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Important safety instructions

When using your appliance, basic precautions should always

be followed, including the following:

» Read all instructions before using this product.

e This product has been designed for indoor, domestic use
only. Any commercial use, inappropriate use or failure to
comply with the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee will not apply.

e Always plug your appliance:

- into a mains circuit with voltage between 220 V and 240 V.
- into an earthed electrical socket.

Connecting to the wrong voltage may cause irreparable
damage to the appliance and will invalidate your guarantee.
If using a mains extension lead, ensure that it is correctly
rated (16A) with an earth, and is fully extended.

o Completely unwind the power cord before plugging into
an earthed socket.

e Use appliance for its intended use only.

e The micro-fiber* accessory must never be used to
clean surfaces. This accessory is only made to remove
impregnated dust from textile.

» To reduce the risk of contact with hot water emitting from
steam vents, check appliance before each use by holding it
away from body and operating steam button.

« This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand

* Depending on model
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the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

o The fabric steamer must not be left unattended while it is
connected to the supply mains.

. The surfaces which are marked with this sign, the
& soleplate and steam cord are very hot during the use

of the appliance. Do not touch these surfaces before
the appliance has completely cooled down.

e Never pull on the cord to disconnect the appliance from
electrical outlet; instead, grasp plug and pull to disconnect
on the plug to disconnect the appliance.

e Do not allow cord to touch hot surfaces or come into
contact with rough or sharp edges. Let the appliance cool
completely down before putting away. Loop cord loosely
around appliance when storing.

e Always disconnect appliance from the electrical supply
when filling with water or emptying when cleaning, when
removing or refitting accessories and when not in use.

e Care should be taken when using the appliance due to the
emission of steam.

e Do not operate appliance with a damaged cord or if
appliance has been dropped or damaged. To avoid the risk
of electric shock, do not disassemble or attempt to repair
the appliance.Take it to the nearest approved service
centre for examination and repair. Incorrect reassembly or
repair could cause a risk of fire, electrical shock or injury to
persons when the appliance is used.

o Close supervision is necessary for any appliance being used
by or near children.

o Never leave the appliance unattended when it is connected to
the mains. Before storing the appliance, once it is unplugged,
please wait until it has cooled down (around 1 hour).

e Burns could occur from touching hot metal or plastic parts,
hot water or steam. Use care when you empty a steam
appliance. There may be hot water in the reservoir.

o If an extension cord is absolutely necessary, a cord with
a 16A ampere rating shall be used. A cord rated for less
amperage can result in a risk of fire or electric shock due
to overheating. Care shall be taken to arrange the cord so
that it cannot be pulled or be tripped over.

* Keep the fabric steamer and its cord out of reach of children
less than 8 years of age when it is energized or cooling down.

» To protect against a risk of electric shock, do not immerse
the appliance in water or other liquids.

¢ Do not direct steam at people, animals or clothes while
they are being worn.

« This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

e The use of accessory attachments other than those
provided by the manufacturer is not recommended and
may result in fire, electric shock or personal injury.

» The appliance must be used and placed on a flat, stable,
heat-resistant surface. When you place the iron on the iron
rest, make sure that the surface on which you place it is stable.

5



e The appliance must not be used if it has been dropped,
if it has any visible damage, if it leaks, or if it functions
abnormally in any way. Do not attempt to dismantle your
appliance: have it examined at an Approved Service Centre to
avoid any danger.

e The iron should only be used with the base provided (for
cordless irons).

o Check the electrical power for sign of wear or damage prior
to use. If the electrical power cord is damaged, it must
be replaced at an Approved Service Centre to avoid any
danger.

* Do not use other descaling products than the one cited in
the IFU.

« To achieve optimal results in sanitizing, gently steam back
and forth 3 times on the fabric

Before first use

« When you first use the appliance, some smoke or a harmless odour may be produced or there may be a small discharge of
particles. This will not affect the use of the appliance and will disappear quickly.

What water to use?

« Your appliance has been designed to use tap water.

If your water is very hard (hardness above 30°F, or 17°dH or 21%), mix 50% tap water and 50% bottled demineralised
water. Never use water containing additives (starch, perfume, aromatic substances, softeners, etc.), or condensation water (for
example water from tumble dryers, water from refrigerators, water from air conditioning units, rainwater). Do not use pure
distilled nor pure demineralised water. Such water contains organic waste materials or minerals that concentrate under the
effect of heat and cause spitting, brown colouring or premature ageing of your appliance.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Environment protection first !
® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

2 Leave it at a local civic waste collection point.

Problems with your iron?

PROBLEM

POSSIBLE CAUSES

SOLUTIONS

There is no steam.

The appliance is not plugged in, or
not switched on.

Check that your appliance is correctly
plugged in and switched on.

The water level is too low.

Unplug your appliance and refill it.

The steam pump has not been
primed.

Press the steam trigger continuously
until the steam appears.

You are using the appliance for the
first time.

Press the steam trigger continuously
until the steam appears.

The water tank is not fully in place.

Ensure that inlet stopper is closed
and that the water tank clicks/locks
when put into place.

The appliance does
not heat.

Itis not plugged in, or not swit-
ched on.

Plug in your appliance and switch on.

Water leaks.

The water tank is not fully in place or
the stopper is not closed properly.

Ensure that inlet stopper is closed
and that the water tank clicks/locks
when put into place.

Steam rate decreases.

Scale has built up in the appliance.

Refer to ‘ANTI CALC section in
instructions for use.

The steam leaves stains
on the fabric or the
appliance spits.

You are using water with additives.

Never add any additive in the water
tank.

Refer to “WHAT WATER TO USE”
section.

The appliance has not been rinsed
enough after the descaling

operation.

Read carefully the ‘ANTI CALC'
section in instructions for use.

You are using other liquids than
white vinegar to descale the
product.

Use only white vinegar during ‘ANTI
CALC' procedure.

Refer to the “ANTI CALC" section in
the instructions for use.

Micro-fiber brush*
support is removed
from the steam head.
Micro-fiber* is removed
from the micro-fiber
brush* support.

You scrub too tightly the textile.

Scrub softly the textile to remove
inpregnated dust.

* Depending on model




Wichtige Sicherheitshinweise

Beim Gebrauch Ihres Gerdts sollten Sie stets grundlegende

VorsichtsmaBnahmen einhalten, darunter die folgenden:

e Lesen Sie sich vor Verwendung dieses Produktes samtliche
Gebrauchshinweise durch.

e Dieses Produkt ist ausschlieflich zur Verwendung in
Innenrdumen von Privathaushalten bestimmt. Bei jeglicher
kommerzieller Nutzung, unangemessener Verwendung
oder Nichteinhaltung der Anweisungen tbernimmt der
Hersteller keine Verantwortung und die Garantie gilt nicht.

o Stecken Sie Ihr Gerat immer:

- an ein Stromnetz mit einer Spannung zwischen 220 V und 240 V.
- an eine geerdete elektrische Steckdose.

Der Anschluss an eine falsche Spannung kann zu
ireparablen Schaden am Gerat und somit zum Erloschen
Thres Garantieanspruchs fihren.

Stellen Sie bei der Nutzung eines Verldngerungskabels
sicher, dass es die korrekte Leistung hat (16A), Uber einen
geerdeten Stecker verfugt und vollstandig ausgewickelt ist.

e Das Netzkabel vollstéindig abwickeln und an eine geerdete
Steckdose anschlief3en.

e Gerdt ausschlieflich fir den dafiir vorgesehenen Gebrauch
verwenden.

e Das Mikrofaserzubehor* darf niemals zur Reinigung von
Oberflachen verwendet werden. Dieses Zubehor dient
ausschlieBlich zur Entfernung von imprégniertem Staub
aus Textilien.

e Zur Verminderung des Risikos eines Kontakts mit hei3em
Wasser, das aus dem Dampfauslass tritt, das Gerdt vor

* Abhdingig vom Modell” 8

jedem Gebrauch tberpriifen. Halten Sie das Gerdt hierzu
vom Korper weg und driicken Sie auf die Dampfregeltaste.

e Dieses Gerdt kann von Personen ab 8 Jahren und Personen
verwendet werden, deren korperliche, sensorische oder
mentale Fdhigkeiten eingeschrdnkt sind oder denen es
an Erfahrung und Kenntnissen mangelt; wenn sie in der
Benutzung des Gerdtes unterwiesen wurden und von einer
fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt
werden. Kinder durfen nicht mit dem Gerdt spielen. Die
Reinigung und Benutzerwartung darf nicht von Kindern
ohne Aufsicht durchgefihrt werden.

« Das Blgeleisen darf nicht unbeaufsichtigt gelassen werden,
wdhrend es an das Stromnetz angeschlossen ist.

. Die mit diesem Zeichen gekennzeichneten
Z@& Oberflachen, die Blgelsohle und das Dampfkabel

werden wdhrend des Gebrauchs des Gerdts sehr
heif. Berlhren Sie diese Oberfléchen nicht, bevor das
Gerdt vollstandig abgekihlt ist.

e Das Gerdt niemals am Kabel aus der Steckdose ziehen;
stattdessen den Stecker greifen und herausziehen, um das
Gerdt von der Stromversorgung zu trennen.

e Das Kabel darf keine heiffen Oberflachen berlihren oder
mit rauen oder scharfen Kanten in Berlihrung kommen.
Lassen Sie das Gerdt vollstandig abkuhlen, bevor Sie es
wegrdumen. Wickeln Sie das Kabel zum Verstauen locker
um das Gerdt herum.

e Trennen Sie das Gerdt jedes Mal von der Stromversorgung,
bevor Sie es mit Wasser auffillen oder zum Reinigen
leeren, zum Entfernen oder Anbringen von Zubehor und
wenn es nicht in Gebrauch ist.
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e Verwenden Sie das Gerdt mit Vorsicht, da bei der
Anwendung Dampf austritt.

« Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn das Kabel beschadigt
ist bzw. wenn das Gerdt fallengelassen oder beschadigt
wurde. Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden,
versuchen Sie nicht, das Gerdt auseinanderzubauen oder
zu reparieren. Bringen Sie es zur ndchsten autorisierten
Kundendienstwerkstatt,umesdort tberprifenundreparieren
zu lassen. UnsachgemdBes Wiederzusammenbauen
oder Reparieren kann zu Brand-, Stromschlag- oder
Verletzungsgefahr bei der Verwendung fihren.

o Wird ein Gerdt von oder in der Néhe von Kindern verwendet,
ist eine Beaufsichtigung erforderlich.

e Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist. Warten Sie nach dem Abziehen
des Netzsteckers, bis das Gerdt abgekihlt ist (ca. 1 Stunde),
bevor Sie es wegrdumen.

e Das Bertihren von heifen Metall- oder Plastikteilen,
heiBem Wasser oder Dampf kann zu Verbrennungen
fihren. Beim Leeren eines Gerdats mit Dampffunktion
vorsichtig vorgehen. Es kann sich noch heif3es Wasser im
Wasserbehdlter befinden.

e Wenn ein Verldngerungskabel absolut notwendig ist,
muss immer ein Kabel mit einer Leistung von 16 Ampere
(16A) verwendet werden. Die Verwendung eines Kabels
mit geringerer Ampere-Leistung kann aufgrund von
Uberhitzung zu Brand- oder Stromschlaggefahr fihren.
Beim Auslegen des Kabels darauf achten, dass niemand
versehentlich daran ziehen oder dartiber stolpern kann.
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e Halten Sie das Bugeleisen und sein Kabel aufBerhalb der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren, wenn es unter Spannung
steht oder abkuhlt.

e Zum Schutz vor Stromschldgen das Gerdt niemals in
Wasser oder andere Flussigkeiten eintauchen.

e Zielen Sie mit dem Dampf niemals auf Menschen, Tiere
oder auf Kleidung, die gerade getragen wird.

e Dieses Gerat ist nicht dazu gedacht, von Personen
(einschlieBlich  Kindern) benutzt zu werden, deren
korperliche, sensorische oder mentale Fahigkeiten
eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und
Kenntnissen mangelt; es sei denn, sie wurden in die
Benutzung des Gerdtes unterwiesen und werden von einer
fr ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt.
Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

e Die Verwendung von Zubehdr, das nicht vom Hersteller
stammt, ist nicht empfehlenswert und kann zu Brand-,
Stromschlag- oder Verletzungsgefahr fihren.

e DasGerdt mussauf einerebenen, stabilen, hitzebestandigen
Oberflache abgestellt werden. Wenn Sie das Bligeleisen
auf seine Basisstation stellen, achten Sie darauf, dass die
Basis auf einer stabilen Oberflache steht.

* DasGerdtdarfnichtverwendetwerden,wennesheruntergefallen
ist, wenn es sichtbare Schdden aufweist, wenn es undicht
ist oder wenn es in irgendeiner Weise anormal funktioniert.
Versuchen Sie nicht, Ihr Ger¢it auseinanderzubauen: Lassen Sie
es von einer autorisierten Kundendienstzentrale untersuchen,
um Gefahren zu vermeiden.
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e Das Bugeleisen sollte nur mit der mitgelieferten Basis
verwendet werden (im Fall von schnurlosen Biigeleisen).

e Priifen Sie die Stromversorgung vor dem Gebrauch auf
Anzeichen von Verschlei} oder Beschadigung. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, muss es von einer autorisierten
Kundendienstzentrale ausgetauscht werden, um Gefahren
zu vermeiden.

e Verwenden Sie keine anderen Entkalker als die in der
Gebrauchsanweisung angegebenen.

e Um optimale Ergebnisse bei der Desinfektion zu erzielen,
bewegen Sie das Gerdt 3 Mal mit Dampf sanft hin und her

Vor dem ersten Gebrauch

« Wahrend der ersten Anwendungen kann es zu einer leichten Rauch- und unschddlichen Geruchsentwicklung kommen,
wobei in geringem Ausmaf Partikel austreten. Diese Erscheinung wirkt sich nicht hinsichtlich der Verwendung des Gerdts
aus und verschwindet schnell.

Welches Wasser sollten Sie verwenden?

o Ihr Gerat wurde fur die Verwendung von Leitungswasser entwickelt.

Wenn Thr Wasser sehr hart ist (Harte Uber 30°F oder 17°dH oder 21°), mischen Sie 50 % Leitungswasser und 50 %
demineralisiertes Wasser in Flaschen. Verwenden Sie niemals Wasser mit Zusatzstoffen (Stérke, Parfiim, aromatische
Substanzen, Weichmacher usw.) oder Kondenswasser (z. B. Wasser aus Waschetrocknern, Wasser aus Kiihlschranken, Wasser
aus Klimaanlagen, Regenwasser). Verwenden Sie weder reines destilliertes noch reines demineralisiertes Wasser. Dieses
Wasser enthdlt organische Abfallstoffe oder Mineralien, die sich unter Warmeeinwirkung konzentrieren und zu Zischen,
Braunfdrbung oder vorzeitiger Alterung des Gerdts fiihren.

BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE
SICHER AUF

Denken Sie an den Schutz IThrer Umwelt!
@ Ihr Gerdit enthdlt wertvolle Rohstoffe, die zuriickgewonnen bzw. recycelt werden kénnen.
< Bringen Sie es zu einer lokalen stédtischen Millldeponie.
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Falls Probleme auftreten

PROBLEM

MOGLICHE URSACHEN

LOSUNGEN

Es wird kein Dampf
erzeugt.

Das Gerdt ist nicht korrekt angeschlossen
oder wurde nicht eingeschaltet.

Uberpriifen Sie, ob Ihr Gerdt korrekt
angeschlossen und eingeschaltet ist.

Der Wasserstand ist zu niedrig.

Ziehen Sie den Netzstecker des Gerdts heraus
und fillen Sie Wasser nach.

Die Dampfpumpe saugt nicht an.

Halten Sie die DampfstoBtaste gedriickt, bis
Dampf ausgestoBen wird.

Sie verwenden das Gerdt zum ersten Mal.

Halten Sie die DampfstoBtaste gedriickt, bis
Dampf ausgestoBen wird.

Der Wassertank ist nicht korrekt eingesetzt.

Stellen Sie sicher, dass die Einfull6ffnung
des Wassertanks geschlossen ist und der
Wassertank einrastet, wenn er eingesetzt wird.

Das Gerdt heizt sich
nicht auf.

Es ist nicht korrekt angeschlossen oder
wurde nicht eingeschaltet.

SchlieBen Sie Ihr Gerdt an und schalten Sie
esein.

Wasser tritt aus.

Der Wassertank ist nicht richtig eingesetzt
oder der Verschluss sitzt nicht richtig auf.

Stellen Sie sicher, dass die EinfUlloffnung
des Wassertanks geschlossen ist und der
Wassertank einrastet, wenn er eingesetzt wird.

Die Dampfleistung
nimmt ab.

Im Gerdt hat sich Kalk gesammelt.

Lesen Sie zur weiteren Vorgehensweise bitte
den Abschnitt , ANTIKALK".

Der Dampf hinterldsst
Flecken auf dem Stoff
oder das Gerdt macht
zischende Gerdusche.

Sie verwenden Wasser mit Zusdtzen.

Setzen Sie dem Wasser im Wassertank
niemals irgendetwas zu.

Siehe Abschnitt , WELCHES WASSER SOLLTEN
SIE VERWENDEN?"

Das Gerdt wurde nach dem
Entkalkungsvorgang nicht ausreichend
qgespilt.

Lesen Sie zur weiteren Vorgehensweise bitte
sorgfdltig den Abschnitt ,Entkalken leicht
gemacht”.

Sie verwenden andere Fliissigkeiten als

weiBen Essig, um das Produkt zu entkalken.

Verwenden Sie wdhrend des , ANTIKALK"
Verfahrens nur weiBen Essig.

Lesen Sie zur weiteren Vorgehensweise
den Abschnitt ,ENTKALKEN" in der
Bedienungsanleitung.

Die Mikrofaser-
Birstenhalterung®
wird vomn Dampfkopf
entfernt. Das
Mikrofaserteil*wird
von der Mikrofaser-
Biirstenhalterung®
entfernt.

Sie reiben das Textil zu fest.

Reiben Sie das Textil vorsichtig, um
tiefsitzenden Staub zu entfernen.

* Je nach Modell
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Consignes de sécurité importantes
Lorsque vous utilisez votre appareil, suivez systématiquement
les consignes de base, y compris les suivantes :

e Lisez |'intégralité des consignes avant d'utiliser ce produit.

e Ce produit a été concu pour un usage en intérieur et
domestique seulement. En cas d'utilisation commerciale,
d'utilisation non appropriée ou de non-respect des
instructions, le fabricant ne pourra étre tenu responsable
et la garantie ne s'appliquera pas.

« Branchez toujours votre appareil :

-sur un circuit d'alimentation d'une tension nominale
comprise entre 220 et 240 V ;

- sur une prise électrique reliée a la terre.

Tout branchement utilisant une tension incorrecte peut

endommager définitivement I'appareil et annuler votre

garantie.

Si vous utilisez une rallonge, assurez-vous que sa tension

nominale est correcte (16 A), qu'elle est branchée sur une

prise liée a la terre et qu'elle est entierement déployée.

e Déroulez complétement le cable d'alimentation avant de
le brancher sur une prise liée @ la terre.

o N'utilisez pas cet appareil & d"autres fins que celles prévues.

e | 'accessoire microfibre” ne doit jamais étre utilisé pour
nettoyer des surfaces. Cet accessoire est uniquement
destiné a éliminer les poussiéres incrustées sur le textile.

o Pour réduire le risque de contact avec I'eau chaude qui
s'échappe des évents a vapeur, vérifiez I'appareil avant
chaque utilisation en le tenant éloigné de votre corps et en
actionnant la commande vapeur.

*selon le modeéle
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o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans
et plus et par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites ou dont |'expérience
ou les connaissances ne sont pas suffisantes, & condition
qu'elles bénéficient d'une surveillance ou aient recu des
instructions quant a I'utilisation de I'appareil en toute
securité et comprennent bien les dangers potentiels. Ne
laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Le nettoyage
et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

o Le défroisseur vapeur ne doit pas étre laissé sans surveillance
lorsqu'il est branché sur I'alimentation principale.

. Les surfaces marquées de ce signe, la semelle et le
& ctble vapeur sont trés chauds lors de Iutilisation de

I"appareil. Ne touchez pas ces surfaces avant que
I"appareil ne soit complétement refroidi.

e Ne tirez jamais sur le cable pour débrancher I'appareil
de la prise électrique. Saisissez la fiche et tirez-la pour
débrancher I'appareil.

e Ne laissez pas le cable toucher des surfaces chaudes ou
entrer en contact avec des bords rugueux ou tranchants.
Laissez I'appareil refroidir complétement avant de le
ranger. Enroulez le cable autour de |'appareil pour le
ranger.

» Débranchez toujours I'appareil de I'alimentation électrique
lorsque vous le remplissez d'eau ou le videz au moment
du nettoyage, lorsque vous retirez ou remettez en place des
accessoires ou lorsque vous ne |'utilisez pas.

» Soyez prudent lorsque vous utilisez I'appareil en raison de
I'émission de vapeur.

15



o N'utilisez pas I'appareil avec un cable endommagé ou si
I'appareil est tombé ou endommageé. Pour éviter tout risque
d'électrocution, ne démontez pas I'appareil et n'essayez pas
de le réparer. Faites-le examiner et réparer dans le centre
d'entretien agréé le plus proche. Laréparation ou le remontage
incorrect de |'appareil peut entrainer un risque d'incendie, de
choc électrique ou de blessure lors de son utilisation.

e Surveillez attentivement les enfants lorsqu'ils utilisent
I'appareil ou se trouvent a proximité de celui-ci.

o Nelaissez jamais|'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché
sur I'alimentation électrique. Une fois I'appareil débranché,
attendez qu'il ait refroidi (environ 1 heure) avant de le ranger.

e Tout contact avec les parties plastiques ou métalliques
chaudes de |'appareil, I'eau chaude ou la vapeur peut
entrainer des brilures. Soyez prudent lorsque vous videz un
appareil & vapeur. Le réservoir peut contenir de I'eau chaude.

* Si une rallonge est nécessaire, assurez-vous que sa
tension nominale est de 16 A. Une rallonge d'une tension
nominale inférieure peut entrainer un risque d'incendie ou
d'électrocution en raison d'une surchauffe. Soyez prudent
lorsque vous installez la rallonge afin qu'elle ne puisse pas
étre tirée ou causer une chute.

« Veillez & ce que le défroisseur vapeur et son cable restent hors
de portée des enfants de moins de 8 ans lorsqu'il est sous
tension ou qu'il refroidit.

o Pour éviter tout risque d'électrocution, ne plongez jamais
I"appareil dans I'eau ni dans aucun autre liquide.

» Ne dirigez pas la vapeur vers une personne, un animal ou
un vétement porté par une personne.

o Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (notamment des enfants) dont les capacités
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physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites,
ou par des personnes dénuées d'expérience ou de
connaissances, @ moins que celles-ci ne soient sous
surveillance ou qu'elles n'aient recu des instructions
quant a l'utilisation de I'appareil par une personne
responsable de leur sécurité. Ne laissez pas les enfants
jouer avec |'appareil.

o | 'utilisation d'accessoires autres que ceux fournis par le
fabricant est déconseillée et peut entrainer un incendie,
une électrocution ou des blessures.

o | 'appareil doit étre utilisé et posé sur une surface stable et
plane ne craignant pas la chaleur. Lorsque vous posez le fer
sur le repose-fer, assurez-vous que la surface sur laquelle
vous le posez est stable.

e L'appareil ne doit pas étre utilisé s'il est tombé, s'il
présente des dommages apparents, s'il fuit ou s'il présente
des anomalies de fonctionnement. Ne démontez jamais votre
appareil : faites-le examiner dans un centre d'entretien agréé
afin d'éviter tout danger.

« Le fer ne doit étre utilisé qu'avec la base fournie (pour les
fers sans fil).

e Avant toute utilisation, vérifiez si I'alimentation électrique
comporte des signes d'usure ou de dommage. Si le cable
d'alimentation électrique est endommagé, il doit étre
impérativement remplacé dans un centre d'entretien agréé
afin d'éviter tout danger.

o N'utilisez pas d'autres produits de détartrage que celui
mentionné dans les instructions d'utilisation.

e Pourunrésultat optimal de purification, vaporiser lentement

en 3 allers-retours sur le tissu
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Avant la premiére utilisation

« Lors de sa premiére utilisation, I'appareil peut dégager de la fumée ou une odeur inoffensive, ou libérer des particules. Cela
n'affecte pas |'utilisation de I'appareil et disparaitra rapidement.

Quelle eau utiliser ?

« Votre appareil a été congu pour étre utilisé avec de I'eau du robinet.

Si votre eau est trés calcaire (plus de 30°F, 17°dH ou 21°e), mélangez 50 % d'eau du robinet et 50 % d'eau déminéralisée
en bouteille. N'utilisez jamais d'eau contenant des additifs (amidon, parfum, substances aromatiques, assouplissants, etc.),
ni de I'eau de condensation (eau des séche-linge, eau des réfrigérateurs, eau des climatiseurs, eau de pluie, par exemple).
N'utilisez pas d'eau pure distillée ou déminéralisée. Ce type d'eau contient des déchets organiques ou des minéraux qui se
concentrent sous |'effet de la chaleur et qui provoquent des projections, des taches brunes ou un vieillissement prématuré
de votre appareil.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Faisons de la protection de I'environnement notre priorité !
@ Votre appareil contient des matériaux précieux qui peuvent étre récupérés ou recyclés,
< Apportez-le dans un centre municipal de collecte des déchets.
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Vous rencontrez des problémes avec votre fer ?

PROBLEME

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

II'n'y a pas de vapeur.

L'appareil n'est pas branché ou n'est
pas allumé.

Vérifiez que votre appareil est
correctement branché et allumé.

Le niveau d'eau est trop bas.

Débranchez |I'appareil et remplissez le
réservoir.

La pompe & vapeur n'a pas été amorcée.

Appuyez sur la géchette a vapeur
en continu jusqu’a ce que la vapeur
apparaisse.

Vous utilisez I'appareil pour la premiére
fois.

Appuyez sur la gachette a vapeur
en continu jusqu’a ce que la vapeur
apparaisse.

Le réservoir d'eau n'est pas
complétement en place.

Assurez-vous que le bouchon d’entrée est
fermé et que le réservoir d’eau est bien
enclenché.

L'appareil ne chauffe
pas.

Il n'est pas branché ou n'est pas allumé.

Branchez votre appareil et allumez-le.

De I'eau fuit.

Le réservoir d'eau n'est pas
complétement en place ou le bouchon
n'est pas correctement fermé.

Assurez-vous que le bouchon d’entrée est
fermé et que le réservoir d’eau est bien
enclenché.

Le débit de vapeur
diminue.

Du tartre s’est accumulé dans I'appareil.

Reportez-vous a la section « ENTRETIEN
ANTICALCAIRE » des instructions
d'utilisation.

La vapeur laisse des
taches sur le tissu ou
I"appareil crache.

Vous utilisez de I'eau contenant des
additifs.

N'ajoutez jamais d'additifs dans le
réservoir d'eau.

Reportez-vous a la section « QUELLE EAU
UTILISER »

L'appareil n'a pas été suffisamment
nettoyé aprés |'opération de détartrage.

Lisez attentivement la section
« ENTRETIEN ANTICALCAIRE » des
instructions d'utilisation.

Vous utilisez d"autres liquides que du
vinaigre blanc pour détartrer le produit.

Utilisez uniquement du vinaigre blanc
pendant la procédure « ENTRETIEN ANTI-
CALCAIRE »

Reportez-vous a la section « ANTI CALC »
des instructions d’utilisation.

Le support pour brosse
microfibre® s’est détaché
de la téte vapeur. Le
revétement microfibre®
s’est détaché du support
pour brosse microfibre*.

Vous frottez trop fort le textile.

Frottez doucement le textile pour éliminer
les poussiéres incrustées.

*Selon le modéle
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Belangrijke veiligheidsinstructies

Bij het gebruik van uw apparaat, moeten de

basisvoorzorgsmaatregelen altijd worden nageleefd, met

inbegrip van de volgende:

e Lees aandachtig alle instructies alvorens dit product te
gebruiken.

e Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk
gebruik binnenshuis. Voor elk bedrijfsmatig of oneigenlijk
gebruik of de niet-naleving van de instructies zal de
fabrikant alle verantwoordelijkheid afwijzen en zal de
garantie niet gelden.

e Sluit altijd uw apparaat aan:

- Op een stroomvoorziening met een spanning tussen 220 V
en 240 V.

- op een geaard stopcontact.

Het aansluiten op een verkeerde spanning kan onherstelbare

schade aan het apparaat veroorzaken en uw garantie doen

vervallen.

Bij gebruik van een verlengsnoer, verzeker u ervan dat

het correct is geclassificeerd (16A) en van een aarding is

voorzien, en volledig is afgewikkeld.

o Wikkel het snoer volledig af alvorens de stekker op een
geaard stopcontact aan te sluiten.

» Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde gebruik.

e Het microvezelaccessoire® mag nooit worden gebruikt om
oppervlakken te reinigen. Deze accessoire is alleen bedoeld
om geimpregneerd stof van textiel te verwijderen.

» Om hetrisico van contact met heet water uit de stoomgaten

te verminderen, controleert u het apparaat voor elk gebruik
* Afhankelijk van het model 20

door het van uw lichaam weg te houden en de stoomknop
te bedienen.

* Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf
8 jaar, door personen zonder ervaring of kennis en door
personen met verminderde fysieke, mentale of zintuigelijke
capaciteiten als ze genoeg uitleg en richtlijnen gekregen
hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren en de
risico’s kennen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht
reinigen of onderhouden.

e Laat de kledingstomer niet onbeheerd achter wanneer
deze is aangesloten op het stopcontact.

. De opperviakken waarop dit teken staat, de strijkzool
& en het stoomsnoer, zijn zeer heet wanneer het

apparaat wordt gebruikt. Raak deze opperviakken
niet aan voordat het apparaat volledig is afgekoeld.

« Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het stopcontact
te verwijderen; pak in plaats daarvan de stekker vast en
trek eraan om het apparaat los te koppelen.

e Vermijd dat het snoer hete opperviakken kan raken of
in contact komt met ruwe of scherpe randen. Laat het
apparaat volledig afkoelen alvorens het op te bergen.
Wikkel het snoer losjes rond het apparaat bij het opbergen.

¢ Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact
bij het vullen met water of bij het legen tijdens het
schoonmaken, bij het verwijderen of monteren van
accessoires en wanneer het niet in gebruik is.

e Voorzichtigheid is belangrijk bij het gebruik van het
apparaat vanwege de uitstoot van stoom.

o Gebruik het apparaat niet met een beschadigd snoer of als
het gevallen of beschadigd is. Om het risico van elektrische
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schokken te voorkomen, mag u het apparaat niet uit elkaar
halen of proberen het te repareren. Breng het naar het
dichtstbijzijnde erkende servicecentrum voor onderzoek
en reparatie. Een foute hermontage of reparatie kan
een risico op brand, elektrische schok of lichamelijk letsel
veroorzaken wanneer het apparaat wordt gebruikt.

» Nauw toezicht is vereist voor elk apparaat dat door of in de
nabijheid van kinderen wordt gebruikt.

e Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als het op de
stroomvoorziening is aangesloten. Wacht nadat u de stekker
uit het stopcontact heeft gehaald tot het apparaat is afgekoeld
(ongeveer 1 uur) alvorens het op te bergen.

e Brandwonden kunnen optreden door het aanraken van
hete metalen of kunststof onderdelen, heet water of stoom.
Wees voorzichtig bij het legen van een stoomapparaat. Er
kan zich nog heet water in het reservoir bevinden.

o Als een verlengsnoer absoluut noodzakelijk is, moet een
snoer worden gebruik dat geschikt is voor een vermogen
van 16 A. Een snoer bestemd voor een lagere stroomsterkte
kan leiden tot een risico op brand of elektrische schok als
gevolg van oververhitting. Plaats het snoer zodanig dat het
niet kan worden uitgetrokken of er niet kan worden over
gestruikeld.

e Houd de kledingstomer en het snoer buiten het bereik van
kinderen jonger dan 8 jaar wanneer het apparaat in gebruik is
of aan het afkoelen.

o Ter bescherming tegen het risico van elektrische schokken,
mag u het apparaat niet in water of andere vloeistoffen
onderdompelen.

* Richt nooit stoom op mensen, dieren of kleding die wordt
gedragen.
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« Dit apparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt door
personen (kinderen inbegrepen) met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens, of door personen die niet
over de nodige kennis of ervaring beschikken, tenzij zij van
tevoreninstructies hebben ontvangen betreffende het gebruik
van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid. Er moet toezicht gehouden worden op
kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

* Het gebruik van andere dan de door de fabrikant geleverde
aan te sluiten accessoires wordt afgeraden en kan leiden
tot brand, elektrische schokken of lichamelijk letsel.

e Het apparaat moet worden gebruikt en neergezet op een
vlak, stabiel en hittebestendig oppervlak. Als u het strijkijzer
op de steun plaatst, zorg er dan voor dat het oppervliak
waarop u het plaatst stabiel is.

e Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, als het
zichtbare schade heeft, als het lekt of als het niet naar
behoren werkt. Probeer het apparaat nooit zelf te demonteren:
laat het nakijken door een erkend servicecentrum om elk
risico uit te sluiten.

e Gebruik het strijkijzer alleen met de meegeleverde voet
(voor draadloze strijkijzers).

» Controleer voor gebruik de elektrische aansluiting op
tekenen van slijtage of beschadiging. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het worden vervangen door een erkend
servicecentrum om gevaarlijke situaties te voorkomen.

o Gebruik geen andere ontkalkingsmiddelen dan het middel
dat is vermeld in de gebruiksaanwijzingen.

e Om optimale resultaten van het ontsmetten te bereiken,
stoom 3 keer rustig heen en weer op de stof
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Vaoor het eerste gebruik

« Wanneer u het apparaat voor het eerst gebruikt, kan het onschadelijke rook of geur, of een kleine hoeveelheid stof
uitstoten. Dit heeft geen gevolgen voor het gebruik en verdwijnt zeer snel.

Welk soort water moet u gebruiken?

« Uw apparaat is ontworpen voor gebruik met kraanwater.

Als de hardheid van uw water erg hoog is (hoger dan 30°F, 17°dH of 21°e), meng dan 50% kraanwater en 50%
gedemineraliseerd flessenwater. Gebruik nooit water dat additieven bevat (zetmeel, parfum, aromatische stoffen,
verzachters, enz.) of condenswater (bijvoorbeeld water uit wasdrogers, water uit koelkasten, water uit airconditioners,
regenwater). Gebruik geen zuiver gedistilleerd of zuiver gedemineraliseerd water. Zulk water bevat organisch afval of
mineralen die zich concentreren onder invioed van de warmte en die spatten of bruine vlekken kunnen veroorzaken of
kunnen leiden tot vroegtijdige slijtage van uw apparaat.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Wees vriendelijk voor het milieu !
@® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
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Problemen met het strijkijzer?

PROBLEEM

MOGELIJKE OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Eris geen stoom.

Het apparaat is niet aangesloten of is
uitgeschakeld.

Controleer of uw apparaat correct is
aangesloten en is ingeschakeld.

Het waterpeil is te laag.

Trek de stekker uit het stopcontact en vul
het apparaat bij.

De stoompomp is niet geactiveerd.

Druk herhaaldelijk op de stoomknop totdat
u stoom ziet.

U gebruikt het apparaat voor de eerste
keer.

Druk herhaaldelijk op de stoomknop totdat
u stoom ziet.

Het waterreservoir is niet goed
vastgeklikt.

Zorg ervoor dat de toevoerstop is
afgesloten en dat het waterreservoir in het
apparaat Klikt.

Het apparaat warmt
niet op.

Het is niet aangesloten of is
uitgeschakeld.

Steek de stekker weer in het stopcontact
en schakel uw apparaat weer in.

Waterlekken.

Het waterreservoir is niet goed vastgeklikt
of de stop is niet goed afgesloten.

Zorg ervoor dat de toevoerstop is
afgesloten en dat het waterreservoir in
het apparaat klikt.

De hoeveelheid stoom
neemt af.

Er heeft zich kalk gevormd in het
apparaat

Raadpleeg het gedeelte 'ANTI-KALK" in
de gebruiksaanwijzing.

De stoom laat vlekken
achter op de stof of het
apparaat sputtert.

U gebruikt water met additieven.

Voeg nooit een ander product toe aan
het waterreservoir.

Raadpleeg het gedeelte “WELK SOORT
WATER MOET U GEBRUIKEN?"

Het apparaat is niet genoeg gereinigd na
de ontkalking.

Lees het gedeelte ‘ANTI-KALK' in de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.

U gebruikt andere vloeistoffen dan witte
azijn om het apparaat te ontkalken.

Gebruik alleen witte azijn tijdens de
'ANTI-KALK'-procedure.

Raadpleeg het gedeelte “ANTI-KALK” in
de gebruiksaanwijzing.

De steun van de
microvezelborstel*

is verwijderd van

de stoomkop.
Microvezeldoek is
verwijderd van de steun

van de microvezelborstel.

Je trekt het textiel te strak.

Stoom het textiel zachtjes om
geimpregneerd stof te verwijderen.

* Afhankelijk van het model
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Importanti avvertenze di sicurezza
Quando si utilizza I'apparecchio, € necessario attenersi
sempre alle precauzioni di base, tra cui le seguenti:

» Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

e Questo prodotto é stato progettato per il solo uso
domestico in ambienti interni. II fabbricante declina
ogni responsabilitd e la garanzia non verra applicata per
qualsiasi uso commerciale, inappropriato o per il mancato
rispetto delle istruzioni.

e Collegare sempre I'apparecchio:

- a un circuito di rete con tensione compresa tra 220 Ve 240 V.
- a una presa elettrica con messa a terra.

Il collegamento a una tensione errata pud causare danni
irreparabili all'apparecchio e invalidare la garanzia.

Se si utilizza un cavo di prolunga di rete, assicurarsi che sia
del tipo corretto (16 A) con una messa a terra e che sia
completamente esteso.

» Srotolare completamente il cavo di alimentazione prima di
collegarlo a una presa con messa a terra.

e Utilizzare I'apparecchio solo per |'uso previsto.

e [ 'accessorio in microfibra* non deve mai essere utilizzato per
pulire superfici. Questo accessorio é realizzato esclusivamente
per rimuovere la polvere intrappolata nel tessuto.

e Per ridurre il rischio di contatto con |'acqua calda che
fuoriesce dalle bocchette del vapore, controllare
I'apparecchio prima di ogni utilizzo tenendolo lontano dal
corpo e premendo il pulsante del vapore.

* A seconda del modello
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e Questo apparecchio pud essere usato da bambini a partire
dagli 8 anni e da individui con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza,
solo se sorvegliate o istruite sull'uso sicuro dell’apparecchio
e se comprendono i rischi correlati. I bambini non devono
giocare con |I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da
parte dell’'utente non devono essere effettuate da bambini
non sorvegliati.

o I ferro da stiro verticale per tessuti non deve essere
lasciato incustodito mentre é collegato alla rete di
alimentazione.

. Le superfici contrassegnate con questo simbolo, la
Aﬁ piastra e il cavo del vapore sono molto caldi durante

I'uso dell'apparecchio. Non toccare queste superfici
prima che ['apparecchio si sia raffreddato
completamente.

« Non tirare mai il cavo per scollegare I'apparecchio dalla
presa elettrica; afferrare invece la spina e tirarla per
scollegare I'apparecchio.

e Evitare che il cavo tocchi superfici calde o entri in
contatto con bordi ruvidi o affilati. Lasciare raffreddare
completamente |'apparecchio prima di riporlo. Quando
viene riposto, avvolgere il cavo intorno all'apparecchio
senza stringere.

e Scollegare sempre |'apparecchio dall'alimentazione
elettrica quando si riempie con I'acqua o si svuota durante
la pulizia, quando si rimuovono o si ricollegano gli accessori e
quando non viene utilizzato.
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e Quando si utilizza I'apparecchio, € necessario fare
attenzione a causa dell’emissione di vapore.

« Non utilizzare |'apparecchio con un cavo danneggiato o
se I'apparecchio é caduto o presenta danni. Per evitare
il rischio di scosse elettriche, non smontare o tentare di
riparare |'apparecchio. Portarlo presso il centro di assistenza
autorizzato pid vicino per essere esaminato e riparato. Il
riassemblaggio o la riparazione in modo non corretto puo
causare il rischio di incendio, scosse elettriche o lesioni alle
persone durante ['utilizzo dellapparecchio.

e £ necessario sorvegliare attentamente I'utilizzo di qualsiasi
apparecchio da parte di bambini o vicino ad essi.

e Non lasciare mai I'apparecchio incustodito quando é
collegato alla presa di corrente. Prima di riporre
I'apparecchio, una volta scollegato dalla presa di corrente,
attendere che si raffreddi (circa 1 ora).

e [| contatto con parti calde in metallo o plastica, acqua
calda o vapore potrebbe causare ustioni. Fare attenzione
quando si svuota un apparecchio a vapore. Nel serbatoio
potrebbe essere presente acqua calda.

e Se & assolutamente necessario un cavo di prolunga,
utilizzare un cavo con un amperaggio di 16 A. Un cavo
con un amperaggio inferiore pué comportare il rischio di
incendio o0 scosse elettriche dovute al surriscaldamento.
Prestare attenzione a disporre il cavo in modo che non
possa essere tirato o essere di intralcio.

e Tenere il ferro da stiro verticale per tessuti e il relativo cavo
fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore a 8 anni quando
e sotto tensione o in fase di raffreddamento.
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« Perproteggere |'apparecchio dal rischio di scosse elettriche,
non immergerlo in acqua o altri liquidi.

« Non dirigere il vapore verso persone, animali o indumenti
quando sono indossati.

e Questo apparecchio non deve essere usato da persone
(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali o prive di esperienza o conoscenza, a meno
che non siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza. Sorvegliare i bambini per accertarsi che non
giochino con I'apparecchio.

e [ 'uso di accessori diversi da quelli forniti dal produttore
non € consigliato e pud provocare incendi, scosse elettriche
o lesioni alle persone.

e L'apparecchio deve essere utilizzato e collocato su una
superficie piana, stabile e resistente al calore. Quando si
posiziona il ferro da stiro sul supporto, accertarsi che la
superficie su cui poggia sia stabile.

e 'apparecchio non deve essere utilizzato se € caduto,
se presenta danni visibili e perdite o se funziona in
modo anomalo. Non tentare di smontare I'apparecchio: farlo
esaminare presso un centro di assistenza autorizzato per
evitare eventuali pericoli.

o I| ferro da stiro deve essere utilizzato solo con la base
fornita (per i ferri da stiro senza filo).

» Controllare che I'alimentazione elettrica non presenti segni
di usura o danni prima dell'uso. Se il cavo di alimentazione
é danneggiato, deve essere sostituito presso un centro di
assistenza autorizzato per evitare eventuali pericoli.
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« Non utilizzare prodotti anticalcare diversi da quello indicato
nelle istruzioni d"uso.

e Per una sanificazione ottimale, vaporizzare delicatamente
avanti e indietro sul tessuto per 3 volte

Operazioni preliminari
« La prima volta che si utilizza I'apparecchio, é possibile che si producano fumo o odori innocui oppure che si verifichi una
piccola fuoriuscita di particelle. Cio non influisce sull'uso dell'apparecchio e scompare rapidamente.

Quale acqua usare?

« L'apparecchio € stato progettato per |'uso con acqua di rubinetto.

Se I'acqua & molto dura (durezza superiore a 30 °F, 17 °*DH o 21 “e), miscelare il 50% di acqua di rubinetto e il 50% di
acqua demineralizzata in bottiglia. Non utilizzare mai acqua contenente additivi (amido, profumo, sostanze aromatiche,
ammorbidenti, ecc.) o acqua di condensazione (ad esempio acqua proveniente da asciugatrici a tamburo, da frigoriferi,
da impianti di climatizzazione, acqua piovana). Non utilizzare acqua distillata o demineralizzata pura. Tale acqua contiene
materiali di scarto organici o minerali che si concentrano sotto |'effetto del calore e causano spruzzi, colorazione marrone
o usura precoce dell'apparecchio.

CONSERVARE QUESTE AVVERTENZE

La tutela dell’ambiente innanzitutto!
@ L'apparecchio contiene materiali utili che possono essere recuperati o riciclati.
< Lasciarlo in un punto di raccolta rifiuti locale.
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Problemi con il ferro da stiro?

PROBLEMA

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

Assenza di vapore.

L'apparecchio non & collegato alla presa
di corrente o non & acceso.

Verificare che I'apparecchio sia collegato
correttamente e acceso.

Illivello dell'acqua é insufficiente.

Scollegare I'apparecchio e riaccenderlo.

La pompa del vapore non é stata
attivata.

Tenere premuto il pulsante del vapore
fino alla fuoriuscita del vapore.

L'apparecchio & utilizzato per la prima
volta.

Tenere premuto il pulsante del vapore
fino alla fuoriuscita del vapore.

Il serbatoio dell'acqua non &
completamente in posizione.

Assicurarsi che il tappo della bocchetta
sia chiuso e che il serbatoio dell’acqua
venga inserito in posizione con uno
scatto.

L'apparecchio non si
scalda

Non é collegato o non & acceso.

Collegare I'apparecchio e accenderlo.

Perdite di acqua.

Il serbatoio dell'acqua non &
completamente in posizione o il tappo
non ¢ chiuso correttamente.

Assicurarsi che il tappo della bocchetta
sia chiuso e che il serbatoio dell’acqua
venga inserito in posizione con uno
scatto.

L'intensita del vapore
diminuisce.

Nell’apparecchio si & formato del
calcare.

Fare riferimento alla sezione
"ANTICALCARE" nelle istruzioni per I'uso.

Il vapore lascia macchie
sul tessuto oppure
I'apparecchio produce
spruzzi

Si sta utilizzando acqua con additivi.

Non aggiungere additivi nel serbatoio
dell'acqua.

Fare riferimento alla sezione “QUALE
ACQUA USARE”

L’apparecchio non é stato sciacquato
in modo corretto dopo I'operazione di
decalcificazione.

Leggere attentamente la sezione
"ANTICALCARE" nelle istruzioni per I'uso.

Si utilizzano liquidi diversi dall'aceto di
vino bianco per decalcificare il prodotto.

Utilizzare solo aceto di vino bianco
durante la procedura "ANTICALCARE".
Fare riferimento alla sezione
“ANTICALCARE” nelle istruzioni per I'uso.

Il supporto della spazzola
in microfibra* viene
rimosso dalla testa di
uscita del vapore. La
microfibra* viene rimossa
dal supporto della
spazzola in microfibra®.

Il tessuto é stato sfregato con troppa
energia.

Sfregare delicatamente il tessuto per
rimuovere la polvere impregnata.

* A seconda del modello
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Instrucciones importantes de seqguridad
Al utilizar el producto, siempre hay que adoptar una serie de
precauciones bésicas, incluidas las siguientes:

e Lee todas las instrucciones antes de usar este producto.

e Este producto se ha disefiado para uso doméstico
exclusivamente. Si se realiza un uso comercial, un uso
inapropiado o un uso contrario a las instrucciones, el
fabricante declinara cualquier responsabilidad y la garantia
no sera valida.

e Enchufa siempre el producto:

- a una instalacion eléctrica cuya tension se encuentre entre
220Vy 240 V.

- a una toma eléctrica de tierra.

La conexion a un voltaje equivocado puede provocar danos

irreversibles y anularé la garantia.

Si utilizas un alargador, asegirate de que el enchufe tenga

la clasificacion correcta (16 A) con toma de tierra y de que

esta totalmente extendido.

e Desenrolla completamente el cable eléctrico antes de
conectarlo a una toma de tierra.

« Utiliza el aparato solo con los fines previstos.

e El accesorio de microfibra® no debe utilizarse nunca para
limpiar superficies. Este accesorio esta disefiado solo para
eliminar el polvo impregnado de la tela.

e Para reducir el peligro de contacto con agua caliente que
puede salir de las valvulas de vapor, comprueba el producto

* Depende del modelo
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antes de cada uso alejandolo del cuerpo y accionando el
boton de vapor.

e Este producto puede ser usado por nifos de 8 anos
en adelante y por personas con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales o falta de conocimientos y
experiencia en el manejo de este tipo de productos,
siempre que cuenten con supervision o hayan recibido
instrucciones sobre el uso seguro del electrodoméstico y
entiendan los riesgos que implica. Los nifios no deberan
jugar con el producto. Los nifios no deberan llevar a cabo
la limpieza del producto ni ocuparse de su mantenimiento
sin vigilancia.

e La plancha de vapor no debe dejarse desatendida mientras
esté conectada a la red eléctrica.

. Las superficies marcadas con este simbolo, la suela y
Z& el cable de vapor estan muy calientes durante el uso

del producto. No toques estas superficies antes de
que el producto se haya enfriado por completo.

* No desconectes el aparato de la toma de corriente tirando
del cable; en lugar de eso, agarra el enchufe y tira para
desconectar el aparato.

« No permitas que el cable toque superficies calientes o entre
en contacto con bordes cortantes o rugosos. Deja que el
producto se enfrie completamente antes de guardarlo.
Enrolla el cable alrededor del aparato sin apretar cuando
lo guardes.

e Desconecta siempre el aparato del suministro eléctrico
cuando lo llenes o vacies, cuando lo limpies, cuando quites
0 pongas accesorios, o cuando no lo estés utilizando.
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e Ten cuidado al utilizar el producto debido a la emision de
vapor.

* No utilices el producto si presenta un cable danado, o si
se ha caido o presenta danos. Para evitar el peligro de
descarga eléctrica, no desmontes o intentes reparar el
producto. Llévalo al servicio técnico oficial mas cercano
para que lo examinen y lo reparen. Un desmontaje o
reparacion incorrecto puede causar riesgo de incendio,
descarga eléctrica o danos en personas cuando se utilice
el aparato.

e Se requiere supervisar atentamente cualquier aparato
utilizado por o cerca de nifos.

e No dejes nunca el producto desatendido cuando esté
conectado a la red eléctrica. Antes de guardar el aparato
una vez desenchufado, espera hasta que se haya enfriado
(aproximadamente 1 hora).

o Al tocar el metal caliente, las piezas de plastico, el agua
caliente o el vapor, pueden producirse quemaduras. Ten
cuidado cuando vacies un producto de vapor. Puede haber
agua caliente en el deposito.

o Sila utilizacion del alargador es absolutamente necesaria,
se deberd usar un cable con un amperaje de 16 A. Un cable
con menos amperaje puede causar riesgo de incendio o
descarga eléctrica debido al recalentamiento. Se debe
tener cuidado al desenrollar el cable para que nadie se
tropiece con él ni lo desenchufe.

 Mantén la plancha de vapor y el cable fuera del alcance de los
nifos menores de 8 afos cuando estén enchufados o se estén
enfriando.
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» Para protegerse contra el peligro de descarga eléctrica, no
sumerjas el aparato en agua u otros liquidos.

« No dirijas el vapor hacia personas, animales o ropa puesta.

e Este aparato no se ha disenado para que lo utilicen
personas (incluidos los nifios) cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales estén reducidas, ni por personas
sin la experiencia ni el conocimiento necesarios salvo si
han recibido supervision o instrucciones previas respecto
al uso del producto por parte de una persona responsable
de su seguridad. Se recomienda vigilar a los nifos para
asegurarte de que no juegan con el aparato.

e No se recomienda el uso de accesorios diferentes a
los suministrados por el fabricante, pueden provocar
incendios, descargas eléctricas o danos personales.

» Elproductodeberautilizarse y colocarse sobre unasuperficie
plana, estable y resistente al calor. Cuando coloques la
plancha en la base, asegirate de que la superficie en la
que esta colocada la base sea estable.

e £l producto no deberd utilizarse si hubiera sufrido una
caida, si mostrara danos visibles, si tuviera fugas o si
presentara un funcionamiento andémalo. No intentes
desmontar el aparato: llévalo a un servicio técnico oficial para
evitar cualquier peligro.

e La plancha solo debe utilizarse con la base suministrada
(para planchas sin cable).

» Comprueba que el cable eléctrico no tenga signos de desgaste
o de dafos antes de utilizarlo. Si el cable eléctrico esta
danado, deberd sustituirlo un servicio técnico oficial para
evitar cualquier peligro.
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« No utilices productos antical diferentes a los citados en las
instrucciones de uso.

e Para alcanzar unos resultados 6ptimos de desinfeccion,
aplica vapor 3 veces sobre el tejido de un lado a otro

Antes del primer uso

« Cuando utilices el aparato por primera vez, puede desprender humo, un olor inocuo o incluso algunas particulas. Esto no
afectard al uso del producto y desaparecerd rapidamente.

¢Qué agua se debe utilizar?

« Este producto se ha disefiado para ser utilizado con agua del grifo.

Si el agua es muy dura (dureza superior a 30 °f, 17 *dH 0 21 “e), usa una disolucién de 50 % agua del grifo y 50 % agua
destilada. No utilices nunca agua con aditivos (almidon, perfume, sustancias aromadticas, suavizante, etc.), ni agua de
condensacion (por ejemplo, agua de las secadoras de ropa, de los refrigeradores, acondicionadores de aire, agua de lluvia).
No utilices agua destilada pura ni agua desmineralizada pura. Este tipo de agua contiene residuos organicos o minerales que
se concentran bajo el efecto del calor y causan salpicaduras, coloracién marron o envejecimiento prematuro del aparato.

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES

La conservacion del medioambiente es fundamental.
@ Tu aparato contiene materiales valiosos aprovechables o reciclables.
2 Llévalo a un punto verde local.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA

POSIBLES CAUSAS

SOLUCIONES

No hay vapor.

El aparato estd desenchufado o no esta
encendido.

Comprueba que el aparato esta
correctamente enchufado y encendido.

El nivel de agua es demasiado bajo.

Desenchufa el aparato y vuelve a llenarlo.

No se ha cebado la bomba de vapor.

Pulsa el gatillo de vapor de forma
continua hasta que salga vapor.

Es la primera vez que usas el aparato.

Pulsa el gatillo de vapor de forma
continua hasta que salga vapor.

El deposito de agua no esta bien
colocado.

Verifica que la tapa esta cerrada y que
el depésito de agua hace un chasquido
al colocarlo.

El producto esta en modo standby.

CONSULTA LA SECCION DE "STANDBY".

El aparato no se calienta.

El aparato estd desenchufado o no esta
encendido.

Enchufa el aparato y enciéndelo.

El aparato esta en modo standby.

CONSULTA LA SECCION DE "STANDBY".

Pérdidas de agua.

El depdsito de agua no esta bien
colocado o la tapa no esta totalmente
cerrada.

Verifica que la tapa esta cerrada y que
el depésito de agua hace un chasquido
al colocarlo.

El caudal de vapor
disminuye.

Se ha acumulado cal en el aparato.

Consulta la seccién de “DESCALCIFICACION®
en el manual de instrucciones.

El vapor deja manchas
en los tejidos o el
aparato produce
salpicaduras.

Esta utilizando agua con aditivos.

No afadas nunca ningin aditivo al
depésito de agua.

Consulta la seccion “QUE TIPO DE AGUA
UTILIZAR”

El aparato no estd suficientemente
limpio después del proceso de
descalcificacion.

Lee detenidamente la seccion de
"DESCALCIFICACION" en el manual de
instrucciones.

Estas utilizando liquidos distintos al
vinagre blanco para la descalcificacion
del producto.

Usa Gnicamente vinagre blanco
durante el procedimiento de
"DESCALCIFICACION".
Consulta la seccion de
“DESCALCIFICACION” en las
instrucciones de uso.

El soporte del cepillo de
microfibra* se sale del
cabezal de vapor. La
microfibra* se sale del
soporte del cepillo de
microfibra®.

Frota demasiado el tejido.

Frota suavemente el tejido para eliminar
el polvo impregnado.

* En funcién del modelo
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Instrucoes de seguranca importantes
Quando utilizar o aparelho, deve seqguir sempre as precaucoes
basicas, incluindo o que se segue:

e Leia todas as instrucoes antes de utilizar este produto.

» Esteprodutofoiconcebidoapenasparautilizacdodomeéstica
dentro de casa. No caso de qualquer utilizacdo comercial,
utilizacGo inadequada ou incumprimento das instrucoes,
o fabricante n&o aceita qualquer responsabilidade e a
garantia ndo sera aplicavel.

e Ligue sempre o seu aparelho:

— auma rede elétrica cuja tensco esteja compreendida entre
220 e 240 V.
—aum tomada elétrica com ligagdo a terra.

Ligar a tens@o errada poderd provocar danos irreversiveis

no aparelho e anular a garantia.

Se utilizar uma extensdo, certifique-se de que possui a

classificacéo correta (16 A) e ligacGo a terra, e que se

encontra totalmente estendida.

e Desenrole completamente o cabo de alimentacdo antes
de o ligar a uma tomada com ligagdo a terra.

« Utilize o aparelho apenas para a utilizacdo para a qual foi
concebido.

e Nunca utilize o acessorio de microfibra® para limpar
superficies. Este acessorio foi concebido apenas para
remover o pd impregnado de tecido.

e Para reduzir o risco de contacto com a agua quente
pelas saidas de vapor, verifique o aparelho antes de cada
utilizacdo, mantendo-o afastado do corpo e pressionando
botdo de funcionamento de vapor.

* Consoante o modelo
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e Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas
ou |lhes tenham sido dadas instrucoes relativas a utilizacdo
segura do aparelho e compreendam os perigos envolvidos.
As criancas n@o devem brincar com o aparelho. A limpeza
e manutencdo a cargo do utilizador ndo devem ser
efetuadas por criancas sem supervisao.

¢ A escova a vapor ndo pode ser deixada sem vigilancia
enquanto estiver ligada a corrente.

. As superficies marcadas com este sinal, a base e o
& cabo do vapor ficam muito quentes durante a

utilizacGo do aparelho. Nao toque nestas superficies
antes de o aparelho arrefecer completamente.

e Nunca puxe pelo cabo de alimentacdo para desligar o
aparelho da tomada elétrica; em vez disso, segure a ficha
e puxe-a para desligar o aparelho da corrente.

» NGopermitaqueocabodealimentacdotoqueemsuperficies
quentes ou entre em contacto extremidades rugosas ou
afiadas. Deixe o aparelho arrefecer completamente antes
de o arrumar. Enrole o cabo de alimentacGo a volta do
aparelho sem apertar quando o guardar.

¢ Desligue sempre o aparelho da corrente elétrica quando
o encher com @gua ou esvaziar para o limpar, quando
remover ou colocar os acessorios e quando ndo o estiver a
utilizar.

e Deve ter cuidado quando estiver a utilizar o aparelho
devido a emissdao de vapor.

e NGo utilize o aparelho com um cabo de alimentacdo
danificado, ou se 0 mesmo tiver caido ao chdo ou estiver
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danificado. Para evitar o risco de choque elétrico, ndo
desmonte nem tente reparar o aparelho pelos seus
proprios meios. Dirija-se ao Servico de Assisténcia Técnica
autorizado mais proximo para ser inspecionado e reparado.
Uma remontagem ou uma reparacdo incorreta pode
provocar risco de incéndio, choque elétrico ou ferimentos
em pessoas quando o aparelho for utilizado.

o £ necessaria supervisdo atenta para qualquer aparelho
utilizado por ou perto de criancas.

e Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado
a corrente elétrica. Antes de arrumar o aparelho, depois de o
desligar da corrente, aguarde até que arrefeca (cerca de 1 hora).

O contacto com pecas metdlicas ou de plastico quentes,
agua quente ou vapor pode provocar queimaduras. Tenha
cuidado ao esvaziar um aparelho a vapor. E possivel que o
reservatorio ainda tenha dgua quente.

* Se for absolutamente necessario recorrer a uma extens@o
elétrica, devera utilizar uma que suporte uma amperagem
de 16 A. Um cabo com uma amperagem inferior pode
resultar em risco de incéndio ou choque elétrico causado
pelo sobreaquecimento. Coloque cuidadosamente o cabo
de alimentacdo de forma a que ndo possa ser puxado nem
se tropece nele.

» Mantenha a escova a vapor e o respetivo cabo de alimentacao
fora do alcance de criancas com menos de 8 anos de idade
quando este estiver ligado ou a arrefecer.

e Para proteger contra choques elétricos, ndo mergulhe o
aparelho em agua ou outros liquidos.

« NGo direcione o vapor diretamente para pessoas, animais
ou pecas de roupa vestidas.
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e Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por
pessoas (incluindo criancas) cujas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais se encontrem reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a
ndo ser que tenham sido devidamente acompanhadas
e instruidas sobre a correta utilizacdo do aparelho, pela
pessoa responsavel pela sua seguranca. As criangas devem
ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o
aparelho.

» Ndo é recomendada a utilizacGo de outros acessorios que
ndo os fornecidos pelo fabricante. Caso contrario, pode
resultar em incéndio, choque elétrico ou ferimentos pessoais.

¢ O aparelho tem de ser utilizado e colocado sobre uma
superficie plana, estavel e resistente ao calor. Quando
colocar o ferro no descanso do ferro, certifique-se de que a
superficie onde esta colocado é estavel.

O aparelho ndo deve ser utilizado se este tiver caido, se
apresentar sinais visiveis de danos, se tiver fugas, ou se
ndo funcionar corretamente. Nunca desmonte o seu aparelho
pelos seus proprios meios. Leve-o a um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado para ser examinado, por forma a evitar
qualquer situacdo de perigo para o utilizador.

« O ferro so deve ser utilizado com a base fornecida (para
ferros sem fi0s).

« Verifique se ha sinais de desgaste ou danos na tomada elétrica
antes de utilizar o aparelho. Se o cabo de alimentacdo
elétrica estiver danificado, este deve ser substituido num
Servico de Assisténcia Técnica autorizado para evitar
qualquer perigo.
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e Ndo utilize outros produtos de descalcificacdo além dos
indicados nas instrucoes de utilizacGo.

e Para alcancar resultados ideais na higienizacdo, vaporize
cuidadosamente o tecido para trés e para a frente 3 vezes

Antes da primeira utilizacao

« Quando utilizar o aparelho pela primeira vez, este podera produzir fumo, um odor inofensivo ou uma pequena descarga de
particulas. Este fenémeno ndo afetard a utilizagdo do aparelho e desaparecerd rapidamente.

Que dgua utilizar?

« O aparelho foi concebido para ser utilizado com dgua da torneira.

Se a agua for muito dura, (dureza superior a 30°F, ou 17°dH ou 21°e), misture 50% de agua da torneira e 50% de agua
desmineralizada. Nunca utilize Ggua com aditivos (amido, perfume, substdncias aromaticas, amaciadores, etc.) nem agua de
condensagcdo (por exemplo, Ggua de maquinas de secar a roupa, agua de frigorificos, agua de unidades de ar condicionado,
agua da chuva). Ndo utilize dgua pura destilada, nem dgua pura desmineralizada. Estas dguas contém residuos orgénicos
ou minerais que se concentram sob o efeito do calor e provocam salpicos, coloragdo castanha ou envelhecimento precoce
no seu aparelho.

CONSERVE ESTAS INSTRUCOES

Protecdo ambiental em primeiro lugar!
@ 0 seu aparelho contém materiais valiosos que podem ser recuperados ou reciclados.
< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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Problemas com o ferro?

PROBLEMA

POSSIVEIS CAUSAS

SOLUCOES

0 aparelho ndo produz
vapor.

O aparelho ndo esta ligado & corrente ou
ndo esta ligado.

Verifique se o seu aparelho esta ligado
corretamente a corrente e ligado.

O nivel da agua esta demasiado baixo.

Desligue o aparelho e encha-o.

A bomba de vapor n&o foi ativada.

Prima o botdo do vapor continuamente
até que o vapor aparega.

Esta a utilizar o aparelho pela
primeiravez.

Prima o botdo do vapor continuamente
até que o vapor aparega.

O reservatorio de agua ndo esta
corretamente posicionado.

Certifique-se de que a tampa do
reservatorio esta fechada e que o
reservatorio de agua da um clique
quando corretamente posicionado.

O aparelho ndo aquece.

O aparelho ndo esta ligado a corrente ou
ndo esta ligado.

Ligue o seu aparelho a corrente e ligue-o.

Ha fugas de agua.

O reservatorio de agua ndo esta
completamente colocado no devido
lugar ou a tampa ndo esta devidamente
fechada.

Certifique-se de que a tampa do
reservatorio esta fechada e que o
reservatério de agua da um clique
quando corretamente posicionado.

O fluxo de vapor
diminuiu.

O calcario acumulou-se no aparelho.

Consulte a seccdio "ANTICALCARIO" nas
instrucdes de utilizagdo.

O vapor deixa manchas
no tecido ou o aparelho
salpica

Esta a utilizar agua com aditivos.

Nunca adicione quaisquer aditivos no
reservatorio de agua.
Consulte a seccdo "QUE AGUA UTILIZAR”

O aparelho ndo foi enxaguado o
suficiente apos a descalcificagdo.

Leia com atengdo a seccio
"ANTICALCARIO" nas instrugdes de
utilizacdo.

Esta a utilizar outros liquidos para além
do vinagre branco para descalcificar o
aparelho.

Utilize apenas vinagre branco durante o
procedimento "ANTICALCARIO".
Consulte a seccdo “ANTICALCARIO” nas
instrucdes de utilizacdo.

O suporte para escova de
microfibra* é removido
da cabeca de vapor. A
microfibra* é removida do
suporte para escova de

microfibra®.

Aplica demasiada forca ao passar o apa-
relho pelo tecido.

Passe suavemente o aparelho pelo tecido
para remover o p6 impregnado.

* Consoante o model
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Vigtige sikkerhedsanvisninger

N&r du bruger apparatet, skal du altid felge de

grundlzeggende forholdsregler, herunder fglgende:

e Laes alle instruktioner, fer du bruger dette produkt.

e Dette produkt er kun beregnet til indendars brug i
hjemmet. Producenten pdtager sig intet ansvari tilfzelde
af kommerciel brug, forkert brug eller manglende
overholdelse af anvisningerne, og garantien vil ikke
gelde i sddanne tilfzelde.

e Tilslut altid apparatet:

- til et elektrisk kredsleb med en spaending pa mellem
220V og 240 V.

- til en stikkontakt med jordforbindelse.

Tilslutning til forkert spaending kan fordrsage

uoprettelige skader og vil gere garantien ugyldig.

Hvis du bruger en forleengerledning, skal du serge for, at

den er korrekt maerket (16 A) med en jordforbindelse og

er helt udstrakt.

« Rul elledningen helt ud, fer den tilsluttes en stikkontakt
med jordforbindelse.

e Brug kun apparatet til det tilsigtede formal.

 Mikrofiber-tilbeharet® md aldrig bruges til rengaring af
overflader. Dette tilbeher er kun fremstillet til at fjerne
stov fra tekstiler.

e Med henblik pd at nedsaette risikoen for kontakt med
varmt vand, der udsendes fra dampventilerne, skal du

* Afhaengig af model
4t

kontrollere apparatet fer hver brug ved at holde det
vk fra kroppen og betjene dampknappen.

e Dette apparat kan benyttes af barn fra 8 &r og opefter
og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden,
hvis de overvages eller har féet instruktion i sikker
brug af apparatet og forstér de dermed forbundne
farer. Lad ikke bern lege med apparatet. Rengering og
brugervedligeholdelse mé ikke foretages af barn uden
opsyn.

e Dampenheden til stof ma aldrig efterlades uden opsyn,
nar den er sluttet til stikkontakten.

. & De overflader, der er markeret med dette skilt,
strygesalen og dampledningen bliver meget
varme under brug af apparatet. Rar ikke ved disse
overflader, far apparatet er kalet helt af.

e Trek aldrig i ledningen for at koble apparatet fra
stikkontakten. T stedet skal du tage fat i stikket og
treekke i det for at afbryde apparatet.

e Lad ikke ledningen rere ved varme overflader eller
komme i kontakt med ujaevne eller skarpe kanter.
Lad apparatet kele helt af, fer du stiller det vaek. Rul
ledningen l@st omkring apparatet under opbevaring.

e Frakobl altid apparatet fra stramforsyningen, nar det fyldes
med vand eller temmes under rengering, ved fjernelse eller
genmontering af tilbeher, og nér det ikke er i brug.

e Pas pd dampudledningen, nér apparatet bruges.

e Brug ikke apparatet, hvis ledningen er beskadiget,
eller hvis apparatet er blevet tabt eller beskadiget.
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For at undga risiko for elektrisk stad mé& du ikke skille
apparatet ad eller fors@ge at reparere det. Tag det med
til det neermeste autoriserede servicecenter til eftersyn
og reparation. Forkert samling eller reparation kan
medfeare risiko for brand, elektrisk stad eller personskade
ved brug af apparatet.

e Opsyn er ngdvendigt ved alle apparater, der bruges af
eller i ngerheden af bern.

e Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, ndr det er
sluttet til stikkontakten. Inden opbevaring skal du, ndr
apparatet er taget ud af stikkontakten, vente, indtil det
er kolet af (ca. 1 time).

¢ Der kan forekomme forbreendinger ved bergring af
varme metal- eller plastikdele, varmt vand eller damp.
Veer forsigtig, ndr du temmer et dampapparat. Der kan
vaere varmt vand i beholderen.

e Hvis det er absolut nedvendigt at bruge en
forleengerledning, skal der anvendes en ledning med en
maerkestrem pd 16 A. En ledning, der er klassificeret til
en lavere stremstyrke, kan medfere risiko for brand eller
elektrisk sted p& grund af overophedning. Serg for at
placere ledningen séledes, at der ikke kan traekkes i eller
snubles over den.

e Sgrg for at holde dampenheden til stof og dens
elledning utilgaengelig for bern under 8 &r, ndr den er i
brug, og ndr den kaler ned.

e For at beskytte mod elektrisk stad mda apparatet ikke
nedsankes i vand eller andre vaesker.
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e Duma ikke lede damp i retning af personer, dyr eller tgj,
mens det beeres.

e Apparatet er ikke beregnet til at blive anvendt af
personer (herunder begrn), hvis fysiske, sensoriske
eller mentale evner er svakkede, eller af personer
med manglende erfaring eller kendskab, medmindre
de er under opsyn eller har modtaget forudgéende
instruktioner om brugen af dette apparat af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed. Bern skal veere
under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

e Brug af andet tilbeher end det, der leveres af
producenten, anbefales ikke og kan resultere i brand,
elektrisk stad eller personskade.

o Apparatet skal bruges og placeres pa en plan, stabil
og varmebestandig overflade. N&r du anbringer
strygejernet i holderen, skal du serge for, at den
overflade, du anbringer det pd, er stabil.

o Apparatet ma ikke bruges, hvis det er blevet tabt, hvis
det har synlige skader, hvis det er utaet, eller hvis det p&
en eller anden made ikke virker som forventet. Prav ikke
at skille apparatet ad: Fa det efterset pé et autoriseret
servicecenter for at undgd enhver sikkerhedsrisiko.

e Strygejernet ber kun bruges sammen med den
medfalgende base (til trédlgse strygejern).

» Kontrollér elledningen for tegn pa slitage eller skader for
brug. Hvis elledningen er beskadiget, skal den udskiftes
pd et godkendt servicecenter for at undgé& enhver
sikkerhedsrisiko.
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e Brug ikke andre afkalkningsmidler end dem, der navnes
i brugsanvisningen.

e For at opnd optimale resultater ved rensning skal du
forsigtigt dampe frem og tilbage pa stoffet tre gange

Inden forste ibrugtagning

« Forste gang, strygejernet anvendes, kan der orekomme en smule reg og ufarlig lugt, eller der kan opsta et mindre udslip
af partikler. Dette vil ikke pavirke brugen af apparatet og vil hurtigt forsvinde.

Hvilken type vand skal der anvendes?

« Apparatet er designet til brug med vand fra vandhanen.

Hvis dit vand er meget hardt (hardhed over 30 °F eller 17 *dH eller 21 *e), skal du blande 50 % vand fra hanen og 50 %
demineraliseret vand fra flaske. Brug aldrig vand, der indeholder tilseetningsstoffer (stivelse, parfume, aromatiske stoffer,
bledgerere osv.), eller kondensvand (f.eks. vand fra terretumblere, vand fra keleskabe, vand fra airconditionanlaeg, regnvand).
Brug ikke rent destilleret vand eller rent demineraliseret vand. Denne type vand indeholder organiske affaldsmaterialer eller
mineraler, der koncentreres under varmepavirkning og forarsager sprejt, brun farve eller for tidlig aeldning af apparatet.

GEM BRUGSANVISNINGEN
TIL FREMTIDIG BRUG

Vi skal alle vaere med til at beskytte miljoet!
@ Dit apparat indeholder veerdifulde materialer, som kan genindvindes eller genbruges.
< Aflever det pa en lokal genbrugsplads.
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Problemer med strygejernet?

PROBLEM

MULIGE ARSAGER

LAOSNINGER

Der er ingen damp.

Apparatet er ikke tilsluttet eller er ikke
teendt.

Kontrollér, at apparatet er korrekt
tilsluttet og teendt.

Vandniveauet er for lavt.

Frakobl apparatet, og genopfyld det.

Damppumpen er ikke blevet spaedet.

Tryk pd dampudleseren konstant, indtil
der opstar damp.

Anvendelse af apparatet for forste
gang.

Tryk pd dampudleseren konstant, indtil
der opstar damp.

Vandbeholderen er ikke helt pa plads.

Serg for, at indlebsproppen er lukket, og
at vandbeholderen klikker pa plads.

Apparatet er i standbytilstand.

SE AFSNITTET "STANDBY".

Apparatet varmer ikke.

Apparatet er ikke tilsluttet eller er ikke
taendt.

Tilslut apparatet, og teend det.

Apparatet er i standbytilstand.

SE AFSNITTET "STANDBY".

Der laekker vand.

Vandbeholderen er ikke klikket helt pa

plads, eller proppen er ikke lukket korrekt.

Serg for, at indlebsproppen er lukket, og
at vandbeholderen klikker pa plads.

Dampen aftager.

Apparatet er kalket til.

Se afsnittet "AFKALKNING" i
brugsanvisningen.

Dampen efterlader
pletter pa stoffet eller
apparatet sprajter

Du anvender vand med
tilsaetningsstoffer.

Brug aldrig tilseetningsstoffer i
vandbeholderen.

Se afsnittet "HVILKEN TYPE VAND SKAL
DER ANVENDES"

Apparatet er ikke blevet skyllet
tilstraekkeligt efter afkalkningen.

Laes afsnittet "AFKALKNING" i
brugsanvisningen grundigt.

Du bruger andre vaesker end
husholdningseddike til at afkalke
produktet.

Brug udelukkende husholdningseddike
til afkalkning.

Se afsnittet «<AFKALKNING» i
brugsanvisningen.

Beslaget til
mikrofiberbersten®

Mikrofiber* fjernes fra
mikrofiberbarstens*

beslag.

fjernes fra damphovedet.

Du skrubber tekstilet for hardt.

Skrub tekstilet forsigtigt for at fjerne
stov.

* Afhaengigt af model
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Viktig sikkerhetsinformasjon

Né&r du bruker produktet, mé du alltid ta grunnleggende

forholdsregler, inkludert fglgende:

e Les alle instruksjonene fer du bruker dette produktet.

e Produktet er kun beregnet p& privat, innenders bruk.
Produsenten patar seg ikke noe ansvar, og garantien
gjelder ikke, ved kommersiell bruk, feil bruk eller
manglende overholdelse av instruksjonene.

« Koble alltid produktet
— til en stikkontakt med en spenning p& mellom 220 og

240V
—til en jordet stikkontakt
Hvisdukoblertil feilspenning, kan det faretiluopprettelig
skade pd produktet og at garantien bortfaller.
Hvis du bruker en skjgteledning, md& du kontrollere at
den er riktig merket (16A) med jording og er trukket
helt ut.

o Trekk stremledningen helt ut fer du kobler den til en
jordet stikkontakt.

e Bruk kun produktet slik det er tiltenkt.

» Mikrofibertilbeharet® mé& aldri brukes til rengjering av
overflater. Dette tilbehgret er bare laget for & fjerne
impregnert stev fra tekstiler.

e For a redusere risikoen for kontakt med varmtvann som
kommer ut avdampventilene ber produktet kontrolleres

* Avhengig av modell
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for hver bruk ved & holde det unna kroppen og trykke
pd dampknappen.

» Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover,
og av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel p& erfaring og kunnskap,
hvis de har blitt vist hvordan produktet skal brukes og
forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med
produktet. Rengjaring og brukervedlikehold skal ikke
foretas av barn uten tilsyn.

o Stoffsteameren md ikke st& uten tilsyn nar den er koblet
til strom.

. [@& Overflatene som er merket med dette symbolet,
strykesdlen og dampledningen er sveert varme ndr
produktet er i bruk. Ikke bergr disse overflatene far
produktet er helt avkjolt.

e Trekk aldri i ledningen for & koble produktet fra
stikkontakten. Trekk i stedet i selve st@pselet ndr du skal
koble fra produktet.

e Ledningen ma ikke komme i kontakt med varme
overflater eller skarpe/ujevne kanter. La produktet
avkjales helt fgr du setter det bort. Vikle ledningen lost
rundt produktet under oppbevaring.

e Koble alltid produktet fra stikkontakten nar du fyller
det med vann eller temmer det fer rengjering, ndr du
fjerner eller fester tilbehar, og nér du ikke bruker det.

e Veer forsiktig nér du bruker produktet, p& grunn av
damputslipp.
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o [kke bruk produktet hvis ledningen er skadet, eller hvis
produktet har falt i gulvet eller er skadet. For & unngé
fare for elektrisk stat md du ikke demontere eller prave &
reparere produktet. Ta det med til nermeste godkjente
servicesenter for undersgkelse og reparasjon. Feil
montering eller reparasjon kan fere til risiko for brann,
elektrisk stot eller personskade nér produktet er i bruk.

e Vaer generelt ekstra oppmerksom nar apparater brukes
av eller i naerheten av barn.

e Produktet md ikke std uten tilsyn nar det er koblet til
strem. Etter at stgpselet er trukket ut, ma du vente til
produktet er avkjolt (ca. 1 time) fer du setter det bort.

e Det kan oppst& brannskader ved bergring av varme
metall- eller plastdeler, varmtvann eller damp. Veer
forsiktig nér du temmer et dampprodukt. Det kan vaere
varmtvann i beholderen.

e Hvis det er absolutt nedvendig med en skjateledning,
ma du bruke en ledning pd 16 ampere. En ledning som
er merket for mindre stremstyrke, kan medfere risiko
for brann eller elektrisk stgt pd grunn av overoppheting.
Pass pd at ingen kan dra eller snuble i ledningen.

« Oppbevar stoffsteameren og ledningen utilgjengelig for
barn under 8 ar nér den er stremfarende eller kjales ned.

e For & unngd elektrisk stat ma produktet ikke senkes ned
i vann eller andre vaesker.

o Ikke rett damp direkte mot mennesker, dyr eller klger
som noen har pé seg.
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e Dette produktet skal ikke brukes av personer (inkludert
barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller mangel p& erfaring og kunnskap, med
mindre de har blitt vist hvordan produktet skal brukes
av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn
skal ikke leke med produktet.

e Det anbefales ikke & bruke annet tilbehgr enn det som
leveres av produsenten, pa grunn av fare for brann,
elektrisk stat eller personskade.

e Produktet skal brukes og plasseres pd et flatt, stabilt og
varmebestandig underlag. Nér du setter strykejernet
pa strykejernstatten, mé du kontrollere at overflaten du
plasserer det pd, er stabil.

e Produktet mé& ikke brukes hvis det har falt i gulvet, har
synlig skade, lekker eller fungerer unormalt. Ikke prov &
demontere produktet. Fa det undersakt hos et godkjent
servicesenter for & unngé fare.

e Strykejernet bar bare brukes med sokkelen som falger
med (for tradlgse strykejern).

e Kontroller stremledningen for tegn pd& slitasje eller
skade fer bruk. Hvis stremledningen er skadet, ma den
byttes av et godkjent servicesenter for & unnga fare.

e Ikke bruk andre avkalkingsprodukter enn det som er
angitt i bruksanvisningen.

e For & f& best mulig renseresultater damper du stoffet
forsiktig tre ganger
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For forste gangs bruk
« Nar du bruker produktet for forste gang, kan det komme reyk, ufarlig lukt eller sma partikler ut av produktet. Dette pavirker
ikke bruken av produktet og forsvinner raskt.

Hva slags vann skal du bruke?

 Produktet skal brukes med vann fra springen.

Hvis vannet er veldig hardt (hardhet over 30 °F, 17 *dH eller 21 *e), ma du blande 50 % vann fra springen og 50 %
demineralisert flaskevann. Bruk aldri vann som inneholder tilsetningsstoffer (stivelse, parfyme, aromatiske stoffer,
mykgjerere osv.) eller kondensvann (for eksempel vann fra terketromler, kjeleskap, klimaanlegg eller regnvann). Ikke bruk rent
destillert eller rent demineralisert vann. Slikt vann inneholder organiske avfallsmaterialer eller mineraler som konsentreres
under varmeeffekten og forarsaker ujevne dampstet, brun farge eller kortere produktlevetid.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

Tenk pa miljget!
@ Produktet inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
< Ta det med til miljestasjonen.
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Problemer med strykejernet?

PROBLEM

MULIGE ARSAKER

LOSNINGER

Det kommer ikke damp.

Produktet er ikke tilkoblet, eller det er
ikke paslatt.

Kontroller at produktet er riktig tilkoblet
og paslatt.

Vannivéet er for lavt.

Koble fra produktet og fyll det opp
pa nytt.

Damppumpen er ikke klargjort.

Trykk gjentatte ganger pa
damputleseren, til det kommer ut damp.

Du bruker produktet for forste gang.

Trykk gjentatte ganger pa
damputleseren, til det kommer ut damp.

Vannbeholderen er ikke satt inn
ordentlig.

Kontroller at inntaksstopperen er lukket,
og at du herer et klikk nar du setter
vanntanken pa plass.

Produktet varmes ikke
opp.

Produktet er ikke tilkoblet, eller det er
ikke paslatt.

Koble til produktet og sla pa.

Vann lekker. Vannbeholderen er ikke satt inn Kontroller at inntaksstopperen er lukket,
ordentlig, eller stopperen er ikke og at du herer et klikk nar du setter
ordentlig lukket. vanntanken pa plass.

Dampmengden Kalk har bygd seg opp i produktet. Se avsnittet «ANTIKALK» i

reduseres. bruksanvisningen.

Dampen etterlater
flekker pa stoffet, eller
produktet avgir ujevne
dampstet.

Du bruker vann med tilsetningsstoffer.

Ha aldri tilsetningsstoffer i
vannbeholderen.

Se avsnittet HVA SLAGS VANN DU SKAL
BRUKE.

Produktet er ikke tilstrekkelig renset etter
avkalkingen.

Les avsnittet «ANTIKALK» i
bruksanvisningen neye.

Du bruker andre vaesker enn hvit eddik til
a avkalke produktet.

Bruk kun hvit eddik under «ANTIKALK»-
prosedyren.

Se avsnittet ANTIKaALK i
bruksanvisningen.

Holderen for
mikrofiberkosten*
fjernes fra damphodet.
Mikrofiberkluten* er
fjernet fra holderen for
mikrofiberkosten.

Du skrubber for hardt pa stoffet.

Skrubb forsiktig pa stoffet for a fjerne
impregnert stov.

* Avhengig av modell
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Viktiga sakerhetsanvisningar

Vidta alltid grundldggande forsiktighetsatgdrder nér du

anvander apparaten, inklusive féljande:

e Las alla anvisningar innan du anvander produkten.

e Denna produkt d@r endast avsedd for hemmabruk inomhus.
Om apparaten anvdnds i kommersiella syften, pd olampligt
satt ellerom anvisningarna inte har foljts upphor garantin
att gdlla ochtillverkaren franskriver sig allt ansvar.

* Koppla alltid in apparaten:

- i ett elndt med spénning mellan 220 och 240 V.

- i ett jordat eluttag.

Att ansluta till felaktig spdnning kan orsaka irreparabel
skadaoch gor garantin ogiltig.

Om du ansluter till elndtet via en forldngningskabel ska du
kontrolleraatt denna dr korrekt markt (16 A), jordad och
helt utstrackt.

e Linda upp elsladden helt innan du ansluter den till ett
jordat eluttag.

» Anvdnd endast apparaten pd avsett sdtt.

 Mikrofibertillbehoret™ féar inte anvdandas till att rengdra ytor.
Det hdr tillbehoret gors bara for att ta bort impregnerat
damm frén textil.

e FOr att minska risken for att komma i kontakt med varmt
vattenfrdn angventilerna ska apparaten kontrolleras fore

* Beroende pa modell
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varje anvandninggenom att du riktar den fran kroppen och
trycka pa dngknappen.

e Den hdr apparaten far anvéndas av barn frén 8 ar och
dldre av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formdga, samt av personer som saknar erfarenhet och
kunskap, forutsatt att det sker under Gvervakning eller
att de har fatt instruktioner om scker anvandning av
apparaten och forstdr riskerna. Barn fér inte leka med
apparaten. Barn ska inte rengéra apparaten eller utféra
underhdll pd den utan tillsyn.

e Kladdngaren fér inte lamnas utan uppsikt ndr de ar
ansluten till elndtet.

. & Ytorna som dr mdrkta med den hdr symbolen,
stryksulan och dangsladden, blir mycket varma nar
apparaten anvdnds. Vidror inte dessa ytor innan
apparaten har svalnat helt.

e Dra aldrig i sladden for att koppla bort apparaten fran
eluttaget. Ta i stdllet tag i kontakten och dra ut den for att
koppla ur apparaten.

e L4t inte sladden vidrora varma ytor eller komma i
kontaktmed ojémna eller vassa kanter. Lat apparaten
svalna helt innan den Idggs undan. Linda sladden |6st runt
apparaten vid forvaring.

* Koppla alltid ur apparaten frén elndtet vid pafylining av
vatteneller témning, vid rengoring, vid avldgsnande eller
ompassning avtillbehdr och ndr apparaten inte anvands.
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e Apparaten méste anvandas med forsiktighet eftersom
denavger dnga.

e Anvand inte apparaten om sladden dr skadad eller om
apparatenhar skadats eller tappats i marken. Forsok aldrig
ta isdr eller reparera apparaten sjdlv eftersom det finns
risk for elstétar.Ta apparaten till ndrmaste godkdnda
servicecenterfor undersokning och reparation. Felaktig
ihopsdttning eller reparation kan innebdra risk for brand,
elstotar eller personskador vid anvdndning av apparaten.

e Om apparaten anvands av barn eller i narheten av barn
krdvsnoggrann Gvervakning.

e Apparaten fdr inte Idmnas utan uppsikt ndr den dr ansluten till
elndtet. Efter att du dragit ur sladden ska du I&ta apparaten
svalna (i ungefdr 1 timme) innan du stdller undan den.

o Kontakt med varma metall- eller plastdelar, varmt vatten
ellerénga kan orsaka brénnskador. Var férsiktig vid tomning
av dngapparater. Det kan finnas varmt vatten i behdllaren.

e Om en forlangningskabel &r absolut nodvdndigt ska
enkabel mdrkt 16A anvdndas. Anvands en kabel markt
med ldgre stromstyrka innebdr det risk for brand eller
elstétar pa grund av overhettning. Se till att dra kabeln
s& att den inte riskerar att kopplas ur eller att ndgon kan
snubbla éver den.

« Hall kidddngaren och sladden utom réickhall for barn under 8 &r
ndr den dr paslagen och ndr den hdller pé att svalna.

 Doppa aldrig apparaten i vatten eller andra vatskor, dé
dettainnebdr risk for elstotar.
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e Rikta inte dngan mot djur, manniskor eller kiaderna som
bars pd kroppen.

e Apparaten dr inte avsedd att anvdndas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, intellektuell eller
sensorisk formaga eller av personer som saknar erfarenhet
av eller kunskap om anvdndningen. Undantag kan goras
i de fall d& personerna évervakas eller fér anvisningar om
apparatens anvdndning av ndgon som ansvarar for deras
sdkerhet. Barn bor héllas under uppsikt for att sdkerstdlla
att de inte leker med apparaten.

e Anvdndning av andra tillbehér dn de som tillhandahdlls av
tillverkaren rekommenderas inte och kan leda resultera i
brand, elektriska stotar eller personskador.

e Apparaten ska anvandas och placeras pd ett plant och
stabilt underlag som télvarme. Om du placerar klddéngaren
pd stativet mdste du se till att stativet stér pd ett stabilt
underlag.

o Apparaten fdr inte anvindas om den har tappats, uppvisar
synliga skador, ldcker eller pa nagot sdtt inte fungerar som
den ska. Plocka aldrig isdr apparaten. Lamna in den till en
auktoriserad verkstad for undersokning for att undvika alla risker.

» Klad&ngaren bér endast anvandas med den medféljande
basenheten (gdller for sladdlosa kladéngare).

e Kontrollera att sladden inte dr sliten eller skadad innan
apparaten anvadnds.

¢ Omsladden dr skadad méste den bytas ut av en auktoriserad
verkstad for att undvika alla risker.
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e Anvand inga andra avkalkningsmedel ¢én det som anges i
bruksanvisningen

e Om du vill f& basta méjliga resultat vid rengdring ska du
forsiktigt dnga tyget tre gdnger

. o o

Innan du anvéander apparaten forsta gangen

« Vid de nforsta anvéndningen kan rok, en ofarlig lukt och en Iatt strdle partiklar avges. Det har paverkar inte anvéndningen
och gar snabbt dver.

Vilket vatten ska jag anvdnda?

« Denna apparat har utvecklats for att anvanda kranvatten.

Blanda 50 % kranvatten och 50 % demineraliserat vatten pa flaska om ditt vatten ar mycket hart (6ver 30 °F, 17 °dH
eller 21 “e). Anvand aldrig vatten som innehdller tillsatser (stérkelse, parfym, aromatiska dmnen, mjukgérare o.s.v.) eller
kondensvatten (tex. regnvatten eller vatten fran torktumlare, kylskap eller luftkonditioneringsenheter). Anvéind inte
rent destillerat eller rent demineraliserat vatten. Sadant vatten innehdller organiskt avfallsmaterial eller mineraler som
koncentreras till foljd av varme och orsakar gropbildning, bruna toner eller att apparaten aldras for tidigt.

SPARA DET HAR INSTRUKTIONSHAFTET
FOR FRAMTIDA BRUK

Miljéskydd framfor alllt !
® Apparaten innehdller virdefulla material som kan atervinnas eller ateranvandas.
< Lidmna den pa den lokala atervinningscentralen.
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Har ett problem uppstatt med din kladangare?

PROBLEM

MOJLIGA ORSAKER

LOSNINGAR

Det kommer ingen
anga.

Apparaten dr inte inkopplad eller inte
paslagen.

Kontrollera att apparaten ar inkopplad
och paslagen.

Vattennivan dr for lag.

Koppla ur apparaten och fyll pa den.

Angpumpen har inte primats.

Hall in angknappen tills anga
produceras.

Du anvander apparaten for forsta
gangen.

Hall in angknappen tills anga
produceras.

Vattentanken dr inte korrekt monterad.

Se till att pluggen dr stdngd och att
vattentanken klickar nar den satts pa
plats.

Apparaten varms inte
upp.

Den dr inte inkopplad eller inte
paslagen.

Koppla in och sla pa apparaten.

Vattenléckor.

Vattentanken dr inte korrekt monterad
eller sa ar pluggen inte ordentligt
stangd.

Se till att pluggen dr stdngd och att
vattentanken Klickar nar den satts pa
plats.

Angmangden minskar.

Det finns kalkavlagringar i apparaten.

Se avsnittet ANTIKALK i
bruksanvisningen.

Angan Ilamnar fiickar
pa tyget eller apparaten
sténker.

Du anvander vatten med tillsatsdmnen.

Tillsatt aldrig tillsatser i vattenbehallaren.
Se avsnittet “VILKET VATTEN SKA JAG
ANVANDA"

Apparaten har inte skoljts tillrackligt
efter avkalkningen.

Las noggrant avsnittet "ANTIKALK” i
bruksanvisningen.

Du anvéander andra vdtskor dn vit
vindger for att avkalka produkten.

Anvénd endast vit dttika ndr du avkalkar
produkten.

Se avsnittet “ANTIKALK” i
bruksanvisningen.

Mikrofiberborststodet*
lossar fran anghuvudet.
Mikrofibern* lossar fran

mikrofiberborststodet*.

Du gnider for hart pa tyget.

Ta bort damm som har fastna genom
att gnida forsiktigt pa tyget.

* Beroende p& modell.
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Tarkeat turvallisuusohjeet

Kun kaytat laitetta, noudata aina perustason

turvallisuusohjeiden seuraavia kohtia:

o Lue kaikki ohjeet ennen tuotteen kayttamista.

» Tuote on tarkoitettu vain kotikayttoon sisatiloissa. Valmistaja
ei vastaa tuotteen kaupallisen tai sopimattoman kayton
tai kayttoohjeiden noudattamatta jattdmisen seurauksista.
Talldin takuu ei ole voimassa

e Yhdistd laite
- jannitteeltaan 220-240 voltin verkkovirtaan,

- tyontamalla laitteen sahkopistoke maadoitettuun

pistorasiaan.

Virheelliseen jannitteeseen yhdistdminen voi aiheuttaa
laitteen vaurioitumisen korjauskelvottomaan kuntoon.
Tallgin takuu raukeaa.

Joskaytat jatkojohtoa, varmista, ettd se on maadoitettu,
sen nimellisteho on 16 ampeeria ja ettd se on kierretty
taysin auki.

e Kierrd virtajohto tdysin auki, ennen kuin kytket sen
maadoitettuun pistorasiaan.

e Kayta laitetta vain sen kayttotarkoitukseen.

o Mikrokuitulisdtarviketta®eisaakoskaan kdyttdd pintojen
puhdistamiseen. Lisatarvikkeen tarkoitus on ainoastaan
poistaa tekstiiliin imeytynytta polya.

e Vdhennd hoyryaukoista tulevan kuuman veden kanssa
kosketukseen joutumisen vaaraa tarkastamalla laite

* Mallista riippuen
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ennenjokaistakdyttod.Piteletdlldinlaitettakadnnettyna
kehostasi pois pdin ja paina hoyrynsadtopainiketta.

e Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkilot, joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta ja tietoa laitteen kaytostd, jos heita
valvotaan tai opastetaan laitteen turvalliseen kayttoon,
ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat
saa leikkic laitteella. Lapset eivat saa tehdd puhdistus-
tai kunnossapitotoimenpiteitd ilman valvontaa.

e HOyrystinta ei saa jattad ilman valvontaa sen ollessa
kytkettynd pistorasiaan.

. & Talla merkilla merkityt pinnat, pohjalevy ja
hoyryletku ovat erittdin kuumia laitteen kdyton
aikana. Al koske ndihin pintoihin ennen kuin laite

_ontdysin jadhtynyt.

o Alc koskaan irrota laitteen sahkopistoketta pistorasiasta
vetamadalla virtajohdosta. Irrota pistoke pistorasiasta
tarttumalla pistokkeeseen ja vetamalla sitd.

e Alad anna virtajohdon koskea kuumia pintoja tai olla
kosketuksissa karkeiden tai teravien kulmien kanssa.
Anna laitteen jadhtyd kokonaan, ennen kuin laitat sen
sailytykseen. Kaari virtajohto I0ysasti laitteen ympdrille
sailytysta varten.

e Irrota laite pistorasiasta aina, kun tdaytdat sen vedelld
tai tyhjenndat sen, puhdistat sen, kiinnitat siihen
lisdvarusteita tai tai irrotat lisGvarusteita siitd ja kun
laite ei ole kdytossa.
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e Ole varovainen laitetta kayttdaessasi, silla siitd poistuu
hoyrya.

e Ala kayta laitetta, jos sen virtajohto on vioittunut
tai laite on pudonnut tai vioittunut. Valttadksesi
sahkoiskun vaaran ala pura tai yrita korjata laitetta.
Vie se tarkastettavaksi ja korjattavaksi IGhimpadn
valtuutettuun huoltopalveluun. Virheellinenkokoaminen
tai korjaus voi aiheuttaa tulipalon tai loukkaantumisen
vaaran tai sahkoiskun laitetta kayttaville henkilaille.

o Kaikkia lasten kdayttamid tai lasten lghelld kdytettdvia
laitteita on valvottava tarkasti.

e Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty
pistorasiaan. Ennen laitteen sdilytykseen laittamista
irota se pistorasiasta ja odota, kunnes se on jadhtynyt
(noin 1 tunti).

e Kuumien metalli- tai muoviosien ja kuuman veden tai
hoyryn koskettaminen voi aiheuttaa palovammoja. Ole
varovainen, kun tyhjenndt hoyrytintd. Sailiéssa voi olla
kuumaa vetta.

e Jos jatkojohto on valttdmaton, kaytd 16 ampeerin
virralle soveltuvaa johtoa. Nimellisteholtaan pienempi
johto voi aiheuttaa tulipalo- tai s@hkoiskuvaaran
ylikuumenemisen vuoksi. Huolehdi, ettda johtoa ei voida
vetda eika se aiheuta kompastumisvaaraa.

e Pida hoyrystin ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden
lasten ulottumattomissa silloin, kun laite on kytkettyna
sdhkovirtaan tai jadhtymassa.

¢ Ald upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen
schkoiskun vaaran valttamiseksi.
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o Ald suuntaa héyryd ihmisid, eldimid tai padlle puettuja
vaatteita kohti.

e TGtA laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(mukaan lukien lapset) kdytettavaksi, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajalliset tai joilla
ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytostd, jos he
eivdt saa apua heiddn turvallisuudestaan huolehtivalta
henkiloltd, joka valvoo heitd ja antaa heille laitteen
kayttod koskevia ohjeita. Ald annalasten leikkid laitteella.

e Muiden kuin valmistajan toimittamien lisatarvikkeiden
kayttoa ei suositella, ja se voi johtaa tulipalovaaraan,
sahkoiskuun tai henkilon loukkaantumiseen.

e Laite on asetettava tasaiselle, vakaalle ja ldmpoa
kestavdlle pinnalle seka sita on kaytettava tallaisella
pinnalla. Kun asetat silitysraudan jalustaan, varmista
jalustan alla olevan pinnan vakaus.

o Laitetta ei saa kayttad, jos se on pudonnut, siind
on ndkyvia merkkejd vaurioista, se vuotaa tai toimii
jollakin tavalla epdnormaalisti. Alc yritd purkaa laitetta.
Vie se tarkastettavaksi valtuutettuun huoltoliikkeeseen
vaarojen valttamiseksi.

e Silitysrautaa saa kayttad vain mukana tulevan alustan
kanssa (johdottomat silitysraudat).

e Tarkista ennen kayttod, etta virtajohto ei ole kulunut tai
vioittunut. Jos virtajohto on vioittunut, se on vaihdettava
valtuutetussa huoltopalvelussa vaaratilanteiden valttamiseksi.

e Kaytd vain kayttoohjeessa suositeltua kalkinpoistoainetta.

e Saavutat parhaan desinfiointituloksen hoyrysilittamalla

kankaan hellavaraisesti kolme kertaa edestakaisin
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Ennen ensimmaista kdyttokertaa

o Laitteen ensimmdiselld kayttokerralla siitd voi padstd savua, haitatonta hajua tai hieman hiukkasia. Tama ei ole vaikuta
laitteen toimintaan. Haju ja/tai hiukkaset katoavat nopeasti.

Veden valitseminen

« Laitteesi on suunniteltu kaytettdvdksi vesijohtovedelld.

Jos vesijohtovetesi on erittdin kovaa (kovuus yli 30 °F, 17 *dH tai 21 °e), sekoita keskenddn 50 % vesijohtovettd ja 50 %
tislattua pullovettd. Ald koskaan kéytd listiineita sisdltévad vettd (tarkki, aromaattiset aineet, pehmennysaine, jne.) tai
tiivistynyttd vettd (esimerkiksi kuivausrummun vesi, jédkaapin vesi, iimastointilaitteen vesi tai sadevesi). Ala kaytd pelkkad
tislattua tai demineralisoitua vettd. Tdllainen vesi sisltdd orgaanisia jatemateriaaleja tai mineraaleja, jotka tiivistyvat
lammaén vaikutuksesta ja aiheuttavat veden roiskumista, ruskeaa vdrid tai laitteen ennenaikaista vanhenemista.

SAILYTA NAMA OHJEET

Huolehtikaamme ympdristostd!
@ Laitteessasi on arvokkaita materiaaleja, jotka voidaan ottaa talteen tai kierrdttad.
< Vie laite paikalliseen kierréityspisteeseen.
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Onko sinulla ongelmia silitysraudan kanssa?

ONGELMA

MAHDOLLINEN SYY

RATKAISU

Hoyryd ei muodostu.

Laitetta ei ole kytketty sahkoverkkoon tai
se ei ole padlla.

Tarkista, ettd laite on kytketty
sahkoverkkoon ja ettd se on padlla.

Vettd on liian vahan.

Irrota laite sahkdverkosta ja taytd se.

Héyrypumppua ei ole esitdytetty.

Pida hoyryliipaisin painettuna, kunnes
laitteesta tulee héyrya.

Kaytat laitetta ensimmdistd kertaa.

Pida hoyryliipaisin painettuna, kunnes
laitteesta tulee hoyrya.

Vesisdilio ei ole taysin paikallaan.

Varmista, ettd vesisdilion korkki on
suljettu ja ettd sdilié on kiinnitetty
kunnolla paikalleen (kiinnittdessa kuuluu
napsahdus).

Laite ei lampene.

Sitd ei ole kytketty sdhkoverkkoon tai se
ei ole padlla.

Kytke laite sdhkoverkkoon ja kéynnistd se.

Laitteesta vuotaa vettd.

Vesisdilio ei ole tdysin paikallaan tai
suojakantta ei ole suljettu kunnolla.

Varmista, ettd vesisdilion korkki on
suljettu ja ettd sdilio on kiinnitetty
kunnolla paikalleen (kiinnittdessa kuuluu
napsahdus).

Hoéyryn maard vahenee.

Laitteeseen on kertynyt kalkkia

Katso kayttoohjeen kohta
KALKINPOISTO.

Hoyry jattaa tahroja
kankaaseen tai laite
sylkee vettd.

Kaytat lisGaineita sisaltavaa vettd.

Ald koskaan lisad mitéén tuotetta
vesisailioon.

Katso lisdtietoja veden valintaa
késittelevdstd kohdasta.

Laitetta ei ole huuhdeltu tarpeeksi
kalkinpoiston jdlkeen.

Lue tarkasti kayttoohjeen kohta
KALKINPOISTO.

Laitteen kalkinpoistossa on kdytetty
muita nesteitd kuin valkoviinietikkaa.

Kayta KALKINPOISTOSSA ainoastaan
valkoviinietikkaa.

Katso lisatietoja kalkinpoistoa
kasittelevasta kayttdohjeen kohdasta.

Mikrokuituharjan® tuki on
poistettu héyrypddstd.
Mikrokuitu* on poistettu
mikrokuituharjan® tuesta.

Hankaat tekstiilid liian kovaa.

Hankaa tekstiilia pehmedsti imeytyneen
polyn poistamiseksi.

*Mallista riippuen
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InMavTIKEG 0ONYieC ac@aleiag

Otav xpnOolUOTIOLEITE TN OUOKEUN 0ag, TPEMEL MAVTA va
Aappavovtal Bacikéc mPO@UAAEELS, UETAEy autwv Ol
O0KONOUOEC:

e Alofaote OAe¢ TIC 0dnyieg TPV XPNOIUOTIOINCETE AUTO
TO TIPOIOV.

e To TIPOIOV AUTO €xel OXeSIAOTEL ATTOKAEIOTIKA Kal HOVO
Yla OIKIOKI) XPAON O€ €0WTEPIKO XWPO. X& TEPIMTWON
EUMOPIKAG 1 akatdAnAng xprong 1 aduvapiag
OUUMOPPWONG ME TIC 0Onyie(, O KATAOKEVAOTAC
amomoleital kKaBe euBUVN Kal n eyyonon mMavel va IoXVEL

o JUVOEETE MAVTOTE TN OUOKELN 0OG:

- 0€ NAEKTPIKO KUKAWHA Taong petafn 220 V kai 240 V.

- 0€ Yelwpévn nhektpikn mpida.

2uvdeon oe AavBaopévn Taon evoéxeTal va POKAAEDEL
avermavopBwtn BAARN otn cuokeun Kat Ba akupwaoel TR
gyyunon.

Edv xpnoipomoleite KOAWSI0 TPOEKTACNC TOU NAEKTPIKOU
KUKAWpaTog, Befaiwdeite oTi Slabétel owotn orpavon
(16 A) pe yeiwon kat €xet MARPwC EETUAIYTEL

e ZeTUANIETE evTEAWC TO nAeKTpIKG KaAwdlo TPV TO
ouvdéoeTe Ue yelwpévn mpida.

e XpNOIWOTIOINOTE TN OUOKEUH MOVO yla Tn Xpron mou
npoopiletat.

e To e€aptnUa® pe pikpoiveg Sev pémel va xpnolpomoleital
moté yla Tov KaBaplopd em@avelwv. Autd TO
€€dpTnUa XpnOolpoTOLETal HOVO YIa TNV aPaipeon TnG
EVOWHATWHEVNC OKOVNG Ao Ta UPACHATA.

* Avaloya e To povTéNo
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o ['l0 va TTEPLOPIOTEL O KivOUVOC EMAPNAC UE KAUTO VEPS TIOU
TIPOEPXETAL OTTO ATHOPITES, ENEYETE TN GUOKELN TPV ATd
KABe xprion KPATWVTAG TN HAKPLA armd TO OWHA 0aG Kal
XPNOILOTTOIWVTAG TO KOUUTT{ TOU OTHOU.

e AuTi n ouokeun Umopel va xpnoluomnolnBei amé maidla
NAIKIOC 8 €TWV Kal Avw Kal amd ATOUA UE HEIWMEVEC
OWHATIKEG, aloONTAPLES 1 SLAVONTIKEG IKAVOTNTEC, KABWE
Kal amé dtopa mou Oev €XOUV EUMELPIA 1) YVWOELC, EPOCOV
empPAémovtal i éxouv AdPel odnyiec yia tnv ac@ain
XPON TNG CUOKEUNG KOl KATAVOOUV TOUG EUTTAEKOUEVOUG
kivduvouc. Ta maidid dev Ba mpémel va maiouv e
N ouokeur. Ot epyaciec kaBaplopou Kal ouvtipnong
IOV TTPAYUATOTOIOUVTAL aTT6 ToV XPHoTn dev pémel va
yivovtal and maudid xwpic emipAedn.

o Aev TPEMEL VA AQHVETE TN OUOKELN ATHOU Yia vpdouata
Xwpic emrrpnon evw ival ouvdedepévn otnv mpila.

. & O1 em@dveleg Tou Pépouv autd To orua, n Baon

Kal To KOAWSI0 aTuoU €ival TOAD KAUTEC KATA TN
XPAON NG OUOKEUNG. Mnv ayyilete autég TIg
EMQPAVEIEC TTPIV KPUWOEL TEAEIWC N CUOKEUN.

e Mnv tpafdte moté 1o KaAWSIO yla va amoouvOEDETE TN
OUOKEUH amo TNV NAEKTPIKN Tpilar KPATHOTE TNV AKpEN
¢ mpilac kai TpaPréte yia va amocuv&ESETE TN CUOKEUN.

e Mnv a@rivete 1o KAAwSI0 o€ Beppéc em@PAvelec 1) va ENDEL
O€ EMAQN HE AVWUAAEC KOl AIXUNPEG EMPAVEIEC. APROTE
TN OUOKEUNR VO KPUWOEL EVIEAWG TIPIV TN QUAAEETE.
Tuhi€te T0 KaAWSI0 XaAapd yUpw amd Tn GUOKEUN KATd
TNV amoBrikevon.

e ATTOOUVOEDETE TTAVTA TN OUCKEUH OmO TNV NAEKTPIKA
nipiCa 6tav T yepilete pe vepd i Tnv adeldlete, 6Tav TNV
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kaBapilete, dtav agalpeite e¢aptripata i otav epapuolete
e€aptrpata kat étav dev TV XPNOIUOTOIE(TE.

o [pémel va MPOOEXETE OTAV XPNOIUOTIOIEITE T OUOKEUN
AOYW TNG EKTTOUTAG ATUOV.

e Mnv xpnotuomoleite TN ouokeur €dv 10 KOAWSIO Exel
@Bapei | €dv n ouoKeun Exel TTEOEL KAl EXEL UTIOOTEI
(nwia. Ta va amogeuyBei o kivduvoc nhektpomAniag,
UNV amocuvapuoloyeite 1 pnv mpoomnabeite va
EMOKEVAOETE TN OUOKELN. [TNyaiveTé TNV OTO KOVTIVOTEPO
€€0u01080TNUEVO KEVTPO GEPPIC yIa ENEYXO KAl ETTIOKEUN.
Edv dev yivel 0pBr) cuvappoAdynon 1 €moKeUr, UMOpEl
va mpokAnBei kivduvo¢ @wTtidc, nAektpomAnéiac n
TPAUUATIOUOL O€ ATOUA, KOTA TN XProN TG OUOKEUNC.

e Eivat avaykaia n emiAegn amd kovtd yia omoladrimote
ouokeun xpnotuomoleital amod matdid i Kovtd o€ auTa.

o [10TE pnv a@AVeTe Tn OUOKEUH avemTipENnTn OTav eival
ouvOedepéVn 0TO PEUUA. APoU OamOCUVOEDETE TN OUOKEUR
amo v mpila, TEPIUEVETE VA KPUWOEL (mepimou 1 wpa) eV
TNV anoBnkevoeTe.

e Mmopei va mpokAnBouv eykavpata amd 10 dyylypa
KAUTOoU PETANOU 1 TwV MAACTIKWY HEPWV, OTTO TO KAUTO
vepd | Tov atpd. Na mpooéxete étav adeldlete pia
OUOKELN OTUoU. Mmopei va umdpyel Kautod vepd OTo
doxeio.

e Av mpémel omwodnmote va xpnoipomoinBei kaAwdio
enéktaong, Ba mpémet va ivat kahwdio 16 A. Eva kaAwdio
KOTWTEPNC KATNYOPIag évtaong Umopel va TTPOKANEDEL
QWTIA ) nAektpomAnéia Aoyw Tng unepBépuavonc. Mpémel
va @uAaxBei mPooekTIKA TO KAAWSI0 OUTWE WOTE va unv
TPAPNXTEL A va punv oKOVTAYEL KATTOLOC TAVW O AUTO.
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¢ Otav n ouokeuj atpou yla veAoUaATa Eival avappevn n
KPUWVEL, KpatAoTe TNV, Hali pe o KaAwdlo, pakpld amod
madid pikpdTepa amd 8 eTwv.

e [la va amo@uyete Tov Kivouvo nAektpomAnéiag, unv
BuBilete Tn ouokeun o€ vePO 1 AANa LypPd.

e Mnv kateuBuvete Tov atud mpog AAloug avBpwrmoug,
(wa n pouya 6Tav autd oplolvtal amd AToua.

e H ouokeur auth dev mpoopiletal yia xprion and droua
(ovpmepdaufavouévwy Twv TASIWY) PE HEIWHUEVEC
OWHATIKEG, AloBNTNPIOKEC i} VONTIKEC IKAVOTNTEG, 1 amo
dtopa mou Oev SlaBETouV EMAPKN EUMEIPIa Kal yvwon,
€KTOC €AV €xouv AdPel mponyoupévwg odnyieg yia Tn
XPON TN OUCKEUNG 1 emPBAEMOVTAL ammd ATOWO oV €ival
umeLBuvo yla TNV acPdAeld Touc. Ta madid mpémel va
Bpiokovtal umd emiBAePn, TEOKEIUEVOU Va SlacPAAIOTEI
611 6ev Ba xpnolomoIioouV TN CUOKEVH WE TatXVidL.

e Aev ouvioTdTal n Xprion MTPOCAPTOUUEVWY EE0PTNUATWY
AA\wV amod auTa IOV TApPEXOVTAL A TOV KATAOKEVAOTH,
0161 pmopei va mpokAnBel @wTtid, nAektpomAnéia R
TPAUUATIOUOC,.

o H ouokeun mpémelva xpnolpomolEital kal va TomoBeteital
EMAVW o€ Wia emimedn, otabepr| em@davela avOeKTIKN OTN
Bepuotnta. Otav tomoBeteite 10 0idepo eMavw otn Bdon
Touv, e€ac@ahilete OTL N eM@AvELQ EMAVW OTNV OTToIA TNV
TomnoBeteite ival otabepn.

e H ouokeuy dev mpémel va XpnOIUOTOIE(TAL €AV EXEL
TEOEL KATW, €AV €xel omoladnimote opatn {npid, €av
mapouaotalel Slappon, €AV AEITOUPYEL Un QUGIOAOYIKA.
Mnv mpoonabeite va amMOOUVAPUOAOYAOETE TN
OUOKEUN 0AC: TTPOC Armopuyr} omoloudAmoTe Kivouvou,
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EMTPEMETE ENEYXO TNG amo éva e€ouclodoTnuEvo
KEVTPO GEPPIC.

e To 0ibepo Ba mpémel va xpnotdomoleital Yévo pe tnv
napexouevn Bdaon (ya cidepa xwpic kaAwdio).

o [pv TN Xprion, EAEYXETE TNV TTAPOXT NAEKTPIKOU PEUUATOC
yla evoeiteic @Bopdc 1y {nuidc. Eav o nhektpikd kaAwdio
éxel unootel {nuid, mpémel va avtikataotadei and éva
€€ouo1080TNUEVO KEVTPO GEPPIC TTPOC AmoPUYR KIVOUVWV.

e Mnv xpnoluonoleite dAa mpoidvta a@aAdTwong, EKTOC
armo To TPOIOV TTOU avaPEPETAL OTIC 0ONYieC.

ea PéATioTa amoteAéopata amoAUuavong, mePAOTE
TIPOOEKTIKA HE ATHO ONO TO UPACHA 3 POPEC

y ’ ,

Mpwv ané tTnv mpwtn Xprion

* Katd i mpwteg XPROEIG TG CUCKEUNG, £ival Suvato va onuelwdei ekmopmh kamvou, akivéuvn oopr i EAagpid ékhuon
owpatdiwv. Auto To @avopevo Sev emnpedlel Tn Xprion TG CUOKEUNG Kat Ba e§agpavioTei ypriyopa.

Tivepo va Xpnotpomomow;

« AuT) ) CUOKEUN £XEl OXESIAOTE yia Xprion pe vepd Bpoong.

Av 10 vePO gival TOAU okANpo (okAnpdtnTa mavw amd 30°F 1 17°dH 1 21°%), xpnotpomnolote peiypa 50% vepou
Bpuone kat 50% euPIAAWUEVOL ATTIOVIGHEVOU VEPOU. MNV XPNOIHOTIOICETE TTOTE VEPO e TTPOOOETEC UAEC (KOMa
OIOEPWHATOC, APWHA, APWHATIKEG OUGIEC, MAAAKTIKO, KAL) 1} VEPO amd oupMUKVWON udpatpwy (yia mapddelypa, vepd
amd oTEYVWTAPLO POUXWY, YPUYEIQ, HOVASES KAIHATIOHOU, BPOXIVO VEPO). MV XPNOILOTOIEITE HOVO AMOCTAYHEVO 1 HOVO
QTTIOVIGHEVO VEPO. AUTO TO VEPD TIEPIEXEL OPYAVIKA AMTOBANTA 1} AVOPYQAVEC OUGHEG TTOU GUYKEVTPWVOVTAL LE TNV EMidpacn
NG BeppdTNTAg Kal MPoKaAoUV TITGINOHA VEPOU, KAYE AeKESEG OTA LPACHATA 1} TTPOWPEN YAPAVON TNG CUOKEUAG 0AG.

OYNAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEX

MpootatéPte To mepiBailov!
@ H ouokeur oag mepiéel TOAUTIHA UNIKE, Ta oToia HTOPOUV val avaktnBouv A va avakukAwBoov.
< AQROTE TNV O £va TOTIKO ONeio GUNNOYRG QOTIKWY AMOPPILMATWY.
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MpoBAnpata pe To Gidepo;

MPOBAHMA

MIOANEZ AITIEZ

AYZEIX

Agv umtapxel atpoc.

H ouokeun Sev gival ouvedepévn, 1) Sev
TNV €XETE AVAPEL

ENéy&te OTL N ouOKELN gival owoTd
ouvSeSepévn Kal OTL EXEL AVAYEL

To emimedo Tou vepoU ival TOAL XapnAS.

ATOGUVSEDTE T CUCKEUH Kal
Eavayepiote Tv.

Aev éxel MAnpwOe( n avtiia atpov.

MiéoTe Tov 10K aTHOU CUVEXOHEVA
Héxpt va eEheuBepwBei atpdg.

XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKELH Yla TTPWTN
popa.

MiéoTe Tov 10K ATHOU CUVEXOHEVA
Héxpt va eEheuBepwbei atpdg.

To Soxeio vepou Sev éxel epappOoEL
owoTa.

BePaiwBeite 11 n Tama gival kaha
KAELOPEVN Kal OTI TO SOxEI0 vEPOU Exel
KOUMTWOEL Kald otn B€on Tou.

H ouokeun Sev
Beppaivetal.

H ouokeun Sev givat ouvedepévn, 1) Sev
TNV €XETE AVAPEL

TUVS£OTE KAl EVEPYOTIONOTE T CUOKEUN
o0,

MNapovatalet Stappor
vepou.

To Soxeio vepou Sev éxel Umel koA oTn
B€on Tou 1 0 PUBUIOTHAG PONG eV Exel
KA€ioEL KA.

BeBaiwBeite 6T n tdma givat KaA&
KAEIOPEVN Kal OTI To Soxeio vepPOU Exel
KOUUTIWOEL KaAd otn B€on Tou.

H mapoxn atpov

‘EXOUV OUCOWPEUTEI ANATA OTN CUOKEUN).

Avatpé€te otnv evotnta «KAOAANATQIH»

O@aopa fj UTTaPXoLV
mro\iopata ano
ouoKeun

HEWvETaL oTi¢ 0dnyiec xprione.
O atpocg agrjvet Xpnotpomoleite vepo pe mpoobeta. Mnv mipooBétete kavéva mpoidv oTo
Aekédeg oo Soxeio vepou.

Avatpé&te otnv evotnta “TI NEPO NA
XPHZIMOIMOIHZQ"

H ouokeun Sev éxel kaBaploTei apKkeTa
HETA TN Aettoupyia apadtwong.

AlaBAEOTE TPOGEKTIKA TNV EVOTNTA
«AOANATQIH» oTig 08nyieg Xpriong.

Xpnotpomnotoate GANa uypd, EKTOG amd

AeuKO VB, yia VA aQOANATWOETE TO TTPOTOV.

Xpnotpormoleite pévo Aeukd UL yia tn
Stadikacia AOANATQIHE.

Avatpé€te otnv evotnta "“AOANATQIH”
oTiG 08nyieg xprione.

To otiipiypa Bovptoag
amnd pKkpoivec*
agalpeitat ano

NV KEQAAR aTHOU.

O1 pkpoivec*
agaipouvvtal and 1o
otrptypa Bovptoag

and UKPoivec.

TpiBete mOAU Suvatd To UPaAoHa.

Tpiyte amald to Upaoua yia va
AQAIPECETE TNV TAYISEVPEVN OKOVN.

* Avdloya peE To HovTENO
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Wazne instrukcje dotyczace

bezpieczenstwa

Podczas uzywania urzadzenia nalezy zawsze przestrzegac

podstawowych zasad bezpieczenstwa, w tym

nastepujacych zalecen:

e Przed uzyciem produktu nalezy przeczyta¢ wszystkie
instrukcje.

e Urzadzenie zaprojektowano wylacznie do uzytku
domowego w pomieszczeniach. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za wykorzystywanie urzadzenia do
celow komercyjnych, niewtfasciwe uzytkowanie lub
nieprzestrzeganie instrukcji. W takich przypadkach
nastepuje automatyczna utrata gwarangji.

» Urzadzenie nalezy podtacza¢ do:

- sieci elektrycznej o napieciu od 220 V do 240 V.

- gniazdka elektrycznego z uziemieniem.

Podtagczenie do nieprawidtowego napiecia moze
spowodowac nieodwracalne uszkodzenie urzadzenia i
skutkuje uniewaznieniem gwarancji.

W przypadku uzywania przedtuzacza nalezy sprawdzi¢,
czy posiada on odpowiednie wartosci znamionowe (16
A) i uziemienie oraz czy zostat w petni rozwiniety.

e Przedpodtaczeniemdouziemionegogniazdkasieciowego
nalezy catkowicie rozwing¢ przewod zasilajacy.

e Urzadzenia nalezy uzywac wylgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem.

o Akcesoriumzmikrofibry* niemoze by¢ uzywanedo czyszczenia
powierzchni innych niz tkaniny. To akcesorium stuzy wyfacznie
do usuwania impregnowanego kurzu z tkanin.

* zaleznosci od modelu 74

e Aby zmniejszy¢ ryzyko kontaktu z goracg woda
wytwarzajacg pare, sprawdz urzadzenie przed kazdym
uzyciem, zdejmujac je z korpusu i naciskajac przycisk pary.

¢ Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru,
pouczenia na temat bezpiecznej obstugi i wyjasnienia
zagrozen urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, a takze osoby, ktorym brak
jest doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem. Dzieci nie moga bez nadzoru wykonywac
czynnosci zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja.

e Parownicy do tkanin nie mozna pozostawia¢ bez nadzoru,
gdy jest podfaczona do sieci elektrycznej.

. Powierzchnie oznaczone tym symbolem, stopa i
@& przewdd pary rozgrzewajq sie podczas uzywania

urzadzenia. Odczekaj, az urzadzenie catkowicie
ostygnie, zanim dotkniesz tych powierzchni.

« Nie ciagna¢ za przewdd, aby odfgczy¢ urzadzenie od
zasilania; w tym celu chwyci¢ wtyczke i wyjac ja z
gniazdka.

e Przewdd nie moze stykac sie z goracg powierzchnig
ani z nierownymi lub ostrymi krawedziami. Urzadzenie
nalezy pozostawi¢ do catkowitego ostygniecia przed
odstawieniem. Na czas przechowywania zwing¢ luzno
przewdd wokét urzadzenia.

e Zawsze odtaczy¢ urzadzenie od zasilania przed wlaniem
lub wylaniem wody w czasie czyszczenia oraz zdjeciem
lub zatozeniem akcesoridw, a takze wtedy, gdy urzadzenie
nie jest uzywane.

e Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ podczas uzywania
urzadzenia ze wzgledu na wytwarzanie pary.
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» Nie wtaczac urzadzenia z uszkodzonym przewodem lub
jezeli urzadzenie spadto lub ulegto uszkodzeniu. Aby
unikna¢ ryzyka porazenia pragdem, nie demontowac ani
nie prébowac naprawia¢ urzadzenia. Odda¢ urzadzenie
do najblizszego autoryzowanego punktu serwisowego
w celu sprawdzenia i naprawy. Niewtasciwe ztozenie
urzadzenia lub niewtasciwie wykonana naprawa moga
doprowadzi¢ do pozaru, porazenia pradem lub urazéw
0s6b podczas uzywania urzadzenia.

» Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci lub w poblizu
dzieci wylgcznie pod nadzorem.

e Nigdy nie nalezy zostawia¢ urzadzenia podtaczonego do
zasilania bez nadzoru. Przed schowaniem urzadzenia po
wyjeciu wtyczki z kontaktu nalezy odczeka¢, az urzadzenie
ostygnie (okoto 1 godziny).

. Dotykanle goracych metalowych lub plastikowych czgsdi,
goracej wody lub pary moze spowodowac oparzenia.
Zachowa¢ ostrozno$¢ podczas oprdzniania urzadzenia
na pare. W zbiorniku moze by¢ gorgca woda.

e Jezeli niezbedny jest przedtuzacz, nalezy uzywad
przewodu o wartosci znamionowej 16 A. Uzycie
przewodu o mniejszej wartosci znamionowej moze
wigzac sie z ryzykiem pozaru lub porazenia pradem
w wyniku przegrzania. Nalezy utozy¢ przewod w taki
sposob, aby nie istniato ryzyko potkniecia sie o niego lub
pociagniecia go.

e Parownice do tkanin i jej przewod nalezy chroni¢ przed
dzie¢mi do lat 8, gdy urzadzenie jest podtaczone do pradu
lub stygnie.
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e W celu ochrony przed ryzykiem porazenia pragdem nie
zanurzac urzadzenia w wodzie lub innych ptynach.

* Nie kierowa¢ pary na ludzi, zwierzeta lub zatozone ubrania.

e Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub
psychicznych ani osoby bez odpowiedniego doswiadczenia
lub wiedzy, chyba ze opiekun odpowiedzialny za ich
bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez nie
czynnosci lub poinstruowat je wczesniej na temat obstugi
urzadzenia. Nie zezwalac dzieciom na zabawe urzadzeniem.

e Uzywanie dodatkowych akcesoriédw innych niz
dostarczone przez producenta nie jest zalecane i moze
prowadzi¢ do pozaru, porazenia pragdem lub zranienia.

» Urzadzenie nalezy uzywac i stawiac na pfaskiej, stabilnej,
odpornej na wysokie temperatury powierzchni.
Umieszczajac zelazko na podstawie do zelazka, nalezy
upewnic sie, ze powierzchnia, na ktérej stoi, jest stabilna.

« Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli zostato upuszczone,
wystepujg widoczne oznaki jego uszkodzenia, przecieka
lub niewtasciwie dziata. Nie nalezy podejmowac préb
demontazu urzqdzenia naIeZyzaniescjedoautoryzowanego
punktu serwisowego, by unikng¢ zagrozen.

o Zelazka nalezy uzywac wytacznie zdostarczong podstawa
(dotyczy zelazek bezprzewodowych).

* Przewdd zasilajacy nalezy skontrolowac pod katem sladow
zuzycia lub uszkodzenia przed uzyciem. Jezeli przewdd
zasilajacy jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢. Aby
unikng¢ niebezpiecznych sytuacji, wymiany nalezy
dokona¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.
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e Nie uzywac produktéw odkamieniajacych innych niz
wymienione w instrukgji.

* Aby uzyskac optymalne efekty dezynfekji, nalezy 3-krotnie
delikatnie przeciggna¢ generatorem pary po tkaninie

Przed pierwszym uzyciem

« Podczas pierwszego uzycia moze wydzielac si¢ dym, nieszkodliwy zapach oraz niewielka iloé¢ czastek. Zjawisko to nie
ma wptywu na uzywanie urzadzenia i szybko zniknie.

Jakiej wody uzywac?

« Urzadzenie zostato zaprojektowane do uzywania wody kranowej.

W przypadku bardzo twardej wody (twardo$¢ przekraczajaca 30°F, 17°dH lub 21°) nalezy wymiesza¢ wode z kranu
i butelkowang wode demineralizowana w proporcji 50 na 50. Nigdy nie nalezy uzywac wody zawierajacej dodatki
(krochmal, perfumy, substancje zapachowe, zmiekczacze itp.) lub wody z kondensacji (np. wody z suszarek bebnowych,
lodéwek, klimatyzatoréw lub wody deszczowej). Nie uzywac czystej destylowanej lub demineralizowanej wody. Tego
typu woda zawiera zanieczyszczenia organiczne lub sktadniki mineralne, ktére wytracaja sie pod wptywem ogrzania, co
prowadzi do tryskania, powstawania brazowych plam lub przedwczesnego wyeksploatowania urzadzenia.

ZACHOWAJ NINIEJSZA INSTRUKCIJE

Bierzmy udziat w ochronie srodowiska!

@ Pomézmy chroni¢ srodowisko naturalne.

2 Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do pracy przez wiele lat. Kiedy jednak zdecydujesz sie je wymienic,
nie zapomnij pomysle¢ o tym, w jaki sposéb mozesz poméc chroni¢ srodowisko, pozwalajac na jego ponowne
wykorzystanie, recykling lub odzysk w inny sposdb. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze zawiera¢
szkodliwe substancje, ktére moga miec niekorzystny wptyw na srodowisko oraz zdrowie ludzkie.

Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzucac razem z odpadami domowymi. Zabierz go do punktu zbiérki, do
dystrybutora przy zakupie nowego réwnowaznego produktu lub zatwierdzonego centrum serwisowego do przetwarzania.
Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyja¢ baterie i pozbyc¢ sie jej zgodnie z lokalnymi przepisami.

Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawca produktu, ktory powie ci, co masz robic.
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Problemy z zelazkiem

PROBLEMY

MOZLIWE PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Brak pary.

Urzadzenie nie jest podtaczone do
zasilania lub jest wytgczone.

Sprawdz, czy urzadzenie jest whasciwie
podtaczone do zasilania i wigczone.

Poziom wody jest zbyt niski.

Odfacz urzadzenie od zasilania i
napetnij pojemnik.

Pompa pary nie zostata napetniona.

Naciskaj spust do chwili, az pojawi
sie para.

Uzywasz urzadzenia po raz pierwszy.

Naciskaj spust do chwili, az pojawi
sie para.

Pojemnik na wode nie jest ustawiony
catkowicie na miejscu.

Upewnij sie, ze korek zbiornika jest
zamkniety i ze pojemnik na wode
blokuje sie w miejscu.

Urzadzenie nie grzeje.

Nie jest podtgczone do gniazdka lub nie
jest wigczone.

Podtacz urzadzenie do sieci i wiaczyc je.

Wycieka woda.

Pojemnik na wode nie znajduje sie
catkowicie w miejscu lub zatyczka nie
jest whasciwie zamknieta.

Upewnij sie, ze korek zbiornika jest
zamkniety i ze pojemnik na wode
blokuje sie w miejscu.

Przeptyw pary zmniejsza
sie.

W urzadzeniu nagromadzit sie kamien.

Zapoznaj sie z instrukcjami uzywania w
rozdziale ANTI CALC,

Para zostawia plamy na
tkaninie lub urzadzenie
wyrzuca wode.

Uzywasz wody z dodatkami.

Nigdy nie dodawaj niczego do wody.
Zapoznaj sie z rozdziatem ,Jakiej wody
uzywac?”

Urzadzenie nie zostato dostatecznie
przeptukane po usunieciu kamienia.

Przeczytaj uwaznie instrukcje uzywania
w rozdziale ANTI CALC,

Urywasz innych ptynéw niz biaty ocet
do usuniecia kamienia z produktu.

Uzywaj tylko octu do procedur typu
ANTI CALC.

Zapoznaj sie z instrukcjami uzywania w
rozdziale ANTI CALC.

Podktadka szczotki
z mikrofibry* spada
z glowicy parowej.
Mikrofibra* spada z
podktadki szczotki z

mikrofibry*.

Zbyt mocno szorujesz materiat.

Delikatnie szoruj tkaning, aby usuna¢
kurz.

* Zaleznie od modelu
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Dulezité bezpecnostni pokyny

Pfi pouzivani vaseho spotrebice se musi dodrzovat zakladni

bezpelnostni opatieni, v€etné nasleduijicich:

» Pied pouzitim tohoto vyrobku si prectéte viechny pokyny.

e Tento pfistroj je urCen pouze k domacimu vnitfnimu
pouziti. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za jakékoli
komer¢ni pouziti, nevhodné pouziti nebo nedodrzeni
pokynu. Zaruka nebude v takovych pfipadech platit.

« Vzdy zapojujte spotiebic:

- k elektrické napajeci siti, jejiz napéti je mezi 220 a 240 V.
- do uzemnéné elektrické zasuvky.

Pfipojovéni k nespravnému napéti mlze zplsobit
nenapravitelné Skody na zafizeni a zrusi platnost vasi
zZéruky.

Pokud pouzivate prodluzovaci kabel se zasuvkami,
zajistéte, aby byl spravné dimenzovany (16 A) a aby byl
kabel zcela vytazen.

e Pfed pfipojenim do zasuvky s ochrannym kontaktem
zcela rozmotejte napdjeci kabel.

e Pouzivejte tento spotfebi¢ pouze k urcenému ucelu.

e PfisluSenstvi z mikrovldkna* nikdy nepouzivejte k cisténi
povrch(. Toto pfislusenstvi se pouziva pouze k odstranéni
prachu z textilii.

e Aby se snizilo riziko kontaktu s horkou vodou vystupuijici
z parnich praducht, pfed kazdym pouzitim zkontrolujte
spotrebic tim, Ze jej podrzite smérem od téla azmacknéte
tlacitko pary.

*V zavislosti na modelu
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e Spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud jsou tyto osoby pod dohledem nebo byly fadné
pouceny ohledné pouziti spotiebiCe bezpecnym
zplsobem a chdpou moznd rizika spojend s jeho
pouzivanim. Déti si nesmi s timto spotfebicem hrat.
Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti, pokud nejsou pod
dohledem dospélé osoby.

» Nenechdvejte napaiovac tkanin pfipojeny do elektrické
sité bez dozoru.

. Povrchy oznacCené timto Stitkem, zehlici plocha
& a kabel pfivadsjici paru jsou pfi pouzivani pfistroje

velmi horké. Nedotykejte se téchto povrchi, dokud
spotiebic zcela nevychladne.

* Nikdy netahejte za kabel, chceteli odpojit spotiebi¢ od
elektrické sité; misto toho uchopte zastrcku a tahem za
zéstrcku odpojte spotiebic.

 Nenechte kabel dotykat se horkych ploch nebo pfijit do
kontaktu s drsnymi nebo ostrymi hranami. Pfed uloZenim
nechte pfistroj uplné vychladnout. Pfi skladovani
obmotejte kabel volné kolem pfistroje.

¢ Odpojte spotrebi¢ od elektrického napajeni pfi plnéni
vodou nebo vyprazdnovani pfi Cisténi, pfi odstrafovani
nebo prestavbé prislusenstvi a pokud se nepouziva.

« Pfi pouzivani spotfebice davejte pozor pfi vypousténi pary.

» Nepouzivejte spotiebi¢ s poskozenym kabelem, nebo
pokud spotrebi¢ spadl na zem nebo byl poskozen.
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Aby se zabrénilo riziku drazu elektrickym proudem,
nerozebirejte a nepokousejte se opravovat spotiebic.
Odneste ho do nejblizsiho schvaleného servisniho centra
na kontrolu a opravu. Nespravné smontovani nebo
oprava muze pfi pouzivani zpUsobit riziko poZéru, Urazu
elektrickym proudem nebo zranéni osob.

» Bedlivy dohled je vyzadovan, pokud je néjaky spotiebic
pouzivan détmi nebo v jejich blizkosti.

« Nikdy nenechévejte spotiebic bez dozoru, pokud je pfipojen
k elektrické siti. Pfed ulozenim spotiebice jakmile je odpojen,
pockejte, dokud se neochladi (asi 1 hodinu).

» M(ze dojit k popéleninam, pokud se dotknete horkych
kovovych nebo plastovych dild, horké vody nebo pary.
Davejte pozor pfi vyprazdhovani napafovace. V nadrzce
muZe zUstat horka voda.

e |Je-li nezbytné nutné pouzit prodluzovaci kabel, pouzijte
kabel s 16 A. Kabel dimenzovany na mensi elektricky
proud mlze znamenat riziko poZiru nebo Urazu
elektrickym proudem v dusledku prehfati. Postarejte se,
aby nedoslo k natazeni nebo zakopnuti o napidjeci kabel.

e Uchovavejte napafovac tkanin i kabel mimo dosah déti
mladsich 8 let, pokud je spotfebi¢ pod napétim nebo je jesté
horky.

e Aby nedoslo k urazu elektrickym proudem, neponofujte
pristroj do vody nebo jiné kapaliny.

e Nesmeéfujte paru na lidi, zvifata nebo na jiz oble¢ené
pradlo.

e Tento spotiebic neni uréen k pouzivani osobami (véetné
déti) somezenymifyzickymi, smyslovyminebo dusevnimi
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schopnostmi nebo nedostatkem zku$enosti a znalosti,
pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo nejsou
fadné pouceny ohledné pouzivani spotfebice ze strany
osoby zodpovédné za jejich bezpecnost. Dohlédnéte,
aby si se spotfebicem nehraly déti.
e Pouzivani pfislusenstvi jiného nez dodaného vyrobcem
se nedoporucuje a mlize vést k pozaru, Urazu elektrickym
proudem nebo zranéni osob.
Spotifebi¢ se musi pouzivat na stabilnim a rovném
povrchu, ktery je rezistentni vici plisobeni tepla, a stejné
tak i na ngj pokladat. Pfi pokladani zehlicky na opérku
zehlicky se ujistéte, ze je povrch, na ktery opérku umistite,
stabilni.
SpotrebiC se nesmi pouzivat, pokud spadl na zem,
ma viditelné poskozeni, unika-li voda nebo nefunguje
normalné. Spotrebi¢ nikdy nerozebirejte: nechte jej
zkontrolovat v autorizovaném servisnim stfedisku, aby se
zabranilo jakémukoli nebezpedi.
Zehlicku pouzivejte pouze s dodanou zakladnou (pro
bezdratové zehlicky).
Pfed pouzitim zkontrolujte elektrické napdjeni, zda
nevykazuje znamky opotiebeni nebo poskozeni. Pokud
dojde k poskozeni elektrického napajeciho kabelu, musi
byt vyménén v autorizovaném servisnim stfedisku, aby se
piedeslo jakémukoli nebezpedi.
* Nepouzivejte jiné produkty k odstrafiovéni vodniho
kamene nez uvedené v navodu k pouziti.
e Chcete-li dosdhnout optimalnich vysledki dezinfekce,
latky trikrat zlehka naparujte.
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v 7 veyr

Pred prvnim pouzitim

« Pfi prvnim pouziti spotiebice se mize vytvofit trochu koufe nebo neskodnych zapach, pfipadné maze dojit k malému
vypousténi ¢astic. Nema to vliv na poutZiti spotiebice a tyto projevy rychle vymizi.

Jakou vodu pouzivat?

« V&3 spotiebic byl navrzen k vyuziti vody z kohoutku.

Pokud je voda velmi tvrda (tvrdost nad 30 °F nebo 17 °dH nebo 21 °e), pouzijte smés 50 % vody z kohoutku a 50 %
demineralizované balené vody. Nikdy nepouzivejte vodu obsahujici pridavky (Skrob, parfém, aromatické latky,
zmékcovace atd.) nebo kondenzovanou vodu (napfiklad vodu ze susic¢ek, vodu z chladnicek, vodu z klimatiza¢nich
jednotek, destovou vodu). Nepouzivejte pouze Cistou destilovanou ani ¢istou demineralizovanou vodu. Tato voda
obsahuje organické odpadni materialy nebo mineraly, které se za ptisobeni tepla koncentruji a zplisobuiji prskani, hnédé
zbarveni nebo predcasné opotiebeni vaseho spotiebice.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE PRO
POZDEJSI POUZITI

Ochrana zivotniho prostredi je vzdy na prvnim misté!
@ Va3 spotrebic obsahuje hodnotné materiély, které mohou byt znovu pouzity nebo recyklovany.
2 Zanechte jej na sbérném misté komunalniho odpadu.
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Mate problémy se Zehlickou?

PROBLEM

MOZNE PRICINY

RESENI

Neni zadna paéra.

Spotiebic neni zapojen nebo neni
zapnuty.

Zkontrolujte, zda je spotiebic spravné
zapojen a zapnuty.

Hladina vody je pfilis nizka.

Odpojte spotiebic od elektrické sité
a doplnite jej.

Parni ¢erpadlo nebylo spusténo.

Opakované stisknéte spoust, dokud se
neobjevi para.

Pouzivate spotiebi¢ poprvé.

Opakované stisknéte spoust, dokud se
neobjevi para.

Nédrz na vodu neni zcela na svém
misté.

Ujistéte se, Ze je zatka zaviend a ze
nadrzka na vodu po polozeni na misto
zacvakne.

Spotiebic se nezahfiva.

Neni zapojen nebo neni zapnuty.

Pipojte spotiebic a zapnéte.

Uniky vody.

N&drz na vodu neni zcela na svém
misté nebo zatka neni spravné zaviena.

Ujistéte se, Ze je zatka zaviend a ze
nadrzka na vodu po polozeni na misto
zacvakne.

Produkce pary se
snizuje.

V pistroji se usadil vodni kimen

Viz ¢ast ,Odstranovani vodniho
kamene” v navodu k pouziti.

Péra zanechava skvrny
na tkaniné nebo
spotiebic prska

Pouzivate vodu s pfisadami.

Nikdy neptidavejte zadné prisady do
nadrze na vodu.
Viz ¢ast ,Jakou vodu pouzivat”

Po odvépnéni nebyl spotiebic
dostatecné oplachnuty.

Prectéte si pozorné ¢ast ,Odstranovani
vodniho kamene” v navodu k pouZiti.

K odvapnéni vyrobku jste pouzili jiné
kapaliny nez bily ocet.

Béhem ,Odstranovani vodniho
kamene” pouzivejte pouze bily ocet.
Viz &ast ,Odstranovani vodniho
kamene” v ndvodu k pouziti.

Néstavec na kartac

s mikrovldknem*

byl sundan

z naparovaci hlavy.

Z nastavce kartace

s mikrovldknem* bylo
sundano mikrovlakno.

Pritlacujete latku pfilis silné.

Pritlacujte latku jemné, abyste
odstranili prach.

*V zavislosti na modelu
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Dolezité bezpecnostné pokyny

Pri pouzivani spotrebi¢a by ste mali vzdy dodrziavat

zékladné bezpecnostné opatrenia, vratane nasledujucich:

* Pred pouzitim spotrebica si precitajte vietky pokyny.

e Tento vyrobok je ureny len na domace pouzitie v
interiéri. Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost a zaruka
straca platnost v pripade akéhokolvek komeréného
pouzivania spotrebiCa, nevhodného pouzivania alebo
nedodrzanie pokynov.

* Spotrebic vzdy zapajajte:

- do sietového obvodu s napatim medzi 220 V a 240 V.

- do uzemnenej elektrickej zasuvky.

Zapojenie do nespravneho napatia moze sposobit
neopravitelné poskodenie spotrebica a viest k zruseniu
zéruky.

Ak pouzivate predlZzovaci kabel, uistite sa, ¢i je spravne
dimenzovany (16A), ¢i je uzemneny a Uplne rozvinuty.

e Pred zapojenim do uzemnenej zasuvky kabel uplne
rozvinte.

* Spotrebic pouzivajte len na jeho zamyslané poutitie.

» Nadstavec s mikrovldknom* sa nikdy nesmie pouzivat na
Cistenie povrchov. Toto prislusenstvo je urené len na
odstranovanie prachu zachyteného na latkach.

* Na znizenie rizika kontaktu s horticou vodou unikajtcou
z parnych ventilov spotrebi¢ pred kazdym pouzitim
skontrolujte tak, ze ho podrzite mimo tela a stlacite
tlacidlo naparovania.

*V zavislosti od modelu
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e Tento spotrebi¢ mo6zu pouzivat deti vo veku od 8
rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymischopnostamialebonedostatkomskdsenosti
a vedomosti, ak su pod dozorom alebo ak postupuju
podla pokynov tykajucich sa pouzivania spotrebica
bezpecnym sposobom a porozumeli nebezpecenstvam,
ktoré sa s nim spdjaju. Spotrebic nie je urCeny pre deti
na hranie. Cistenie a Gdrzbu vykonavanu pouzivatelom
nesmu vykonavat deti, pokial nie su pod dozorom.

e Zariadenie na naparovanie odevov nesmie ostat bez
dozoru, ked je pripojené k elektrickej sieti.

. V pripade povrchov, ktoré su oznaCené tymto znakom,
& su zehliaca plocha a parny kabel pocas pouzivania

spotrebi¢a velmi horuce. Tychto povrchov sa
nedotykajte, kym spotrebic¢ Uplne nevychladne.

e Spotrebi¢ nikdy neodpdjajte z elektrickej zdsuvky
tahanim za kabel. Ak chcete spotrebi¢ vypnut, vzdy
chytte zastrcku a potiahnutim odpojte zéstréku.

« Dévajte pozor, aby sa kabel nedotykal horucich povrchov
ani aby sa nedostal do styku s drsnymi ¢i ostrymi hranami.
Spotrebic nechajte pred odlozenim Uplne vychladnut, az
potom ho odlozte. Pri odkladani obmotajte kabel tesne
okolo spotrebica.

« Ked' spotrebi¢ napliate vodou alebo ho vyprazdnujete
pri Cisteni, odoberani alebo nasadzovani prislusenstva a
ked'sa nepouziva, vzdy ho odpojte zo zdroja napdjania.

e Pri pouzivani spotrebica je vzdy potrebné davat pozor na
unikajucu paru.
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« Spotrebi¢ nepouzivajte, ak ma poskodeny kabel, alebo ak
vam spotrebic spadol, i je pokazeny. Na zabranenie rizika
zésahu elektrickym priddom spotrebic¢ nerozoberajte ani
sa ho nepokusajte opravovat. Odneste ho do najblizSieho
autorizovaného servisného strediska spoloCnosti na
kontrolu a opravu. Nespravna opatovna montaz ¢i oprava
mozu sposobit riziko poziaru, zasah elektrickym pradom
alebo poranenie 0s6b pri pouzivani spotrebica.

o Ak akykolvek spotrebi¢ pouzivaju deti, vyzaduje sa
doésledny dozor.

e Ked' je spotrebic pripojeny k elektrickej sieti, nikdy nesmie
ostat bez dozoru. Pred uskladnenim odpojte spotrebi¢ od
elektrickej siete a pockajte, kym nevychladne (asi 1 hodinu).

e Dotknutim sa horucich kovovych alebo plastovych ¢asti,
horucej vody alebo pary si méZete spdsobit popaleniny.
Pri vyprazdnovani zariadenia na naparovanie budte
opatrni. V zasobniku na vodu méze byt horuca voda.

e Ak je nevyhnutny predlzovaci kdbel, je potrebné
pouzit kdbel s ampérovym vykonom 16A. Kabel s
mensim prddom moze sposobit riziko poziaru alebo
zésahu elektrickym priddom z dévodu prehriatia. Pri
umiestnovani kabla je potrebné dbat na to, aby nedoslo
k vytiahnutiu kabla alebo aby or nikto nezakopol.

e Zariadenie na naparovanie odevov a jeho kabel uchovavajte
mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov, ked je pod napatim
alebo sa ochladzuje.

eNa ochranu pred zisahom elektrickym priddom
nepondrajte spotrebi¢ do vody ani inych tekutin.
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 Nevypustajte paru na ludi, zvierata ani oblecenie, ktoré
prave maju na sebe.

» Spotrebic nie je urCeny na pouzivanie osobami (vratane
deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti
a znalosti, ak tieto osoby nie su pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpelnost alebo nie su touto
osobou nalezite poucené o pouzivani spotrebica. Dozrite
na to, aby sa so spotrebi¢om nehrali deti.

e Neodporu¢a sa pouzivat iné prisluSenstvo ako
prislusenstvo dodavané vyrobcom. M6ze doéjst k poziaru,
zésahu elektrickym pradom alebo telesnej ujme.

e Spotrebi¢ musi byt umiestneny na rovnom, stabilnom a
tepelne odolnom povrchu. Ked umiestnite Zehlicku na
podstavec, uistite sa, Ze povrch, na ktory ho polozite, je
stabilny.

e Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat, ak spadol na zem,
ma viditelné poskodenie, vytekd alebo sa jeho
fungovanie akokolvek vymykda normélu. Nepokusajte
sa spotrebi¢ demontovat: nechajte ho skontrolovat v
schvdlenom servisnom stredisku, aby ste sa vyhli
nebezpelenstvu.

o Zehli¢ka by sa mala pouzivat iba s dodanou zékladfiou
(pre bezdrotové zehlicky).

e Predpouzitim skontrolujte, ¢i nie je elektricky kabel
opotrebovany alebo poskodeny. Ak je elektricky kabel
poskodeny, musi sa vymenit v autorizovanom servise,
aby sa predislo nebezpecenstvu.
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 Nepouzivajte iné odvapnovacie prostriedky, ako su
uvedené v IFU/manudly pre pouzitie.

e Na ziskanie optimélnych vysledkov dezinfekcie pomaly
3-krat prejdite po latke smerom dopredu a dozadu so
zapnutou funkciou naparovania

- Ve s
Pred prvym pouzitim

Pri prvom poutZiti spotrebica sa moze vytvarat dym alebo neskodny zépach alebo méze dojst k malému uniku castic.
Tento jav pouzivanie spotrebica neovplyvni a rychlo sa strati.

Aka voda by sa mala pouzivat?

« Spotrebi¢ bol navrhnuty na pouzivanie vody z vodovodu.

Ak je vasa voda velmi tvrda (tvrdost nad 30 °F alebo 17 °dH alebo 21 °e), zmiesajte 50 % vody z vodovodu s 50 % balenej
demineralizovanej vody. Nikdy nepouzivajte vodu obsahujucu prisady (3krob, parfumy, aromatické latky, zmakéovace
atd’) alebo kondenza¢nt vodu (napriklad vodu z bubnovych susiciek, vodu z chladniciek, vodu z klimatizacnych
jednotiek, dazdovt vodu). Nepouzivajte ¢isti destilovant ani Cistd demineralizovant vodu. Takato voda obsahuje
organické odpadové materialy alebo mineraly, ktoré sa posobenim tepla koncentruji a spésobuju kvapkanie, hnedé
sfarbenie alebo predc¢asné starnutie spotrebica.

TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE

Ochrana zivotného prostredia na prvom mieste!
@ Tento spotrebi¢ obsahuje hodnotné materialy, ktoré sa mdzu znova pouzit alebo recyklovat.
< Zaneste ho na zberné miesto, ktoré zabezpeci jeho spravnu likvidaciu.
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Mate problém so Zehlickou?

PROBLEM

MOZNE PRICINY

RIESENIA

Netvori sa ziadna para.

Spotrebic nie je zapojeny alebo nie je
zapnuty.

Skontrolujte, ¢i je spotrebic riadne
zapojeny a zapnuty.

Hladina vody je prili$ nizka.

Odpojte spotrebic z elektrickej siete a
doplnte vodu.

Parné ¢erpadlo nebolo naplnené
vodou.

Nepretrzite stlacajte naparovaciu spust,
kym sa neobjavi para.

Spotrebi¢ pouzivate po prvykrat.

Nepretrzite stlacajte naparovaciu spust,
kym sa neobjavi para.

Nédoba na vodu nie je Gplne na mieste.

Skontrolujte, ¢i je privodna zétka
zatvorena a ¢i nadrz na vodu zacvakne,
ked'ju date na miesto.

Spotrebic sa nezahrieva.

Ne je zapojeny alebo nie je zapnuty.

Spotrebi¢ zapojte a zapnite ho.

Unika voda.

Nadrz na vodu nie je riadne zalozend
alebo kryt nie je spravne zatvoreny.

Skontrolujte, Ci je privodna zétka
zatvorena a ¢i nadrZ na vodu zacvakne,
ked'ju date na miesto.

Rychlost uvoliiovania
pary sa spomaluje.

V spotrebici sa nahromadil vodny
kamen.

Pozrite si ¢ast ,OCHRANA PROTI
VODNEMU KAMENU” v navode na
poutzitie.

Para zanechdva $kvrny
na latke alebo zo
spotrebica kvapka

Pouzivate vodu s pridavnymi latkami.

Do néadrze na vodu nikdy nepridavajte
Ziadne pridavné latky.

Pozrite si ¢ast ,AKA VODA BY SA MALA
POUZIVAT?"

Spotrebi¢ nebol po operacii
odvépnenia dostato¢ne oplachnuty.

Pozorne si prg&l’tajte éasg’ ,OCHRANA
PROTI VODNEMU KAMENU" v navode
na pouzitie.

Na odvapnenie spotrebi¢a pouzivate
iné kvapaliny ako biely ocot.

Pocas operéacie ,ODSTRANOVANIA
VODNEHO KAMENA" pouzivajte iba
biely ocot.

Pozrite si ¢ast ,OCHRANA PROTI
VODNEMU KAMENU" v ndvode na
poutzitie.

Drziak kefy s
mikrovlaknom* je
vybraty z parnej hlavy.
Mikrovlaknova utierka*
je odstranena z drziaka
kefy s mikrovlaknom*.

Textil kefujete prilis silno.

Jemne kefujte textil, aby ste odstranili
usadeny prach.

*V zavislosti od modelu
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Pomembna varnostna navodila

Pri uporabi naprave vedno upoSstevajte osnovne

previdnostne ukrepe, ki vkljuCujejo naslednje:

e Pred uporabo naprave preberite vsa navodila.

» Naprava je bila zasnovana samo za domaco uporabo v
zaprtih prostorih. V primeru kakrsne koli komercialne
uporabe, neprimerne uporabe ali neupostevanja
navodil proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti, prav tako pa ni mogoce uveljavljati
garancije.

¢ Napravo vedno priklopite v:

— elektricno omrezje z napetostjo med 220 in 240V,
- ozemljeno elektri¢no vti¢nico.

Priklop na napacno napetost lahko povzroci
nepopravljivo Skodo na napravi in razveljavitev
garancije.

Ce uporabljate omrezni podaljsek, se prepricajte, da je
pravilno ozemljen (16 A) in v celoti raztegnjen.

e Preden priklopite napravo v ozemljeno vti¢nico, v
celoti odvijte napajalni kabel.

» Napravo uporabljajte samo za predvideno uporabo.

e Pripomocka iz mikrovlaken* ne uporabljajte za
CiSCenje povrsin. Ta pripomocek je izdelan samo za
odstranjevanje impregniranega prahu iz tekstila.

¢ Da bi zmanjsali tveganje stika z vro¢o vodo, ki izhaja
iz odprtin za paro, pred vsako uporabo preverite

* Odvisno od modela
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napravo tako, da jo drzite stran od telesa in pritisnete
gumb za paro.

e Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let,
ter osebe z omejenimi telesnimi, cutnimi ali umskimi
sposobnostmi oziroma osebe s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, e so pod nadzorom druge osebe
ali so prejele navodila o varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, povezane z napravo. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati naprave brez nadzora.

e Parnega likalnika za oblacila nikoli ne puscajte brez
nadzora, ko je priklopljen na napajanje.

. Povrsine, ki so oznacene s tem znakom, likalna
povrsina in parni kabel so med uporabo naprave
zelo vroci. Ne dotikajte se teh povrsin, dokler se
naprava povsem ne ohladi.

» Naprave ne smete odklopiti iz elektri¢ne vticnice tako,
da povlecete kabel, temvec tako, da primete vti¢ in ga
izvlecete.

e Pazite, da kabel ni v stiku z vro¢imi povrSinami in
grobimi ali ostrimi robovi. Preden pospravite napravo,
pustite, da se povsem ohladi. Med shranjevanjem
naprave naj bo kabel narahlo ovit okoli nje.

e Napravo vedno odklopite iz napajanja, ¢e jo
polnite z vodo ali jo praznite med ciS¢enjem ter pri
odstranjevanju ali ponovnem namescanju dodatkov
in kadar naprava ni v uporabi.

» Ko uporabljate napravo, bodite previdni zaradiizpusta
pare.
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e Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim kablom
ali ¢e je naprava padla na tla ali je poSkodovana. Da
bi se izognili nevarnosti elektricnega udara, naprave
ne razstavljajte ali poskusajte popravljati, temvec
jo odnesite na pregled in popravilo k najblizjemu
pooblas¢enemuservisu.Nepravilnaponovnamontaza
ali popravilo naprave lahko povzro¢i nevarnost
pozara, elektricnega udara ali telesnih poskodb med
uporabo naprave.

« Ce otroci uporabljajo napravo ali so v njeni bliZini, jih
je pri tem treba pozorno spremljati.

e Naprave nikoli ne puscajte brez nadzora, ko je
priklopljena v elektricno omrezje. Preden shranite
napravo, potem ko ste jo odklopili iz elektricnega
omreZja, pustite, da se povsem ohladi (priblizno 1 uro).

e Stik z vroCimi kovinskimi ali plasti¢nimi deli, vro¢o
vodo ali paro lahko povzroci opekline. Pri praznjenju
parnega likalnika bodite previdni. V rezervoarju je
lahko vroca voda.

« Ce je podaljsek nujno potreben, uporabljajte kabel z
jakostjo toka 16 A. Kabel z manj3o jakostjo toka lahko
povzroci pozar ali elektri¢ni udar zaradi pregretja.
Pazite, da je kabel napeljan tako, da ga ni mogoce
potegniti ali se spotakniti ob njega.

e Parni likalnik in kabel naj bosta zunaj dosega otrok,
mlajsih od 8 let, Ce je likalnik pod napetostjo ali se
ohlaja.
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e Zaradi zas¢ite pred elektri¢cnim udarom ne potapljajte
naprave v vodo ali drugo tekocino.

o Ne usmerjajte pare proti ljudem, zivalim ali oblacilom,
ki jih nosijo ljudje.

e Uporaba te naprave ni namenjena osebam (vklju¢no
z otroki) s slabsimi fizicnimi, cutnimi ali umskimi
sposobnostmi ter osebam, ki nimajo potrebnih
izkusenj in znanja, razen Ce so prejele navodila za
uporabo naprave ali so pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Otroke nadzorujte in
se prepricajte, da se ne igrajo z napravo.

e Uporaba dodatkov, ki jih ni zagotovil proizvajalec, ni
priporocljiva, saj lahko povzrolijo pozar, elektri¢ni
udar ali telesne poskodbe.

» Napravo uporabljajte in odlagajte na ravno in stabilno
podlago, ki ni obcutljiva na visoke temperature. Ko
likalnik odlozite na odlagalno povrsino za likalnik,
poskrbite, da je ta povrsina stabilna.

 Naprave ne uporabljajte, ¢e je padla na tla, ¢e je vidno
poskodovana, Ce pusca ali ¢e ne deluje brezhibno.
Naprave ne poskusajte razstaviti, temvec jo odnesite
pooblas¢enemu servisu, da preprecite morebitno
nevarnost.

e Likalnik lahko uporabljate samo s priloZzenim
podstavkom (velja za likalnike brez kabla).

e Pred uporabo preverite, ali napajalni kabel kaze
znake obrabe oziroma poskodb. Ce je napajalni kabel
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poskodovan, gazamenjajte pri pooblas¢enem servisu,
da preprecite morebitno nevarnost.
¢ Uporabljajte izklju¢no izdelke za odstranjevanje
vodnega kamna, ki so navedeni v navodilih za uporabo.
o Ce Zelite pri ¢is¢enju dosei optimalne rezultate,
blago nezno trikrat prelikajte s paro.

Pred prvo uporabo

« Pri prvi uporabi naprave lahko nastane nekaj dima ali neskodljivega vonja ali pa pride do manjsega odvajanja delcev.
To ne bo vplivalo na uporabo naprave in bo hitro izginilo.

Kaksno vodo je treba uporabiti?

« Naprava je zasnovana za uporabo z vodo iz pipe.

Ce je va3a voda zelo trda (trdota nad 30 °f ali 17 °dH ali 21 °e), uporabite me$anico vode iz pipe in demineralizirane vode
v razmerju 50 : 50. Nikoli ne uporabljajte vode, ki vsebuje dodatke (3krob, parfum, aromati¢ne snovi, meh¢alce itd.), ali
kondenzacijske vode (na primer vodo iz susilnih strojev, vodo iz hladilnikov, vodo iz klimatskih naprav, dezevnico). Ne
uporabljajte ¢iste destilirane ali ¢iste demineralizirane vode. Tak$na voda vsebuje odpadne organske snovi ali minerale,
ki se koncentrirajo pod vplivom toplote in povzroajo pljuvanje, rjave madeze ali prezgodnjo obrabo naprave.

SHRANITE TA NAVODILA

Varstvo okolja je na prvem mestu!
@ Naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce znova uporabiti ali reciklirati.
< Napravo oddajte na lokalnem zbirem mestu za odpadke.
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Imate tezave z likalnikom?

TEZAVA

MOZNI VZROKI

RESITVE

Ni pare.

Naprava ni priklopljena v elektricno
omrezje ali ni vklopljena.

Preverite, ali je naprava pravilno
priklopljena v elektricno omrezje in
vklopljena.

Raven vode je prenizka.

Odklopite napravo iz elektricnega
omrezja in dolijte vodo.

Parna ¢rpalka ni zalita.

Neprekinjeno pritiskajte sprozilnik za
paro, da za¢ne izhajati para.

Napravo uporabljate prvi¢.

Neprekinjeno pritiskajte sprozilnik za
paro, da zacne izhajati para.

Vodni rezervoar ni povsem namescen.

Prepricajte se, da je zamasek odprtine
zaprt in da je vodni rezervoar zaskocen.

Naprava ne segreva.

Naprava ni vklopljena ali priklopljena v
elektricno omreZzje.

Priklopite napravo v elektri¢cno omrezje
in jo vklopite.

Pusca voda.

Vodni rezervoar ni povsem namescen
ali zamasek ni pravilno zaprt.

Prepricajte se, da je zamasek odprtine
zaprt in da je vodni rezervoar zaskocen.

Naprava slabse oddaja
paro.

V napravi se je nabral vodni kamen

Glejte razdelek »ANTI CALC« v navodilih
za uporabo.

Para pusc¢a madeze
na tkanini ali naprava
pljuva paro.

Uporabljate vodo z dodatki.

V vodni rezervoar nikoli ne dodajajte
dodatkov.

Preberite razdelek “KAKSNO VODO JE
TREBA UPORABITI?".

Naprava po odstranjevanju vodnega
kamna ni bila dovolj splaknjena.

Natanéno preberite razdelek »ANTI
CALC« v navodilih za uporabo.

Za odstranjevanje vodnega kamna
uporabljate tekocino, ki ni beli kis.

Med postopkom »ANTI CALC«
uporabljajte samo beli kis.

Glejte razdelek “ANTI CALC" v navodilih
za uporabo.

Nosilec za s¢etko

iz mikrovlaken* je
odstranjen iz parne
glave. Dodatek iz
mikrovlaken* je
odstranjen iz nosilca za
$cetko iz mikrovlaken.

Tkanino premoc¢no drgnete.

Tkanino drgnite nezno, da odstranite
impregnirani prah.

* Odvisno od modela
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Vazna bezbednosna uputstva

Kada koristite aparat, uvek treba da se pridrzavate

osnovnih mera predostroznosti, ukljucujuci sledece:

e Procitajte sva uputstva pre koris¢enja proizvoda.

¢ Ovaj proizvod je namenjen iskljucivo za unutrasnju,
kué¢nu upotrebu. U slucaju komercijalne upotrebe,
neodgovarajuce upotrebe ili nepostovanja uputstava,
proizvodac ne prihvata nikakvu odgovornost i nece
vaziti garancija.

e Obavezno prikljucite aparat:

- na elektricnu mrezu sa naponom izmedu 220 Vi 240 V.
- u uzemljenu uti¢nicu za struju.

Priklju¢ivanje na pogre$an napon moze prouzrokovati
nepovratnu Stetu na aparatu i ponistiti garanciju.
Ako koristite produzni kabl, proverite da li ima
odgovarajuc¢u nominalnu jacinu struje (16 A) sa
uzemljenjem i da li je potpuno odmotan.

¢ Potpunoodmotajtekablzanapajanje preprikljucivanja
u uzemljenu uti¢nicu.

o Koristite aparat iskljucivo u svrhu za koju je namenjen.

¢ Dodatak od mikrovlakana* nikada se ne sme koristiti za
CiS¢enje povrsina. Ovaj dodatak je namenjen iskljucivo
za uklanjanje impregnirane prasine iz tkanina.

e Da biste smanijili rizik od dodira sa vruéom vodom
koja izlazi iz otvora za paru, proverite aparat pre svake
upotrebe tako Sto cCete ga udaljiti od tela i pritiskati
taster za paru.

* U zavisnosti od modela
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e Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od
8 godina i starija i osobe ogranicenih fizickih, ¢ulnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva
i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u
bezbedan nacin upotrebe uredaja i ako su razumeli
moguce opasnosti. Deca ne smeju da se igraju sa
aparatom. Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik
ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

e Vertikalna pegla na paru ne sme da bude bez nadzora
dok je priklju¢ena na elektri¢cnu mrezu.

. Povrsine oznaCene ovim znakom, donja ploca i
kabl za paru postaju veoma vruc¢i tokom
upotrebe aparata. Ne dodirujte ove povrsine pre
nego 5to se aparat potpuno ohladi.

 Nikada nemojte povlaciti kabl da biste iskljucili aparat
iz utinice za struju; umesto toga, uhvatite i povucite
utikac da biste izvukli utikac i tako iskljucili aparat.

e Pazite da kabl ne dodiruje vruce povrsine, niti da dolazi
u dodir sa hrapavim ili ostrim ivicama. Ostavite aparat
da se potpuno ohladi pre nego $to ga odlozite. Labavo
obmotajte kabl oko aparata prilikom skladistenja.

e Uvek iskljucite aparat iz elektricne mreze kada ga
punite vodom ili ga praznite tokom cis¢enja, kada
uklanjate ili ponovo stavljate pribor, kao i kada ga ne
koristite.

e Budite oprezni kada koristite aparat usled izbacivanja pare.

e Ne koristite aparat sa oStecenim kablom ili ako je
aparat pao na pod ili je ostecen. Da biste izbegli rizik
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od strujnog udara, nemojte rastavljati ni pokusavati
da popravite aparat. Odnesite ga u najblizi odobreni
servisni centar na pregled i popravku. Nepravilno
ponovno sastavljanje ili popravka mogu da uzrokuju
rizik od pozara, strujnog udara ili ozledivanja osoba
prilikom upotrebe aparata.

e Neophodno je pazljivo nadgledati decu koja koriste
aparat ili se nalaze u njegovoj blizini.

e Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je
priklju¢en na elektri¢cnu mrezu. Pre nego sto odlozZite
aparat, saCekajte da se ohladi (oko 1 sat) nakon $to ste
ga iskljucili.

e Dodir sa vru¢im metalnim ili plasti¢cnim delovima,
vru¢om vodom ili parom moze da uzrokuje opekotine.
Budite oprezni kada praznite aparat na paru. U
rezervoaru moze da bude vruce vode.

¢ Ako je apsolutno neophodno da koristite produzni
kabl, koristite kabl nominalne jacine 16 A. Kabl manje
nominalne jaine moze da dovede do rizika od poZara
ili strujnog udara usled pregrevanja. Vodite racuna
da postavite kabl tako da se o njega ne zapinje niti
saplice.

e Drzite vertikalnu peglu na paru i kabl van domasaja
dece mlade od 8 godina kada dobijaju napajanje ili
se hlade.

¢ Da biste se zastitili od rizika od strujnog udara, ne
potapajte aparat u vodu ili u druge tecnosti.

e Ne usmeravajte paru ka ljudima, Zivotinjama ili odeci
koju trenutno nosite na sebi.
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e Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju
osobe (uklju¢ujuci decu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili
mentalnih sposobnostiili nedovoljnog iskustva i znanja,
osim u slu¢aju da ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu bezbednost koja im je prethodno dala uputstva
o nacinu upotrebe aparata. Decu treba nadgledati kako
bi se osiguralo da se ne igraju sa aparatom.

e Ne preporucuje se upotreba dodatne opreme osim
one koju je isporucio proizvodac¢ jer to moze da
uzrokuje pozar, strujni udar ili telesne povrede.
Aparat mora da se koristi i drzi oslonjen na ravnoj,
stabilnoj povrsini otpornoj na toplotu. Kada stavljate
peglu na oslonac za peglu, uverite se da je povrsina
na kojoj je drzite stabilna.

o Ne smete da koristite aparat ako ste ga ispustili, ako
na njemu ima vidljivih osteéenja, ako curi ili ako ne
radi ispravno. Ne pokusavajte da rastavite aparat,
vec¢ ga odnesite u odobreni servisni centar kako bi se
izbegla opasnost.

e Pegla treba da se koristi iskljucivo sa isporu¢enom
bazom (za pegle bez kabla).

e Pregledajte da li na strujnom napajanju postoje
znakovi istroSenosti ili oStecenja pre koris¢enja. Ako je
strujni kabl za napajanje oSte¢en, mora da ga zameni
odobreni servisni centar kako bi se izbegla opasnost.

e Ne koristite druge proizvode za uklanjanje kamenca
osim onih navedenih u uputstvu za upotrebu.

e Da biste postigli optimalne rezultate dezinfekcije,
nezno parom 3 puta prodite napred-nazad po tkanini
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Pre prve upotrebe
 Pri prvom koris¢enju, aparat moze da emituje dim ili neskodljiv miris ili moze do¢i do manjeg praznjenja cestica. To
nece uticati na koris¢enje aparata i brzo ¢e prestati.

Kakvu vodu treba da koristim?

« Ovaj aparat je namenjen za koris¢enje vode iz slavine.

Ako je voda veoma tvrda (tvrdoca iznad 30° F ili 17° dH ili 21° e), pomesajte 50% vode iz slavine sa 50% flasirane
demineralizovane vode. Nikada ne koristite vodu koja sadrzi aditive (skrob, parfem, aromati¢ne materije, omeksivace itd.)
niti kondenzovanu vodu (na primer, vodu iz masine za susenje vesa, vodu iz frizidera, vodu iz klima-uredaja ili kisnicu). Ne
koristite ¢istu destilovanu ni ¢istu demineralizovanu vodu. Takva voda sadrzi organski otpadni materijal ili minerale koji
se koncentrisu pod dejstvom toplote i uzrokuju prskanje, smede mrlje ili prerano starenje aparata.

SACUVAJTE OVA UPUSTVA

Zastita zZivotne sredine je na prvom mestu!
@ Vas aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se ponovo upotrebljavaju ili recikliraju.
2 Odlozite ga na lokalnom mestu za prikupljanje otpada iz domacinstva.
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Problemi sa peglom?

PROBLEM

MOGUCI UZROCI

RESENJA

Para ne izlazi.

Aparat nije prikljucen u struju ili nije
ukljucen.

Proverite da li je aparat ispravno
prikljucen u struju i ukljucen.

Nivo vode je prenizak.

Iskljucite aparat iz struje i ponovo ga
napunite.

Pumpa za paru nije pripremljena.

Neprekidno pritiskajte okidac za paru
dok se para ne pojavi.

Koristite aparat po prvi put.

Neprekidno pritiskajte okidac za paru
dok se para ne pojavi.

Rezervoar za vodu nije potpuno na
svom mestu.

Uverite se da je ¢ep na ulazu zatvoren i
da je rezervoar za vodu kliknuo kada ste
ga postavili na mesto.

Aparat se ne zagreva.

Aparat nije prikljucen u struju ili nije
ukljucen.

Prikljucite aparat u struju, pa ga
ukljucite.

Voda curi.

Rezervoar za vodu nije potpuno na
svom mestu. Ili ¢ep nije pravilno
zatvoren.

Uverite se da je ¢ep na ulazu zatvoren i
da je rezervoar za vodu kliknuo kada ste
ga postavili na mesto.

Protok pare je opao.

U aparatu se nakupio kamenac

Pogledajte odeljak ,Cis¢enje kamenca”
u uputstvu za upotrebu.

Para ostavlja mrlje na
tkanini ili aparat prska.

Koristite vodu sa aditivima.

Nikada nemojte dodavati bilo kakve
aditive u rezervoar za vodu.
Pogledajte odeljak ,KAKVU VODU
TREBA DA KORISTIM”

Aparat nije dovoljno ispran nakon
uklanjanja kamenca.

Pazljivo pro¢itajte odeljak ,Cis¢enje
kamenca” u uputstvu za upotrebu.

Koristili se druge te¢nosti umesto
alkoholnog sirceta za uklanjanje
kamenca sa proizvoda.

Koristite iskljucivo alkoholno sirce
tokom ¢is¢enja kamenca.
Pogledajte odeljak ,CISCENJE
KAMENCA" u uputstvu za upotrebu.

Drzac cetke od
mikrovlakana* je
uklonjen sa glave za
vrelu paru. Mikrovlakno*
je uklonjeno sa drzaca

cetke od mikrovlakana*.

Previse snazno ste trljali tekstil.

Nezno trljajte tekstil da biste uklonili
impregniranu prasinu.

* U zavisnosti od modela
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Fontos biztonsagi utasitasok

A késziilék hasznalatakor mindig tartsa be az alapvetd

ovintézkedéseket, beleértve a kovetkezéket:

o Atermék hasznalata el6tt olvassa el az sszes utasitast.

e Ezt a terméket kizardlag beltéri, otthoni hasznalatra
tervezték. Kereskedelmi hasznalat, nem megfeleld
hasznalat, illetve az Utmutat6 be nem tartasa esetén a
gyartd semmilyen felel6sséget nem vdllal, a garancia
pedig érvényét veszti.

o A késziiléket mindig:

- 220V és 240V kozottifesziltségl haldzati daramkorbe;
- illetve foldelt elektromos aljzatba csatlakoztassa.

A készilék nem megfelelé fesziiltségre torténd
csatlakoztatasa esetén helyrehozhatatlan karok
keletkezhetnek a késziilékben, a garancia pedig
érvényét veszti.

Halozati hosszabbité haszndlata esetén ellendrizze,
hogy a kadbel megfelelé besorolasu-e, el van-e latva
foldeléssel (16 A), valamint teljesen ki van-e huzva.

e Foldelt aljzathoz val6 csatlakoztatas el6tt teljesen
tekerje le a vezetéket.

o A késziiléket csak rendeltetésszeriien hasznalja.

e A mikroszalas* tartozékot tilos feliiletek tisztitasara
hasznalni. Ez a tartozék csak azimpregnalt por textilrél
valo eltavolitasara szolgal.

e A gdznyilasok altal kibocsatott forrd vizzel vald
érintkezés kockazatadnak csokkentése érdekében

* A modelltél figgéen
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minden hasznalat el6tt ellendrizze a késziiléket ugy,
hogy a késziiléket tavol tartja magatdl, és megnyomija
a g6z gombot.

o A késziiléket nyolc éven fellli gyermekek, valamint
olyan személyek, akik csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve
nem rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal, csak
abban az esetben hasznalhatjak, ha felligyelet alatt
allnak, illetve utasitast kaptak a késziilék biztonsagos
hasznalatdra vonatkozdan, és tisztdban vannak
a hasznalattal jaré veszélyekkel. A gyermekek ne
jatsszanak a késziilékkel. A tisztitast és a felhasznald
altal végzendd karbantartast gyermekek csak
felligyelet mellett végezhetik el.

e A szOvetg6zol6t nem szabad felligyelet nélkil hagyni,
amig az elektromos hal6zatra van csatlakoztatva.

. Az ilyen jelzéssel ellatott felliletek, a vasalétalp
& és a g6zkdabel nagyon felforrésodnak a késziilék

hasznalata alatt. Ne érintse meg ezeket a
fellleteket, amig a készlilék teljesen le nem hiilt.

o Az elektromos halozatrél torténd levalasztashoz soha
ne a vezetéket huzza, ehelyett a csatlakozot fogja
meg, és azt huzza ki a fali aljzatbol.

o Ugyeljen ra, hogy a kabel ne érjen forrd feliiletekhez,
illetve durva vagy éles szélekhez. Miel6tt eltenné,
varja meg, amig a késztilék teljesen lehl. Tarolashoz
lazan hurkolja a kabelt a késztilék koré.

o Vizzel torténd feltoltéskor, a tisztitaskori kitritésnél, a
tartozékok kivételekor vagy visszarakasakor, valamint
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amikor a késztilék nincs hasznalatban, mindig valassza
le a készlléket az elektromos haldzatrdl.

o Ag6zkibocsatas miatt 6vatosan hasznalja a késziiléket.

e Ne haszndlja a késziiléket sérilt vezetékkel, illetve
ha a készllék leesett vagy megsérilt. Az dramiités
veszélyének elkeriilése érdekében ne szerelje szét,
és ne probalja megjavitani a készlléket. Vigye el a
legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpontba vizsgalatra
és javitasra. A nem megfeleld Gsszeszerelés vagy
javitas noveli a tlz, személyi sériilés és az aramiités
kockazatat a késziilék hasznalata soran.

o Gyermekek altal vagy gyermekek kozelében hasznalt
késziilékek esetén szigoru felligyelet szlikséges.

e Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha
az csatlakoztatva van a hélézathoz. Miel6tt elrakja a
készuléket, az elektromos aljzatbdl torténd levalasztas
utdn varja meg, amig az lehdl (kb. 1 6ra).

e A forr6é fém vagy mianyag alkatrészek megérintése,
a forré viz vagy a g6z altali égési sériilést okozhat.
A g6zolokészulék kilritésekor legyen ovatos. A
tartalyban forr6 viz lehet.

o Ha feltétlendil szlikség van hosszabbitdkabelre, 16 A-es
aramerdsségl kabelt hasznaljon. Kisebb aramerdsségu
kdbel hasznalatakor a tulmelegedés miatt fennall a
tlizvagy aramiités veszélye. Ugyelni kell arra, hogy a
kabelt ne lehessen kihuzni vagy megbotlani benne.

e Tartsa tavol a szOvetg6zolét és annak vezetékét 8
éven aluli gyermekektdl, ha az fesziiltség alatt van
vagy éppen lehdl.
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e Az dramutés veszélyének elkerulése érdekében ne
meritse a készliléket vizbe vagy mas folyadékba.

e Ne iranyitsa a g6zt emberekre, allatokra vagy éppen
viselt ruhdkra.

e Ezt a készuléket nem hasznalhatjak olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai,
érzékszervivagy szellemiképességekkelrendelkeznek,
illetve nem rendelkeznek kell§ belatassal és tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a
biztonsagukért felel6s személy felligyelete alatt alinak,
vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a berendezés
hasznalatara vonatkozéan. A gyermekeket szemmel
kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

e A gyartotdl szarmazo tartozékoktdl eltéré tartozékok
hasznalata nem ajanlott, és tlizet, dramutést vagy
személyi sérilést okozhat.

o A késziiléket sima, stabil, h6allo feliileten kell hasznalni
és elhelyezni. Amikor a vasalét a vasalotartora helyezi,
gy6z6djon meg arrél, hogy a feliilet, amelyre helyezi,
stabil.

e Ne hasznalja a késziiléket, ha az leesett, lathato
sérulés van rajta, szivarog, vagy barmilyen médon
rendellenesen mikodik. Ne prébalja meg szétszerelni
a készulléket: barmilyen veszély elkertlése érdekében
vizsgaltassa meg egy hivatalos szervizkdzpontban.

e A vasald csak a mellékelt talppal hasznalhato (vezeték
nélkili vasalokhoz).

e Haszndlat el6tt ellendrizze, hogy nem lathaté-e kopas
vagy sérilés az elektromos tapberendezésen. Ha
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az elektromos tapkabel sérilt, a veszély elkertilése
érdekében azt egy hivatalos szervizkozpontban ki kell
cseréltetni.

e Ne hasznéljon a hasznalati utmutatéban emlitettdl
eltérd vizkdmentesit6 termékeket.

« Az optimalis fert6tlenités érdekében &vatosan
végezzen eldre-hatra torténd gbzolést haromszor a
szoveten.

Elsohasznalat elott

o A késziilék legels6hasznalata kozben eléfordulhat, hogy fiist vagy artalmatlan szag keletkezik, vagy kis mennyiség(i
részecske tavozik a késziilékbdl. Ez nem befolyésolja a késziilék hasznalatat, és gyorsan eltdnik.

Milyen vizet kell hasznalni?

o A készlilékhez csapviz hasznalata javasolt.

Nagyon kemény (30 °F vagy 17 °dH vagy 21 °e értéknél nagyobb keménység) viz esetén csapviz és ioncserélt viz
fele-fele aranyd keverékét javasoljuk. Soha ne hasznéljon adalékanyagokat (keményits, parfim, aromas anyagok,
lagyitok stb.) vagy kondenzvizet (példaul szaritégépbdl, hiitészekrénybdl vagy légkondicionald egységbdl szarmazé
viz, eséviz). Ne hasznaljon teljesen desztillalt vagy ioncserélt vizet. Az ilyen viz szerves hulladékanyagokat vagy asvanyi
anyagokat tartalmaz, amelyek hé hatasara koncentralodnak, és kicsapodast, barna elszinezédést vagy a készulék idé
el6tti eloregedését okozzak.

ORIZZE MEG AZ UTMUTATOT

A kdrnyezetvédelem az elsd!
@ A késziilék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerhetdk vagy Ujrahasznosithaték.
< Akésziiléket egy helyi lakossagi hulladékgy(ijtd telepen adja le.
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Problémaja adédott a vasaléval?

PROBLEMA

LEHETSEGES OKOK

MEGOLDASOK

Nincs g6z.

A készulék nincs csatlakoztatva vagy
nincs bekapcsolva.

Ellendrizze, hogy a késztilék
megfeleléen van-e csatlakoztatva és be
van-e kapcsolva.

A vizszint tul alacsony.

Huzza ki a késziiléket, és toltse fel.

A gbzszivattyl nem lett el6készitve.

Nyomja folyamatosan a gézélés
gombot, amig a g6z meg nem jelenik

A késziiléket elsé alkalommal
hasznalja.

Nyomja folyamatosan a g6z6lés
gombot, amig a g6z meg nem jelenik

A viztartaly nincs teljesen a helyén.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a nyilas
dugdja zérva van, és hogy a viztartaly
kattan, amikor a helyére illeszti.

A késziilék nem
melegszik fel.

Nincs csatlakoztatva, vagy nincs
bekapcsolva.

Csatlakoztassa a késziléket a
hélézathoz, és kapcsolja be.

Szivérog a viz.

A viztartaly nincs teljesen a helyén,
vagy a dug6 nincs megfeleléen
lezarva.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a nyilas
dugdja zérva van, és hogy a viztartaly
kattan, amikor a helyére illeszti.

Csokken a gézkibocsatas.

Vizké halmozodott fel a késziilékbe.

Lasd a hasznalati atmutato ,ANTI CALC”
(Vizkémentesités) cimi részét.

A g6z foltokat hagy a
szoveten vagy a késztilék
frocskol.

Adalékanyagokat tartalmazd vizet
hasznal.

Soha ne t6ltson adalékanyagot a
viztartalyba.

Lasd a ,MILYEN VIZET KELL
HASZNALNI?" cim(i részt.

A készulék nem lett eléggé atoblitve a
vizkémentesités utan.

Olvassa el figyelmesen az ,ANTI
CALC” (Vizkémentesités) cimdi részt a
hasznalati Gtmutatdban.

A késziilék vizkémentesitéséhez a
héztartasi ecettdl eltéré folyadékot
hasznal.

Az ,ANTI CALC" (Vizkémentesités)
eljaras soran kizérélag haztartasi ecetet
hasznaljon.

Lasd a hasznalati Gtmutato ,ANTI CALC”
(Vizkémentesités) cimd részt.

A mikroszalas
kefetartot* eltavolitottak
a g6zolsfejrol.

A mikroszalat*
eltavolitottak a

mikroszélas kefetartorol*.

Tul erésen dorzsoli a textilt.

Az impregnalt por eltavolitasdhoz
finoman dorzsolje meg a textilt.

* A modelltél fliggéen
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Vazne sigurnosne upute

Kad rabite svoj uredaj, uvijek trebate slijediti osnovne

mjere opreza ukljuCujudi sljedece:

e Procitajte sve upute prije uporabe proizvoda.

e Proizvod je namijenjen samo za uporabu u
zatvorenom prostoru u kucanstvu. Proizvodac
nece snositi odgovornost za kvarove uzrokovane
komercijalnom uporabom, nepravilnom uporabom
ili nepridrzavanjem uputa i jamstvo ¢e biti ponisteno.

e Uredaj uvijek ukopcajte:

- na strujnu mrezu s naponom izmedu 220 Vi 240 V.
- u uzemljenu elektri¢nu uti¢nicu.

PrikljuCivanje na neodgovarajuci napon moze izazvati
nepopravljivu Stetu na uredaju i ponistit ¢e jamstvo.
Ako upotrebljavate strujni produzni kabel, pazite
da bude odgovaraju¢e nazivne snage (16 A) s
uzemljenjem i da je do kraja razmotan.

e Do kraja razmotajte kabel za napajanje prije nego $to
ga ukopcate u uzemljenu uti¢nicu.

e Ovaj uredaj upotrebljavajte samo u skladu s
namijenjenom uporabom.

e Nastavak za mikrofibru* nikad se ne smije rabiti
za CiS¢enje povrsina. Ovaj nastavak namijenjen
je iskljuCivo za uklanjanje impregnirane prasine s
tkanine.

e Kako biste smanijili rizik od kontakta s vru¢om vodom
koja izlazi iz otvora za paru, prije svake uporabe

* Qvisno o modelu
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provjerite uredaj tako da ga drzite dalje od tijela i
rukujete tipkom za paru.

e Ovaj uredaj mogu rabiti djeca starija od 8 godina i
osobe ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja ako ih
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost koja
im daje upute o nacinu sigurne uporabe uredaja i
koja razumije opasnosti koje mogu nastati. Djeca se
ne smiju igrati s uredajem. Ci$¢enje i odrzavanje koje
obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

e Uredaj se ne smije ostavljati bez nadzora kad je
priklju¢en na izvor napajanja.

. & Povrsine oznacene ovim znakom, podnica i vod
za paru jako su vruci tijekom uporabe uredaja.
Nemojte dirati te povriine dok se uredaj u
potpunosti ne ohladi.

e Nikad nemojte povlaciti kabel da biste odspojili
uredaj iz elektricne uti¢nice; umjesto toga cvrsto
primite utikac i povucite ga da biste odspojili uredaj.

e Nemojte dozvoliti da kabel dode u kontakt s vruc¢im
povrsinama ili grubim ili oStrim rubovima. Pustite
da se uredaj u potpunosti ohladi prije nego sto ga
sklonite. Kabel labavo namoijtajte oko uredaja kad ga
spremate.

e Uvijek odspojite uredaj iz strujnog napajanja kad
ga punite vodom ili praznite tijekom cis¢enja, kad
skidate ili ponovno stavljate dodatnu opremu i kad
ne rabite uredaj.
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e Potreban je oprez tijekom uporabe uredaja zbog
oslobadanja pare.

e Ne rukujte uredajem ako je kabel ostecen ili ako
je uredaj pao ili je ostecen. Kako biste izbjegli rizik
od strujnog udara nemojte rastavljati ili pokusavati
popraviti uredaj. Odnesite ga u najblizi ovlasteni
servisni centar na pregled i popravak. Neispravno
ponovno sastavljanje ili popravak mogu dovesti do
rizika od pozara, strujnog udara ili ozljede tijekom
uporabe uredaja.

e Potreban je poseban oprez ako uredaj rabe djeca ili
ako se rabi u blizini djece.

e Kada je spojen na napajanje, uredaj nikada nemojte
ostavljati bez nadzora. Uredaj prije spremanja
iskopCajte iz uti¢nicei pri¢ekajte da se ohladi (priblizno
1 sat).

* Moze do¢i do pojave opeklina zbog diranja metalnih
ili plasti¢nih dijelova, vru¢e vode ili pare. Budite
pazljivi kada praznite uredaj na paru. U spremniku se
moze nalaziti vruca voda.

e Ako je produzni kabel apsolutno potreban, treba rabiti
kabel nazivne snage od 16 A. Kabel manje nazivne
snage moze dovesti do rizika od pozara ili strujnog
udara zbog pregrijavanja. Potrebno je paZljivo sloziti
kabel da se ne moze povudi ili da se preko njega ne
moze spotaknuti.

» Glacalo na paru i kabel drZite izvan dohvata djece mlade
od osam godina dok je uredaj ukljucen ili se hladi.
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e Kako biste se zastitili od strujnog udara, nemojte
uranjati kabel, utikaCe ili uredaj u vodu ili druge
tekucine.

o Nemojte usmjeravati paru prema ljudima, Zivotinjama
ili odjeci koja se nosi.

e Nije predvideno da ovim uredajem rukuju osobe
(uklju¢ujuci djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva
i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu
uporabe uredaja. Djecu je potrebno nadzirati kako
biste se uvjerili da se ne igraju uredajem.

e Ne preporucuje se uporaba dodatnog pribora koji
nije naveo proizvodac zato Sto takva uporaba moze
dovesti do pozara, strujnog udara ili ozljede.

e Uredaj se mora rabiti i stavljati na ravnu, stabilnu
povrsinu koja je otporna na toplinu. Kad glacalo
postavite na nosac za odlaganje glacala, provjerite je
li povrsina na koju ste ga postavili stabilna.

e Uredaj se ne smije rabiti ako je pao, ako ima vidljiva
oStecenja, ako curi ili ako funkcije na bilo koji nacin
ne rade pravilno. Uredaj nemojte pokusavati rastaviti:
odnesite ga u ovlasteni servisni centar na pregled
kako biste izbjegli opasnost.

e Glacalo se smije rabiti samo s isporu¢enim postoljem
(za glacala bez kabela).

e Prijeuporabe provijerite postojelinaelektri¢nojuticnici
znakovi troSenja i je li ostecena. Ako je strujni kabel
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oStecen, mora se zamijeniti u ovlastenom servisnom
centru kako ne bi doslo do opasnih situacija.

e Rabite samo one proizvode za uklanjanje kamenca
koji su navedeni u uputama za uporabu.

e Kako biste postigli optimalne rezultate dezinfekcije,
parom lagano triput prodite naprijed-natrag po tkanini

Prije prve uporabe

« Pri prvoj uporabi uredaja moze doci do pojave dima ili bezopasnog mirisa ili moze do¢i do laganog izbacivanja cestica.
Ta pojava nece utjecati na uporabu uredaja i brzo ¢e nestati.

Koju vodu rabiti?

« Vas uredaj predviden je za uporabu s vodom iz slavine.

Ako je voda vrlo tvrda (tvrdoca iznad 30 °F ili 17° dH ili 21 °e), pomijesajte 50 % vode iz slavine i 50 % demineralizirane
vode u boci. Nikada nemojte rabiti vodu koja sadrzava aditive (Skrob, miris, aromati¢ne tvari, omeksivace itd.) ni
kondenziranu vodu (primjerice, vodu iz susilice rublja, vodu iz hladnjaka, vodu iz klima uredaja, kisnicu). Nemojte rabiti
Cistu destiliranu ili ¢istu demineraliziranu vodu. Takva voda sadrzava organski otpad ili minerale koji se nakupljaju pod
utjecajem topline i uzrokuju curenje, pojavu smedih mrlja ili prerano starenje vaseg uredaja.

SACUVAJTE OVE UPUTE

Zastita okolisa na prvom mjestu!
@ Va uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu ponovno uporabiti ili reciklirati.
2 Ostavite ga na lokalnom mijestu za prikupljanje otpada.
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Problemi s glacalom?

PROBLEM

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Nema pare.

Uredaj nije ukopéan u struju ili nije
ukljucen.

Provjerite je li uredaj ispravno ukopcan
u uticnicu i je li ukljucen.

Razina vode je preniska.

Odspojite uredaj i ponovno ga
napunite.

Pumpa za paru nije pripremljena.

Pritiscite tipku za paru sve dok se ne
pojavi para.

Uredaj rabite prvi put.

Pritis¢ite tipku za paru sve dok se ne
pojavi para.

Spremnik za vodu nije dobro postavljen
na mjesto.

Provjerite je li poklopac spremnika
za vodu zatvoren i je li dobro sjeo na
mjesto.

Uredaj se ne zagrijava.

Nije ukopcan u struju ili nije ukljucen.

Ukopcajte uredaj i ukljucite ga.

Curi voda.

Spremnik za vodu nije dobro postavljen
na mjesto ili zatvarac nije ispravno
zatvoren.

Provjerite je li poklopac spremnika
za vodu zatvoren i je li dobro sjeo na
mjesto.

Para se sporije
proizvodi.

U uredaju se nakupio kamenac.

Pogledajte odjeljak ,UKLANJANJE
KAMENCA" u uputama za uporabu.

Para ostavlja mrlje na
tkanini ili voda curi iz
uredaja

Rabite vodu s aditivima.

Nikad nemojte dodavati aditive u
spremnik za vodu.

Pogledajte odjeljak ,KOJU VODU
RABITI"

Uredaj nije dovoljno dobro ocis¢en
nakon uklanjanja kamenca.

Pazljivo procitajte odjeljak
+UKLANJANJE KAMENCA" u uputama
za uporabu.

Za uklanjanje kamenca rabite druge
tekucine osim alkoholnog octa.

Tijekom postupka uklanjanja kamenca
trebate rabiti samo alkoholni ocat.
Pogledajte odjeljak ,UKLANJANJE
KAMENCA" u uputama za uporabu.

Drzac cCetke za
mikrofibru* uklonjen

je s glave za paru.
Mikrofibra* je uklonjena
sdrzaca cetke za
mikrofibru®.

Precvrsto trljate tkaninu.

Njezno trljajte po tkanini kako biste
uklonili impregniranu prasinu.

* Qvisno o modelu
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Instructiuni importante de siguranta
Cand utilizati aparatul electric, urmati intotdeauna
precautiile de siguranta de baza, inclusiv urmatoarele:
o Cititi toate instructiunile inainte de a utiliza acest

produs.

e Acest produs a fost conceput numai pentru uz
casnic si numai in interior. Orice utilizare in scop
comercial, utilizare inadecvata sau nerespectarea
instructiunilor conduc la exonerarea producatorului
de responsabilitate si la neaplicarea garantiei.

e Conectati intotdeauna aparatul:

- intr-un circuit de retea principala cu o tensiune intre

220Vsi240V.

- la o priza electrica cu impamantare.

Conectarea la o tensiune necorespunzdtoare poate

cauza daune iremediabile aparatului si va va anula

garantia.

Daca utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca are

intensitatea corecta (16 A), ca are impamantare si ca

este complet intins.

o Desfasurati complet cablul de alimentare inainte de
a-l conecta la o priza cu impamantare.

« Folositi acest aparat doar conform destinatiei sale.

e Accesoriul din microfibra* nu trebuie utilizat niciodata
pentru a curata suprafete. Acest accesoriu este
conceput exclusiv pentru a elimina praful impregnat
din materialul textil.

e Pentru a reduce riscul contactului cu apa fierbinte
care iese din fantele pentru abur, verificati aparatul

*1n functie de model
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inainte de fiecare utilizare tinandu-I departe de corp
si apasand butonul pentru abur.

e Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de
peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de experienta
si cunostinte daca au fost supravegheate sau instruite
in prealabil cu privire la utilizarea in siguranta a
aparatului si inteleg pericolele pe care le presupune
acesta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu se vor
face de copiii nesupravegheati.

e Aparatul de calcat cu abur trebuie supravegheat
atunci cand este conectat la reteaua principala.

. Suprafetele marcate cu acest semn, talpa si
& cablul de abur sunt foarte fierbinti in timpul

utilizarii aparatului. Nu atingeti aceste suprafete
pana cand aparatul s-a racit complet.

« Nu trageti niciodata de cablu pentru a scoate aparatul
din priza; in schimb prindeti de stecar si trageti pentru
a deconecta aparatul.

e Nu permiteti cablului sa atinga suprafete fierbinti
sau sa intre in contact cu margini dure sau ascutite.
Lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de a-|
depozita. Infasurati lejer cablul in jurul aparatului
inainte de a-l depozita.

e Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare atunci cand il umpleti cu apa sau cand
il goliti pentru curatare, atunci cand indepartati sau
reatasati accesoriile si atunci cand nu il folositi.

e Aveti grija la utilizarea aparatului din cauza eliberdrii
de abur.
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* Nu folositi aparatul daca are cablul deteriorat sau
daca acesta a fost scapat sau avariat. Pentru a
evita riscul de electrocutare, nu dezasamblati sau
nu incercati sa reparati aparatul. Duceti-l la cel
mai apropiat centru de service autorizat pentru
inspectie si reparare. Reasamblarea sau repararea
necorespunzatoare poate conduce la risc de
incendiu, electrocutare sau vatamare corporala in
timpul utilizarii aparatului.

e Este nevoie de supraveghere atenta cand aparatul
este folosit de copii sau in apropierea copiilor.

e Nu ldsati niciodata aparatul nesupravegheat atunci
cand este conectat la reteaua principala. Inainte de
depozitare, dupa ce a fost scos din priza, asteptati ca
aparatul sa se raceasca (in jur de 1 ora).

e Atingerea pieselor din metal sau din plastic fierbinti,
apa fierbinte si aburul pot provoca arsuri. Aveti grija
atunci cand goliti un aparat cu abur. Este posibil sa fie
apa fierbinte in rezervor.

e Daca utilizarea unui cablu prelungitor este absolut
necesara, folositi un cablu cu o intensitate de 16 A.
Un cablu cu un amperaj mai mic poate conduce la
incendiu sau electrocutare ca urmare a supraincalzirii.
Aveti grija sa aranjati cablul astfel incat sa nu poata fi
tras sau sa nu prezinte risc de impiedicare.

e Aparatul cu abur si cablul sau nu trebuie lasate la
indemana copiilor sub 8 ani atunci cand se afla in
functiune sau cand se raceste.

¢ Pentru a va proteja impotriva socurilor electrice, nu
scufundati aparatul in apa sau in alte lichide.
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 Nuindreptatiniciodata aburul catre persoane, animale
sau haine in timp ce sunt purtate.

o Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de experienta
si cunostinte, decat daca au fost supravegheate sau
instruite in prealabil cu privire la utilizarea aparatului
de o persoana responsabild pentru siguranta lor.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu
se joaca cu aparatul.

e Nu este recomandatd folosirea atasamentelor
accesorii nefurnizate de producator, aceasta putand
cauza incendii, soc electric sau ranire.

e Aparatul trebuie folosit si amplasat pe o suprafata
plang, stabila si rezistenta la caldura. La pozitionarea
fierului de calcat pe suport, asigurati-va ca suprafata
pe care se afla suportul este stabila.

 Nu folositi aparatul daca a fost scapat pe jos, daca
are urme vizibile de deteriorare, daca are scurgeri
sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa
demontati aparatul: duceti-l la un centru de service
autorizat pentru inspectie, pentru a evita orice pericol.

e Fierul de cdlcat trebuie folosit numai cu baza furnizata
(pentru fiarele de calcat fara fir).

» Verificati cablul de alimentare cu energie electrica
pentru urme de uzura sau deteriorare inainte de
utilizare. Daca s-a deteriorat cablul de alimentare,
acesta trebuie inlocuit de catre un centru de service
autorizat pentru a evita orice pericol.

119



e Nu utilizati alte produse de eliminare a calcarului
decat cele mentionate in instructiunile de utilizare.

e Pentru a obtine rezultate optime de igienizare, cdlcati
usor cu abur materialul, trecand inainte si inapoi
de 3 ori

inainte de prima utilizare

« La prima utilizare a aparatului, este posibila producerea unei degajari de fum sau a unui miros nedaunator sau a unei
cantitati mici de particule. Aceasta nu va afecta utilizarea aparatului si va disparea rapid.

Ce apa trebuie folosita?

« Acest aparat a fost proiectat pentru a fi utilizat cu apé de la robinet.

Daca apa este foarte dura (duritate peste 30°F sau 17°dH sau 21°e), utilizati un amestec de 50% apa de la robinet si 50%
apa demineralizata. A nu se folosi niciodata apa cu aditivi (amidon, parfum, substante aromatice, balsamuri de rufe etc.)
sau apa obtinuta prin condensare (de exemplu apa provenita de la uscatoarele de rufe, de la frigidere, de la unitati de
aer conditionat, apa pluviald). Nu utilizati apa pura distilata sau apa pura demineralizatd. Aceastd apa contine materiale
reziduale organice sau minerale care se concentreaza sub efectul caldurii si cauzeaza stropirea, capatarea unei culori
maronii sau uzura prematura a aparatului.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Protectia mediului este pe primul plan!
@ Aparatul dvs. contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.
< Predati-l la un centru local de colectare a deseurilor.
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AVETI PROBLEME CU FIERUL DE CALCAT?

PROBLEMA

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Nu genereaza abur.

Aparatul nu este conectat la prizd sau
nu este pornit.

Verificati daca aparatul este conectat
n mod corespunzator la priza si este
pornit.

Nivelul apei este prea scazut.

Deconectati aparatul de la priza si
reumpleti rezervorul.

Pompa de abur nu a fost activata.

Apésati continuu butonul de abur
pana cand iese abur.

Utilizati aparatul pentru prima oara.

Apasati continuu butonul de abur
pana cand iese abur.

Rezervorul de apd nu este pozitionat
corect.

Asigurati-va ca ati inchis capacul
orificiului si ca rezervorul de apa face
un ,clic” cand il pozitionati la loc.

Aparatul nu se incalzeste.

Acesta nu este conectat la priza sau nu
este pornit.

Conectati aparatul la priza si porniti-I.

Se scurge apa.

Rezervorul de apd nu este pozitionat
corect sau dispozitivul de blocare nu
este inchis corect.

Asigurati-va ca ati inchis capacul
orificiului si ca rezervorul de apa face
un ,clic” cand il pozitionati la loc.

Cantitatea de abur scade.

S-a depus calcar in aparat.

Consultati sectiunea ,ANTICALCAR"
din instructiunile de utilizare.

Aburul lasa pete pe
material sau aparatul
stropeste.

Folositi apa cu aditivi.

Nu adaugati niciodata aditivi in
rezervorul de apa.

Consultati sectiunea ,CE APA TREBUIE
FOLOSITA”

Aparatul nu a fost clatit suficient dupa
operatiunea de eliminare a calcarului.

Cititi cu atentie sectiunea
,ANTICALCAR" din instructiunile de
utilizare.

Utilizati alte lichide decat otet alb
pentru a elimina calcarul.

Utilizati doar otet alb in timpul
procedurii ,ANTICALCAR".
Consultati sectiunea ,ANTICALCAR"
din instructiunile de utilizare.

Suportul pentru peria din
microfibra* este indepartat
de pe capul de furnizare
abur. Microfibra* este
indepartata de pe suportul
pentru peria din microfibra*.

Ati apasat prea tare in timpul curatarii
materialului textil.

Curatati usor materialul textil pentru
aindeparta praful impregnat.

*1n functie de model
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Ba)XHN MHCTPYKLUM 3a 6e3onacHoCT
KoraTo n3non3sBate cBoA ypeq, BUHaru Tpsabsa aa cnefgate
OCHOBHWTE MpefnasHy MepKu, BKIKUYATENHO CNIeJHOTO:

e [lpoueTeTe BCUYKM MHCTPYKLUMK, NPean Aa vM3nonssate
NpoAayKTa.

e TO3M NpOAyKT e npefHa3HayeH Camo 3a AOMallHa
ynotpeba Ha 3akputo. [lpu BcAkakBa ynoTpeba
3a TbProBCKM Uenu, HenogxopAwa ynoTtpeba wnu
HecnasBaHe Ha WHCTPYKUMUTE NPOW3BOAUTENAT He
noema OTrOBOPHOCT U rapaHUMATa HAMA Aa Baxu.

e BuHaru BknouBaiTe CBOA ypen;

- B eNeKTpo3axpaHBalla Bepura C HanpexeHvie Mmexay
220V n240V.

— B 33a3eMeH eNeKkTP1YeCKN KOHTAKT.

CBbp3BaHETO KbM TFpPELWHO HanpexeHne Moxe pAa

MPUYMHA HEMOMNPaBMMM LETK NO ypeda U Le aHynmpa

Bawara rapaHums.

AKO m3nonsBaTe pasKNoOHMTEN, yBepeTe ce, Ye TON e

MPaBUAHO n34mncieH (16A) CbC 3a3eMABaHe 1 € HaMb/IHO

pa3rbHar.

e Pa3BuinTe HambfHO 3axpaHBawWwmMA kKaben, npean ga ro
BK/OUMTE B 3a3€MeH KOHTaKT.

e I3non3BanTe ypena camo no npegHasHayeHve.

o MUKpOodUnOBbPHNAT* akcecoap HuKora He TpsabBa [Ada
Ce 13MoN3Ba 3a MOYNCTBaHe Ha MOBbPXHOCTW. To3wu
akcecoap € HampaBeH CaMO 3a OTCTpaHsABaHe Ha
HaTpynaHWA Npax OT TEeKCTMIL.

e 32 Ja HamannWTe puCKa OT KOHTAKT C ropewa BoOfa,
n3nM3ala OoT OTBOPWTE 3a Napa, NpoBepABanTe ypeaa

* B 3aBUCMMOCT OT Mofena
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npegn BCAKa ynoTpeba, KaTo ro ObpXute Aaned ot
TANOTO, U HaTCHeTe 6yTOHa 3a napa.

e To31 ypen MoXe fia Ce 13M0J3Ba OT AeLla Ha Bb3pacT 8 1
noBeye roAnHN 1 NLa C HamaneHn GU3NYEeCKm, CETUBHU
NN YMCTBEHU CNOCOOHOCTY AN INMCA Ha OMUT U 3HAHWUS,
aKo nonyyaT HabnogeHWe WM UHCTPYKLMUM OTHOCHO
ynotpebata Ha ypefa no 6e3onaceH HaumH 1 pasbepat
CBbp3aHUTe C ypeda puckose. [leyata He TpabBa fJa
M UrpasT ¢ ypepa. MoyncTBaHETO M NoajpbXKKata OT
notpebutena He TpAbBa Aa Cce M3BbPLUBA OT Aeua be3
HabnoAeHNe OT Bb3pacTeH.

e [lapouncraykaTa 3a TbKaHu He TpsAbBa Aa ce ocTaBA 6e3
Ha[30p, AOKATO € CBbp3aHa KbM e/leKTpOo3axpaHBallaTa
Mpexa.

. MoBbpXHOCTUTE, OTOENA3aHM C TO3M 3Hak,
& rnageliata Naoya U MapKyybT 3a Mapa ca MHOMO

ropewm no Bpeme Ha ynotpeba Ha ypega. He
[OKOCBaiiTe Te31 NOBbPXHOCTY, NPean YpeabT Aa
Ce OXNaawu HaMmbJIHO.

 Hukora He gbpnaiiTe kabena, 3a fa U3KNUNTE ypega ot
eNEKTPUYECKMA KOHTAKT; BMECTO TOBa XBaHETE LLencena
1 APBMHETE, 33 Aa U3KNIOUNTE YPeaa OT KOHTaKTa.

e He no3BonsBaiite kabenbT Aa ce [OKOCBA A0 ropeLm
MOBBPXHOCTY UV [1a BN3A B KOHTAKT C Fpyou nnm octpu
pbbose. OcTaBaiiTe ypefa fa U3CTUHE HAMbBIHO, Npeau
Aa ro npubupate 3a CbxpaHeHue. HaBuBaite kabena
OKOMO ypepa, KoraTo ro npnbupate 3a CbXpaHeHue.

e BuHary w3knouyBanTe ypeaa OT enekTPUYECKOTO
3axpaHBaHe, KOraTto MbfIHATE C BOAA WM KOraTo ro
13npa3BaTe 3a NOYMCTBAHE, KOraTo CBANIATE UV MOBTOPHO
NOCTaBATE aKCECOAPW 11 KOTaTo He Ce 13Mo3Ba.
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e /3non3BgaiiTe ypesa BHUMATENHO MOpagy U3MNyCKaHeTo
Ha napa.
e He pabotete ¢ ypepa, ako KabenbT My € MOBpefeH
WK aKo YpeabT e 6un 13nycHaT uam nospeneH. 3a Ja
n3berHete pUCK OT TOKOB yaap, He pasrnobsgante u
He onuTBaiiTe Aa pemoHTUpaTe ypena. OTHeceTe ro o
Haln-6nm3Kna ofobpeH CcepBr3eH LIEHTbP 3a NPOBeEpPKa
1 nonpasKa. HenpaBMIHOTO NOBTOPHO CrnobsBaHe UK
PEMOHT MOXe [a NPUUMHI PUCK OT NOXap, TOKOB yaap
VNI HapaHsABaHe Ha XOpa, KoraTo ypeabT Ce 13Mon3Ba.
Heobxoaum e Haa30p 3a BCEKM Ypea, KOMTO ce 13Mos3Ba
OT unmn B 6nK30CT Jo fela.
Hukora He octaBaitTe ypeaa 6e3 Hag30p, AOKATO € CBbp3aH
KbM eeKTpo3axpaHBaliata Mpexa. lpean ma npubepete
ypena 3a CbXpaHeHue, cief KaTo ro U3KMIOUYMTe OT KOHTAKTa,
MONS, 134aKaiiTe Aa 13cTuHe (okono 1 yac).
Moe [a HacTbMAT M3rapsHWA OT JONMpa A0 ropeLm
MEeTaHX MAK NNacTMAcoBM YacTu, ropelia Boga Wim
napa. BHumaBanTe, Korato m3npassate ypep C napa.
Moxe aa 1ma ropella Bofa B pe3epBoapa.
AKO HanCTMHa e Heobxogum YAbMKUTENEeH Kaben,
TpsAbBa fa ce M3Mon3Ba Kaben C HOMMHANHA CTOMHOCT
oT 16 A (amnepa). Kaben, npeaHasHauyeH 3a NO-HUCHK
amnepax, Moxe [a AOBeAe A0 PUCK OT NoXap Wim
TOKOB yaap nopaamn nperpsaHe. O6bpHeTe BHUMaHMe
[a pa3nonoxute kabena Taka, ye fa He Moxe fda 6bae
APbMHAT UK 3 NPUYUHA CMTbBaHE.
[lpbXTe napouncTaykata 1 HelHWA Kaben 13BbH obcera Ha
[lela Ha Bb3pacT NoA 8 roanHu, KoraTo e Noj HanpexeHue
WIN Ce OXnaxaa.
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* 3a ila NpefoTBPaTUTE PUCK OT TOKOB YAAP, HE NoTanAnTe
ypeAa BbB BOAA WA B APYTY TEYHOCTM.

¢ He HacouyBaiTe napata KbM XOpa, XUBOTHW UK APexy,
[I0KaTO Te BCE OLLe Ca BbPXY TANOTO.

e To3n ypen He e nmpeaHa3HauyeH 3a ynoTpeba oT nMua
(BKNtOUNTENHO ieLia) C HamaneHy GU3NYeCKi, CETUBHN UK
YMCTBEHW CNOCOBHOCTY WA C JINMCA Ha OMUT 1 MO3HaHUS,
OCBEH aKO Te He Ca NoA HaA30p AW Ca UHCTPYKTMPaHN 3a
yrnoTpe6aTa Ha ypeaa OT NMLe, OTFOBApALLO 3a TAXHATA
6e3onacHocT. [leuata Tpabea fa 6baat nog HabnogeHve,
3a [1a Ce rapaHTMpa, Ye Te He CU UrPanT C ypeaa.

e /13n0n13BaHeTO HaaKcecoapy, PasINYHN OT NPeLOCTaBEHNTE
OT NPOU3BOAUTENS, HE € MPEMOPBUNTENHO 1 MOXe Aa
[0BEie [0 MOXap, TOKOB YAap Wv HapaHABaHe.

e YpenbT TpAbBa fa ce 13Mon3ea U NOCTaBsA BbPXy paBHa
1 CTabU/Ha NOBBPXHOCT, KOATO € YCTOMYMBA Ha TOM/IMHa.
KoraTo nocTaBsTe 10TMATa Ha CTOVKaTa i, ce yBepeTe, ye
MOBBPXHOCTTA, BbPXY KOATO € MOCTaBeHa CTOMKaTa, €
cTabunHa.

e YpeabT He TpAbBa fa Ce M3MON3Ba, aKO € M3MYyCKaH,
n3rnexpga MOBPefeH, MMa TeyoBe WM He paboTu
npaBunHo. He ce onuTBaite fa pasrnobssate cBos ypen:
3aHeceTe ro 3a NpoBepKa B 0f06peH CepBr3eH LIEHTDHP, 3a
Aa n3berHete onacHoCT.

e [0TMATa TPAGBa Aa Ce M3NON3Ba CaMo C NpefoCTaBeHaTa
OCHOBa (3a toTun 6e3 Kaben).

e [lpoBepeTe enekTpo3axpaHBaHETO 3a Clean OT U3HOCBaHE
WAn nospefa npean ynotpeba. AKO eneKkTpuyecKuaT
3axpaHBaly Kaben e noBpefeH, TpAbBa Aa ce CMeHu OT
0AobpeH CcepBU3eH LIeHTbP, 3a Ja U3berHeTe onacHoCT.
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¢ He m3nonsgaite NPOAYKTU 3a NnpemMaxBaHE Ha KOTJIEH
KaMbK, OCBEH NOCOYEHNTE B NHCTPYKUUNTE 3a yn0Tpe6a.

¢ 330NTYMaNHK pesyntatnnpun ne3|/|H(I)eKLu/|paHe NPeEMUNHETE
NIEKO C MapaTa 3nbTH Hanpea-Ha3a rno nnaata

Mpean nbpBa ynotpeba
. ﬂpM nbpea yn0Tpe6a MOXe Aa uma anm, 6e33peqHa MUPU3Ma NN NNEKO U3XBBPJIAHE Ha YacTuun. ToBa HAMa fa ce
0Tpa3sn Ha NONM3BAHETO Ha ype/a W e nsyesHe 6'bp304

KakBa Boga fa nsnonssame?

« BawmAt ypes e npepHasHaueH a paboTu ¢ YelumAHa BOAA.

AKO BoAaTa € MHOro TBbpAa (TBbpaocT Hag 30°F, 17°dH wnmu 21°%), u3nonsgaiite KomGuHauma ot 50% vewwmsHa
Boja 1 50% GyTunupaHa AemnHepanusvipaHa Boja. Hukora He u3nonssaiite Bopa ¢ Ao6aBKM (HuwecTe, napiom,
apomaTn3aTopy, OMEKOTUTeNN W [ip.) WK KOHAEH3VMpaHa BOfia (HampyMep OT CYWWIHYU, XNafUnHULM, KnMaTaum
VNN AbXA0BHa Bofa). He n3nonsgaiite yucta fectunnpana uny Yicta AeMuHepanisvpara soaa. Tasu Bofjia Cbabpxa
OpraH1yYHN OTMafbUHN MaTepuani UAu MUHepany, KOUTO Ce KOHLEHTPUPaT OT TOMMHaTa U NPUYMHABAT MpbCKaHe,
NOTbMHABaHE UNN NpeXAeBPEMEHHO OCTapABaHe Ha ypepa.

3AMNA3ETE TE3U UHCTPYKUUA

3au.unTaTa Ha OKOJIHaTa cpepa npean BCUUKO!
© BawuAT ypes ChabpKa LEHHI MaTepUan, KOUTO MOFaT Aa Ce pereHepupar M peLnKanpar.
< TMpepaiiTe ro B MeCTeH NyHKT 3a CbbupaHe Ha BUTOBYM OTNAAbLM.
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Mpo6nem c oTnATa?

MPOBJIEM

Bb3MOXHU NPUYNHNU

PELUEHWA

Hama napa.

YpenbT He e BKIoUEeH B KOHTaKTa nnn
He e nycHar.

MposepeTe ganu BawwmAT ypep e BKloueH
NPaBWIHO B KOHTaKTa 1 Aanu e nycHat.

HuBoTo Ha BOAaTa e TBbpAe HUCKO.

W3kniovete Bawwnsa ypen OT KOHTaKTa n
ro HanbJ/IHETE OTHOBO.

I'IapHaTa nomna He e NoAroTBeHa.

3aﬂp'b)KTE HaTUCHaT cnycbKa 3a napa,
AOKaTo Ce NoABWM napa.

W3nonssate ypeaa 3a NbpBu MbT.

33[Jp'b)KTe HaTUCHaT CcrnycbKa 3a napa,
AOKaTo Ce NoABK napa.

Pe3epBoapbT 3a BOAa He e NoCTaBeH
npasuIHoO.

yBepeTe Ce, Ye 3anylaskata Ha oTBopa
€ 3aTBOpeHa 1 Ye pe3epBoapbT 3a BOAa
LpaKBa, Korarto ce nocrasA.

YpennbT He ce HarpsBa.

He e BKNloYeH B KOHTaKTa UK He e
nycHar.

BkntoueTe CBOA ypey B KOHTaKTa 1 ro
nycHerte.

TeuoBe Ha Bopa.

PeaepBoap'bT 3a BOAa He e NnoCTaBeH
npaBUIHO UK 3anyLlankaTa He e
3aTBOPEHa HanbJIHO.

ysepeTe Cce, 4ye 3anylankata Ha oTBopa
€ 3aTBOpEeHa N Ye pe3epBoap®T 3a BOAA
LIpaKBa, Korato ce nocraBs.

Pa3xoAbT Ha na pa
HamarnnAea.

VIMa HaTpynaH KOT/IeH KaMbK B ypepaa.

HanpaseTte cnpaska c pasaen ,[IPOTVB
OBPA3YBAHE HA KOT/TEH KAMBK” B
VIHCTPYKLMWTE 3a ynoTpeba.

Mapata octaBsa neTHa
N0 TbKaHTa Unu ypeabt
npbcka

W3non3eate Boga ¢ fobasku.

Hukora He fo6aBsiTe KakBuUTo 1 Aa
6uno [o6aBKM B pesepBoapa 3a BoAa.
Hanpasete cnipaBka c pasaen ,KAKBA
BOJA A CE U3MOS3BA”

YpeabT He e 6un n3nnakHat aobpe
e onepauyATa Mo npemaxsaHe Ha
KOTNEH KaMbK.

MpoueTeTe BHMaTENHO pasaen
,MPOTUB OBPA3YBAHE HA KOTJIEH
KAMDBK" B MHCTpyKLuMKTE 3a ynoTpeba.

W3non3sare ApYyrv Te4HOCTN OCBEH
6sn OoueT 3a NpemMaxBaHe Ha KOT/IeHnA
KaMbK.

W3non3Baite camo 6551 ouet no
Bpeme Ha npoueaypata ,[IPOTUB
OBPA3YBAHE HA KOTJTEH KAMDBK".
HanpaseTe cnpaska c pasaena
,[MPOTUB OBPA3YBAHE HA KOTJTEH
KAMDBK" B MHCTpyKumMKTE 3a ynoTtpeba.

Onopata Ha
MUKpodnbbpHaTa YeTKa*
e OTCTpaHeHa OT raBaTa
3a napa. MukpodnobpbT*
€ OTCTpaHeH oT onopata
Ha MyKpodrbbpHaTa
yeTKa*.

O6paboTBaTe TEKCTWNA C NpeKaneHo
ronAama cuna.

TpeTupaiite neko TeKCcTUNa, 3a Aa
OTCTpaHUTe HaTpynaHuA npax.

* B 3aBMCMOCT OT Mogena
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Ba)kHble yKa3aHuA no 6esonacHocTun
Mpwn ncnonb3osaHum npnbopa Bcerga cnepyeT cobnogatb
OCHOBHble Mepbl NPefOCTOPOXKHOCTH, B TOM YKCNE:

o [IpounTanTe BCe MHCTPYKUWUW Nepeqn WCMOoSib30BaHUEM
3TOro U3genus.

e M3penve npepgHa3HayeHO TONbKO AnA  ObITOBOro
NpYMeHeHNABHYTpUNomeLleHnA.Jlloboencnonb3oBaHme
HaCTOALEero YCTPOWCTBA B KOMMEpPYECKUX Lenax
WX WUCNONb30BaHMe B LeNAX, He COOTBETCTBYIOLMX
OMMCaHHbIM B  HaCTOAWEM  PYKOBOACTBE MO
3KCMnyaTauum, ocBoboXAaeT Npon3BoaUTeNa ot ntobon
OTBETCTBEHHOCTMN M aHHYNMPYET AeNCTBIE rapaHTum.

e Bcerpa nogknioyvarite nprbop:

- B Llenb NUTaHmA ¢ HanpsaxeHnem ot 220 B go 240 B.
- B 3a3@MJIEHHYI0 SNIeKTPUYECKYIO0 PO3ETKY.

MogKnioueHne K CeT C HemnpaBUSIbHbIM HanpsXeHrem

MOXET HeobpaTMMbIM 06pa3oM MOBPeaUTb Mpubop K
aHHYNUpyeT Bally rapaHTuio.

[pw NCNONb30BaHNM SNEKTPOYANHUTENSA YA0CTOBEPbTECH

B TOM, UTO OH pacCu/TaH Ha AOMYCTUMOe 3HayeHVe ToKa (16

A), meeT 3a3emneHue 1 NOAHOCTLIO PacrnpaBeH.
¢ [IONIHOCTbIO  pacKpyTUTe LWHYpP MUTaHWA

NOLKMIOYEHVEM K 3a3eMSIEHHON PO3eTKe.

e lcnonb3yinte nprbop TONbKO MO Ha3HAYEHMUIO.

e 3anpellaeTca 1UCNoNb30BaTh* WeTKY 13 MUKPOBOIOKHA
ANA 0YMCTKI NOBepXHOCTe npnbopa. laHHbI akceccyap
npeaHa3HayeH TONbKO AN yAaneHUaA Nbian 13 TKaHK

e YTo6bl CHM3UTb PUCK KOHTaKTa C TrOpAYen BOLOWA,
BbIXOLALLEeN yepe3 napoBble OTBEpPCTUA, NpoBepAnTe

nepen

* B 3aBUCMMOCTM OT MOAeNH
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npubop neper KaxabiM UCMONb30BaHNEM, AepXa ero Ha
0e30MacHOM PacCTOAHMM OT Tefla U HaXIMaA KHOMKY napa.

e [lonyckaeTcs ucnonb3osaHune npubopa aetbMu 8 neT un
CTapLue,aTakKe NMLaMmM COrPaHNYeHHbIMA GU3NYECKMU,
CEHCOPHbIMM  UAW  YMCTBEHHBIMIA  CMOCOBHOCTAMM,
NMLAMK, He MEIOLLVMI OMbITa U 3HAHWA, HEOOXOAUMbIX
npy obpalieHnn C TakuMyU U3ZeNnamun, Npu yCIoBuUK,
YTO 3@ HUMM OCYLLECTBNAETCA COOTBETCTBYIOLLMNIA HAA30P
NN OHW O3HAKOMIIEHbI C MHCTPYKLMAMM, KaCalowmmmca
6e30nacHOroncnonb3oBaHMANPU6OPaN 06 bACHAOLLIMMM
PUCKW, BO3HMKaloLWMe B XOA4e ero Mcnonb3osaHusA. He
paspelwanTte getaMm urpatb ¢ npubopom. 3anpeLaerca
[0BEPATb UNCTKY 1K 06CyKBaHWe YCTPONCTBA AETAM
6e3 npncmoTpa B3POCIbIX.

 He octaBnante otnapmsatenb 6e3 npMcmMoTpa, ecim OH
MOAKIIOYEH K INeKTpoCeTu.

. MoBepPXHOCTK, OTMEYEeHHble 3TUM CHMMBOJSIOM, a
& TaKkKe MOAOLWBA M LWAAHM NOAAuM napa CUabHO

HarpeBaloTCA BO BPeMA MCNoNb30BaHUA npubopa.
He npukacanTecb K 3TUM MOBEPXHOCTAM, MOKa
npr6OP NOMHOCTBIO HE OCTLIHET.

e HuKoraa He TAHMTE 3a Kabenb, UTOObI OTKNIOUUTL NPUGOP
OT 2NeKTPNYECKON PO3ETKW; BMECTO 3TOr0 BO3bMUTECH
33 BMAKY W NOTAHWTE, YTOObl OTCOEAMHUTL BUAKY ANA
OTKNoUeHNA nprbopa.

e He ponyckante, uTOObl WHYpP Kacanca ropaunx
MOBEPXHOCTEN WAW COoMpuKacanca ¢ rpybbiMu umnu
OCTpbIMU Kpasmu. [laiite npubopy OCTbiTb, npexpe Yem
ybpaTb ero Ha xpaHeHune. HennoTHO HaMoTalTe WHYP Ha
nprbop Npu XpaHeHUN.
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e Bcerpa oTknouvaiite npubop OT 3neKTpoceTn npu
3anofHeHNN BOAOW WM OMOPOXHEHWW, MPU YNCTKE,
CHATIM UM YCTaHOBKE akCeCCyapoB, a TakxKe Koraa npubop
He 1CNoNb3yeTcA.

e CnepyeT nposABNATb OCTOPOXHOCTb Npu paboTe ¢
Npr16opPOM B CBA3M C BbIXOZOM ropAvero napa.

e He ncnonb3ynte nprbop ¢ NOBPEXAEeHHbIM LHYPOM, UK
ecnu npubop ynan unm 6uin nospexaeH. Ytobbl n3bexatb
PUCKa NMOPAXKEHNA SNEKTPUYECKMM TOKOM, He pa3bupaiiTe
W He MblTalNTeCcb PeMOHTMPOBaTbL Npubop. OTHecKTe ero
B Onmxalnilee aBTOPU30BaAHHBIN CEPBUCHDIA LEHTP AnA
NPOBepKM 1 peMoHTa. HenpasunbHasa cbopka Unm pemoHT
MOXeT BbI3BaTb PUCK NOXapa, MOpPaXeHUs 3NeKTPUYECKUM
TOKOM UM TPaBMbl MPY MCMOMb30BaHNUK npubopa.

e Heobx0auM  TIWATENbHbI MNPUCMOTP B Clyyae
CNONb30BaHMA Nlo60ro Npubopa PAAOM C AETbMU.

e Hukorga He octaBnainte npubop 6€3 npucmoTpa, ecan oH
nogkueH K snektpocetu. Mpexge yem ybpatb npubop Ha
XpaHeHWe, OTKIYNTE ero OT MEKTPOCETU U MOJOXAUTE,
noKa OH OCTbIHeT (0Kono 1 vaca).

e [lpn KOHTaKTe C ropAYMMK METANINYECKUMM WIIN
NNACTUKOBLIMIA [ETANAMU, rOpPAYE BOAOW WM MapoMm
MOXHO MONyuynTb OXOr. bygbTe OCTOPOXHbI MpK
OMOPOXHEHNMN pe3epByapa MapoBOro YCTPoWCTBa. B
pe3epByape MOXeT ObiTb ropAavas Bofa.

e Ecnm ygnuHutenb abcontoTHO HeOOXOAMM, LOMKEH ObiTb
CMOJb30BaH WHYP C HOMUHaNbHbIM TOKOM 16 A. LLIHYp,
PACCUMTAHHDIV Ha MEHbLUYIO CUITY TOKA, MOXET NPUBECTU
K BO3rOPAHWIO WSIN MOPAXKEHNIO NEKTPUYECKUM TOKOM
n3-3a neperpesa. HeobXoanMoO pPacnonoXutb LWHYP
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Takum o6pa3om, YTobbl He MOTAHYTb 3a Hero n He
CMOTKHYTbCA.

[lepxunTe oTnapuBatenb (KOraa oH NOAKMOUEH K CETU UMK
OCTbIBAET) U LWHYP B HEAOCTYNHOM AN1A JeTell MnagLwe
8 net mecre.

[na npefoTBpaLLeHNA NOPAKEHUA SNEKTPUYECKIM TOKOM
He norpykainTe Npnbop B BOZY U MPOYME XKUAKOCTH.

He HanpaBnanTe cTpylo napa Ha nofdei, XUBOTHbIX UK
OAexay, Koraa oHa Ha HKX HageTa.

dnekTponprbop He NpeaHa3HaYeH A1 UCMONb30BaHMA
nvuamn  (BKNYaa  Jeten) € NOHWKEHHbIMU
OU3NYECKUMI, YYBCTBEHHBIMWA WUAN  YMCTBEHHbIMY
CMOCOBHOCTAMM WA NPU OTCYTCTBUW Y HIX OMbITa UK
3HaHWI, eCN OHK He HAXOAATCA MoA NPUCMOTPOM WK
HEe MPOUHCTPYKTMPOBaHbI 06 1Cnonb3oBaHMK Nprbopa
NINLOM, OTBETCTBEHHbIM 3a MXx Ge3onacHocTb. CnepunTe,
yTo6bI IETW HE Urpanu ¢ NpPUbOpPOM.

He pekomeHayeTcA NCNonb3oBaHMe NPUHALNEXHOCTEN,
He TNOCTaBNAEMbIX MPOU3BOAUTENEM, 3TO MOXET
MPUBECTN K BO3rOPaHNI0, MOPAXKEHNIO SNEKTPUYECKIM
TOKOM U TPaBMe.

Mpubop cnegyeT MCNonb3oBaTb M YCTaHaBAMBaTb Ha
MNOCKYI0 YCTOMUMBYIO TEPMOCTOWKYIO MOBEPXHOCTD.
Mpun ycTaHOBKe yTiora Ha MOACTaBKY ybeawTecb, uToO
MOBEPXHOCTb, Ha KOTOPOW OH YCTAaHOBJIEH, YCTONUMBA.
Mpubop Henb3a MCNONb30BaTb MOCAE MAAeHWs, Mpu
HaNMuUM  BUOMMbIX MOBPEXAEHWUN, MNPOTEUEK WK
HenpaBunbHoM paboTbl. He pasbupante npubop!
Bo wu3bexaHue HecyacTHbIX cnyyaeB obpatuTech B
aBTOPW30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.
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e YTIOr CnefyeT MCMNONb30BaTb TOMbKO C BXOAALWeN B
KOMMEKT NOACTaBKOM (4517 6eCnpoBOAHBIX YTIOrOB).

e [lepes Mcnonb3oBaHWeM MPOBEPbTE WHYP Ha Hanuuue
MPU3HAKOB M3HOCAa WAU noBpexpeHun. B cnyuae
NOBPEXAEHNA CETEBOTO LUHYpa B Lenax 6e3omnacHocTu
ero HeobxogMMoO 3aMeHUTb B CEPTUOULMPOBAHHOM
CEPBUICHOM LIEHTpe.

e He wncnonb3yiTe npopykTbl ANA ydaneHuA Hakunu,
KpoMe TeX, KOTopble MpWBEAEHbl B PYKOBOACTBE MO
3KCnyaTaLmu.

e [Ina onTMManbHOW Ae3nHPEeKUU MNaBHO MNPONANUTECH
naporeHepaTopoMm no TKaHu 3 pasa

I1epe.q nepBbiM NCNOJiIb30BaHNEM

« Bo Bpemsa MepBOro MCNosnb3oBaHUA NPUGOP MOXET BbIAENATb [biM, 6€3BPEeAHbI 3anax, UM MOXeT MPOoW3oNTU
HeboNbLLON BLIGPOC YacTuLl. ITO BCKOpe MpeKpaTuTCcA 6e3 Kaknx-nnbo nocnefcTenii Ana npubopa.

Kakylo Boay ncnonbsoBatb?

« Mpn6op NpeaiHasHayeH ANA UCNO/b30BaHUA C BOJOMPOBOAHON BOAOM.

Ecnn Bopia oueHb ecTkaa (kecTkocTb Bbiwe 30°XK, 17°dH nnmn 21°), ucnonbsyite cmecb 13 50% BOAONPOBOAHON
Bofbl M 50% O6yTUnMpOBaHHOW AeMuHepanv3oBaHHON BOAbl. He ncrnonb3yiite BoAy, CoAepXaluyl Kakue-nu6o
n06aBKku (Hanpumep, Kpaxman, napdiom, apomaT3aTopbl, KOHAULMOHEP U T. fi.), UMW KOHAEHCaT (Hanpumep, Boay
U3 CyWWIbHbIX GapabaHoB, XONMOAUNBHUKOB, KOHAWLMOHEPOB UMW [OXAeBylo BoAy). He wcmonbsyiite Tonbko
[NCTUANMPOBAHHYIO UMK TOMbKO [eMUHEepann30BaHHyl0 BOfly. Ta BOAa COMIEPXKMUT OpraHuyeckue OTXOAbl WUiu
MUHepabl, KOTOpble KOHLEHTPUPYIOTCA NOoJ, BO3AECTBMEM Tenna W Bbi3blBaloT 06pasoBaHMe NATEH, KOPUYHEBOTO
HaneTa UnN npexaeBpemMeHHoe CTapeHie npubopa.

COXPAHUTE AAHHbIE UHCTPYKLUUN

YuyacTByiiTe B OXpaHe OKpy»Katolein cpeabi!
® [laHHoe yCTPOVCTBO COAEPXMT MaTepuanbl, NPUrOAHbIE ANs NepepaboTKin WM BTOPUYHOTO UCMONb30BAHMS.
2 Cpaiie yCTPOCTBO B 6NN MyHUUMNANbHbI MYHKT C60pa OTXORO0B.
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Mpo6nembl c Bawmm ytiorom?

NMPOBJIEMA

BO3MOKHbIE MPUYUHDI

PELUEHWNA

Het napa.

Bunka nprbopa He BCcTaBneHa B
CeTeByl0 PO3eTKy, N Npubop He
BK/IIOYEH.

I'Ipoaepre, NpaBwibHO NN BCTaBNeHa
BUIKa npmﬁopa, n BKNKO4YnTE ero.

CIMLIKOM HU3KWiA YPOBEHB BOABI.

BbIHbTE BUNKY 113 PO3ETKM 1 AonenTe
BOAly.

Hacoc napa He 3anpasneH.

HenpepbIBHO Ha)KMMaiTe Ha KHOMKY
nopjauv napa, Noka nap He BbliaeT.

Bbl ucnonb3yete npnbop B NepsbIi pas.

HenpepbIBHO Ha)K1MaiTe Ha KHOMKY
nopayv napa, NokKa nap He BbIVI,EleT

He nonHocTbio 3admKcnpoBaH
pesepByap A1 BOAb.

Y6eautech, YTo OTBEPCTVE ANA 3a/MBa
BO/bI MJIOTHO 3aKPbITO 1 MPU YCTaHOBKE
pesepByapa B OTnapuBatesb pasfaercs
LL{e/TYOK.

Mprbop HaxoanTCA B pexxume
OXKUAAHNA.

CM. PA3JIEN O PEXVME OXKUOAHMUA.

Mprbop He HarpeBaeTcA.

Bunka He BCTaBfieHa B CETEBYIO PO3ETKY,
VN NPUGOP He BKIIOYEH.

BcTaBbTe BUIIKY B PO3ETKY 1 BKIIOUMTE
npubop.

Mprbop HaxoaMTCA B pexxume
OXUAaHVA.

CM. PA3IEN O PEXVME OXKUOAHUA.

Bopa npotekaert.

Pesepsyap /718 BOAbI He NONHOCTbIO
3apUKCMPOBaH, UK CTOMOP 3aKPbIT
HenpaBubHO.

Y6eauTech, 4To OTBEPCTVE 1A 3aNVBa
BO/Ibl MNIOTHO 3aKPbITO 11 MPY yCTaHOBKE
pesepByapa B OTnapuBaTesb pasaaerca
LLIeNYOK.

CHusunnacb
VHTEHCWBHOCTb Napa.

B npubope Hakonunacb Hakumb.

Cm. pasaen no yaaneHunto Hakmnu B
NHCTPYKUMAX MO 3KCnayaTaymn.

Map octaBnAeT nATHa
Ha TKaHu, unu npuéop
BbiMycKaeT 6pbI3ru.

Bbl ncnonb3lyete BoAy C nobasKamu.

He no6asnsante HUKakmx
[IONOJHUTENbHBIX BELECTB B pe3epByap
C BOJOWA.

Cm. paspen «KAKYIO BOOY
NCMOJIb3OBATb»

Mpu6op 6biN HEAOCTATOUHO XOPOLIO
NPOMBbIT NOC/I€ OYUCTKN OT Hakunu.

BHuMaTenbHo nsyunte pasaen «Jlerkoe
yAaneHne Haknnu» B NHCTPYKUKUAX No
IKCnIyaTaLnn.

Bbl Ucronb3ayeTe He TONbKO Genbii yKcyc
ANA yAANeHna Hakunu us npubopa.

Bo Bpems npoLieaypbl yfaneHusa Hakunu
MCMNONb3yIiTe TONbKO Genbiii yKCyc.

Cm. paspen «OYUCTKA OT HAKUMW» B
VHCTPYKLMAX NO SKCnayaTaumu.

[epxatent weTkn
13 MUKPOBO/OKHa*
CHAT C NapoBoW
ronosku. LLleTka n3
MUKPOBOJSIOKHa*
n3BneyeHa n3
Aepxatena*.

Bbl cnvwkom cunbHo TpeTe TKaHb.

AKKYpaTHO MpOTUpaiiTe TKaHb, YTO6bI
YAanuTb N3 Hee Mbifb.

* B 3aBMCMOCTM OT MOAeNMN
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Ba)xnuBi BKa3siBKM 3 6e3nekn

Mig uyac BMKOPWUCTAHHA nNpunagy 3aBXgu cnig

AOTPUMYBATUCb OCHOBHIMX 3anobiXKHKX 3axopiB, 30KpeMa

HaBedeHNX HMKYe.

o [IpounTainTe BCi iIHCTPYKLii nepes BUKOPUCTaHHAM LibOro
BUpPOOY.

e llen Bupib6 npu3HaueHo TinbkM pna nobytoBoro
BUKOPWUCTaHHA. Y pasi 6ygb-AKOro KomepuilnHOro
abo HEeHanexHoro BUKOPWUCTAHHA, a TaKoX Yy pasi
HEAOTPUMAHHA  IHCTPYKUiA BUPOOHMK He Hece
BiAMOBIAANbHOCTI 1 rapaHTiAl He 3aCTOCOBYETLCA.

e 3aBXAu NigknoyanTe npunag:

— [10 eNeKTpUYHOI Mepexi 3 Hanpyroto Big 220 go 240 B;
— Y 3a3emieHy eNnekTpuUYHy po3eTKy.

[MigKnioyeHHA OO MepexXi 3 HeBignoBigHOW Hanpyrok
MOXe CMPUYNHUTI HE3BOPOTHE MOLIKOMXKEHHA npunagy,
Ha AKe He MOWKMPIOBATUMETbCA FrapaHTiA.

AKLWO BUKOPUCTOBYETLCA MOJOBXKYBAY, NepekoHanTecs,
WO BiH Ma€ AOCTATHIN HOMiHanbHWI CcTpyM (16 A) i
3a3eMieHHs, TakoX Kabenb nofoBxyBauya Mae OyTw
MOBHICTIO PO3NPAMIIEHUN.

e [lOBHICTIO poO3MOTanMTe IWHYP »KWBAEHHA nepej
NiAKNIOYEHHAM [0 3a3eMJIeHOI PO3eTKN.

e BukopucroBymnte npunag, TinbKu 3a Npu3HauYeHHAM.

e He BuKOpuCTOBYMTE* akcecyap i3 MIKpPOBOMOKHa AnA
UMCTKM NOBepXOHb Npunagy. Llen akcecyap npusHayeHmn
nvie AnA BUAANEHHA Nuy 3 TeKCTUIIbHUX MOBEPXOHb.

o Llo6 3HM3UTK PU3UK KOHTAKTYy 3 rapsavol BOAOM, WO
BUXOLAMTb Yepe3 MapoBi OTBOpM, NepeBipAnTe npwnag

* 3anexHo Big mogeni

134

nepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM, TPMMalouyM MOro Ha
6e3neuyHiii BifCTaHi Big Tina i HaTUCKAOUM KHOMKY Mapw.

e BukopuctaHHa npunagy AiTbMy monogwe 8 PoKiB i
aopociumu  ocobamm  3i 3HMXKEHUMK  Gi3UYHUMM,
CEeHCOpHMMM abo PO3yMOBUMM 3AIOHOCTAMM  uM
BiiCYTHICTIO JOCBIAY Ta 3HaHb MOX/IMBE JILLE 3@ YMOB, LLLO
BOHW OTpVManu HeoOXiaHi IHCTPYKLiT Woao 6esneyHoro
BMKOPUCTAHHA npuaagy Ta pPO3yMiloTb MOB'A3aHy i3
umm Hebesneky abo nig Harnagom iHwwmx oci6. [itn He
MOBWHHI rpaTu 3 npunagom. it He MOBMHHI OumLLyBaTK
Ta 0b6cnyroByBaTh npunag 6e3 Harnagy.

» 3a60pOHAETbCA 3anMwatK BignaptoBay 6e3 Harnagy,
MOKM BiH NIAKIOYEHNI JO eNEKTPOMEPEXI.

o [TomiyeHi UMM 3HAaKOM NOBEPXHi, nigowsa Ta
& MapoBMI LWMAHT CUAbHO HarpiBalTbCA nig vac

BUKOPWUCTaHHA npunagy. He TopkanTteca uwmx
MOBEPXOHb 0 MOBHOr0 OXONOMXKEHHA Npunagy.

¢ Hikonn He TArHiTb 3a Kabenb, Wob BigknouNTV Npunag
Bil €NeKTPMUYHOI PO3eTKK; 3aMiCTb LbOro Bi3bMiTbCA
33 BWIKY W NOTArHiTb, W06 Big'€egHaTM BUNKY AnA
BiAKMIOUEHHA npunagy.

 He fonyckaiiTe, Wwo6 WHYp TOPKaBCA rapAuMX NOBEPXOHb
abo rpybux um roctpux KpaiB. lNepw HiX npubpatn
npwnag, gante NOMY MOBHICTIO OXONOHYTWU. HewwinbHO
HamOTalTe WHYP Ha Npunag ana 36epiraHHs.

e 3aBXAV BigKNoyanTe npunag Big enekTpomepexi nepeq
3aMOBHEHHAM BOAOID ab0 CMOPOMHEHHAM, YMLLEHHAM,
3HATTAM ab0 BCTAHOBNIEHHAM aKCecyapiB, a TakoX Komu
npunag He BUKOPUCTOBYETbCA.

o [lig yac KOpUCTYBaHHA NPWUIAAZOM Cifg 6yTV 06epeXXHUMK
yepes BMKMAN Napu.
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e He BMKOpUCTOBYITE Npunag i3 NOWKOLKEHNUM LLUHYPOM,
abo AKwWwo npunag ynas uu 6yB nowkogxeHun. LLo6
YHUKHYTU PU3UKY YPaKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
He po3bupanTe Ta He HamaranTeca pPEMOHTYBaTM
npunagd. BigHeciTb NOro B HanbnM»Kunii aBTOPU30BaAHNN
CepBICHUA LEHTp [AnA nNepeBipkM Ta PEMOHTY.
HenpaBunbHa 36ipka abo peMOHT MOXe Mpu3BecTy o
NOXeEXi, YyPKEHHA eNeKTPUYHMUM CTPYMOM abo TpaBmM
Mig Yac BUKOPUCTaHHA Npunagy.
HeobxigHwii peTenbHWiA Harnag y pasi BUKOPUCTaHHA
Oyab-AKoro npunagy AitbmMu abo nopyy i3 girbmu.
Hikonn He 3anuwante npunag 6e3 HarnAgy, AKWO BiH
NigKNoYeHnn Jo enektpomepexi. [icna BigKMoYeHHA Bif
PO3eTKM JalTe npunagy OXOonoHyTw (6mm3bko 1 rogmHu)
nepep 36epiraHHAM.
TOpKaHHA rapauynx MeTaneBuMx abo NNaCcTUKOBMX
AeTanen, KOHTAKT i3 rapayolo Bogo abo napor moxe
npu3BecTy Jo onikiB. byabTe obepexHi, 3n1Batoun Boay
3 BijnaptoBaya. Y pesepyapi Moxe 6yTn rapsaya Boga.
AKWo nopoBXyBay abconTHO HeobOXigHUMW, cCnig
BMKOPUCTOBYBATW LUHYP i3 HOMiHaNbHUM CTpymMoM 16 A.
LLIHyp, pO3paxoBaHWA Ha MeHLWY Cuay CTPymy, MOXe
NPW3BECTM A0 3alMaHHA ab0 ypaeHHA eNneKTPUYHUM
CTpyMOM Yepe3 neperpis. HeobxigHO po3TaluyBaTi WHYP
TaK1M Y/HOM, LG He NOTATHYTM 3@ HbOTO Ta He CMITKHYTUCA.
* Konu BignaptoBay yBiMKHEHO B pO3eTKy ab0 KONW BiH OCTUTaE,
TpUMaiTe NPUNAA Ta NOro WHYP XMUBAEHHA B HELOCTYMHOMY
ANA fiTeil MonogALLe 8 pokKiB Micui.
e [InA 3an06iraHHA ypa)KeHHIO eNIEKTPUYHMUM CTPYMOM He
3aHyploviTe Npunag y BOAY Ta iHLWi pigvHN.
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¢ He cnig HanpaBnATN CTPYMiHb Mapu Ha Nllofen Ta TBapuH,
HIKONW He BignaptoTe oaar 6e3nocepeHbO Ha NOLMNHI.
e llel npunag He npu3HayeHWN ANA BUKOPUCTAHHA
NoAbMMU (30KpeMa AiTbMK) 3 0OMeXeHUMN Gi3UUHUMK,
CEHCOPHMMK ab0 PO3yMOBUMY 3LIOHOCTAMU, AKI MalOTb
HeLOCTaTHbO AOCBIAY Ta 3HaHb, OKPIM BUMAAKIB, KOMM
BOHM nepebyBatoTb Mig HarnALomM abo NPOiHCTPYKTOBaHI
ocobamu, Aki BignosigalTb 3a ixH 6e3neky. He
AonycKanTe, Wob Ait rpannca 3 Nprunagom.
He pekomeHIYeTbCA BMKOPUCTAHHA aKcecyapis, WO
He MOCTaBNATLCA BUPOOHMKOM. Lle moxe npu3Bectu
[0 3aliMaHHA, YPaXeHHA enekTPUYHUM CTPyMOM abo
TpaBMyBaHHS.
Mpunag cnig BMKOPMCTOBYBaTW Ta pPO3MillyBaTU Ha
CTINKIN, PIBHIN i XXapOTPWBKi NoBepXHi. AKLLO B KnageTte
Mpacky Ha NigcTaBKy, TO NepeKoHanTecs, Lo NOBepXHS,
Ha AKi CTOITb NiJCTaBKa, € CTINKOIO.
3a00pOHAETLCA BUKOPWUCTOBYBATW NpunaL, AKWO BiH
nagaB, Ma€ BUAMMI MOLIKOAXKEHHS, MPOTIKaE abo He
NPaLIOE HaNeXHUM YMHOM. 3abOpOHEeHO po3bupaTn
npunag: Wwob yHWKHYTU Hebe3neku, BigHECiTb MOro fo
aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOrO LieHTpa.
[Mpacky cnig BUKOPUCTOBYBATY nLLe 3 NiACTaBKol (anA
6e31pOTOBOI NpacKN).
lNepen BUKOPWCTAHHAM MepeBipTe LWHYP KMBJEHHA Ha
HaABHICTb O3HAaK 3HOLWEHHA YM MOWKOMKEHHA. Y pasi
BUABNEHHA MOWKOMKEHb LWHYP HeobXifHO 3aMiHWMTK B
aBTOPK30BaHOMY CEPBICHOMY LEHTPI, OO YHUKHYTU
Hebe3neyHnx cnTyauin.
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e He BMKOpWUCTOBYITE MPOAYKTN ANA BUAANEHHA HaKuMMy,
KpiM HaBefeHUX Y NOCIBHMKY 3 ekcrnyaTadlii.
e lllo6 pocartm ontTumManbHUX pe3ynbTaTiB
06poOKK, TKaHMHY MOTPIOHO 0bepexHo
MPOBOAAUN MO Hi ynepeq i Ha3ag Tpu pasu

CaHiTapHoIl
Bignaputu,

Mepepn nepwinm BUKOPNCTaHHAM
* YNpopoBX Neplumnx pasis BUKOPUCTaHHA 3 NPUajy MoXe BUAINATUCA UM, HETOKCUYHWIA 3anax i ApibHi yacTku. Lle
ABYLLE WBWAKO 3HNKHE 6e3 XOoHNX HacniAKiB.

Aiky Boay BUKopucrosyBsatun?

o Llet npunag po3pobneHnii Ans BUKOPUCTaHHS 3i 3BUYAHOIO MPOTOYHOI BOAOI0.

AKWo y Bac Ayxe xopcTka Boga (ii xopcTkictb Buwe 30 °F, 17 °dH a6o 21 °e), BuKopucToByiite cymiw i3 50 %
npoToYHOi BoAw Ta 50 % AemiHepani3oBaHoi BOAM B NnAlKax. Hikonn He BUKOPUCTOBYIiTe BOAY, WO MICTUTb A06aBKM
(kpoxmanb, NapdymoBaHi PeyoBIHY, apOMaTUHI PEUYOBMHY, MOM'AKLIYBaYi ToL|0), a6o KOHAEHCAT (HanpuKnag, Boay i3
CYWMUNbHIX MaLLVH, XONOANbHIKIB, KOHAWLIOHEPIB, A0LI0BY BOAY). He BUKOPUCTOBYITE UACTY AUCTUNbOBaHY abo uncTy
[femiHepanisoBaHy Bogy. Taka Bofja MICTUTb OpraHiuHi cnonykn abo MiHepanw, ki KOHLEHTPYIOTLCA NiA BAMBOM Tenna
Ta CNPUYMHAKTL PO36PU3KYBaHHS, MOABY KOPUYHEBMX NAAM abo nepeavacHuii 3HoC npunagy.

3BEPIFTAVITE L|IO IHCTPYKLIIIO
3 EKCNNYATALKI!

Mop6anmo npo 3axuct goBkinns!
@® Baw npunag micTuTb 6arato Matepianis, siki MOXyTb 6yT nepepobneHi abo MOBTOPHO BUKOPUCTaHI.
< 3gaifte 11010 A0 MICLEBOTO LieHTPa NpHiiMaHHA No6yTOBMX MPUNagie.
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Mpo6nemu 3 npackoio?

NMPOBJIEMA

MMOBIPHI MPUYUNHN

PILUEHHA

Hemae napw.

Bunka npunafy He BCTaBfieHa A0
po3eTKY, 360 NpUNaa He BBIMKHEHO.

MepesipTe, UM BipHO BCTaBEHa BUMKa, i
BBIMKHITb npunaa.

PiBeHb BOAW 3aHN3bKNA.

BUTAHITL BUJIKY 3 PO3€TKM 11 foAaiiTe
BOAN.

Hacoc napu He 6yno 3anoBHeHo.

MocTilHO HaTWCKalTe Baxinb nogavi
napwu, NOKn BOHa He 3'ABUTbCA.

By BUKOpUMCTOBYETE Npunaj ynepuue.

MocTilHO HaTWCKaliTe Baxinb nogavi
napu, MoKM BOHa He 3'ABNTHCA.

Pesepsyap Ana BoAun He NOBHiCTIO
3adikcoBaHMUI Ha MiCLi.

MepekoHaiiTecs, Wo NpobKy Ans oTBOpYy
BCTAHOBNEHO, a I'Ii,El YacC BCTaHOBNEHHA
pe3epByapa Afifl BOAU YyTHE KnaLaHHA.

Mpwvnaa He HarpiBaeTbeA.

BiH He nigkntoueHnin Ao mepexi abo He
BBIMKHEHWA.

MNigkntoyiTe Npunag Ao mepexi Ta
YBIMKHITb.

Bopa nporikae.

Pesepsyap AnA Bogun He NOBHICTIO
BCTaHOB/EHWI Ha MicLie, abo cTonop
HeBipHO 3adiKcoBaHUI.

lMepekoHaiiTecs, Wo Npo6Ky AN 0TBOPY
BCTAHOB/IEHO, a Mifj Yac BCTAHOBEHHs!
pe3epByapa [y17 BOAW YyTHE KNaLaHHs.

3HUKeHa IHTeHCHBHICTb
napu.

Y npvnapi HakKonUUMBCA HaKunM.

JvB. po3Ain Npo BUAANEHHA Hakuny B
iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii.

Mapa 3anuwae nismm
Ha TKaHuHi, abo npunag
6pu3Kae

By BMKOpUCTOBYETE BOAY 3 OMILLKaMU.

He popaBaiite }OAHNX CTOPOHHIX
PEYOBUH Y pe3epByap AnA BOAW.
[ine. po3ain «AKY BOAY
BUKOPUCTOBYBATU?».

Mpunapg 6yB HefOCTaTHLO JO6Pe
NPOMUTUIA NICNA BUAANEHHA HaKuMMy.

YBaXKHO O3HalomTecs 3 Po3finom
«Jlerke BuaneHHA Hakuny» B IHCTPYKUT
3 eKcrtyaTauii.

[InA ounLLEeHHA BiA Hakuny BK
BUKOPUCTOBYETE iHLWi PiAVHY, Kpim
6inoro ouTy.

Mig yac npouepypy BUfaneHHs Hakumy
BUKOPUCTOBYITE NnLle 6inum oueT.
[ve. po3gin «<BUOAJIEHHA HAKUMY» B
IHCTPYKLT 3 BUKOPUCTaHHSA.

LiTka-Tpumay
MiKpOBOJIOKHa* 3HATO 3
NapoBOro HaKOHeuHMKa.
MiKpoBONOKHO* 3HATO
i3 WiTKN-TprMaya
MiKpOBONOKHa*.

Bu 3aHapTO cunbHo nposoauTe
BiinaptoBayem no TKaHuHi.

[lenikaTHo npoBoAbTe BifnapioBayem
N0 TKaHVHI ANA BUAANEHHA nuny
3 Hel.

* 3anexHo Big moaeni

139




Olulised ohutuseeskirjad

Oma seadet kasutades tuleks alati jargida vajalikke

ettevaatuabinousid, mis holmavad jargmist.

e Enne selle toote kasutamist lugege Iabi koik juhised.

e See toode on ette ndhtud ainult siseruumides
koduseks kasutamiseks. Arilise kasutamise, ebadige
kasutamise voi kasutusjuhendi nouete eiramise
korral tootja vastutus ja garantii ei kehti.

e Seadme toitevorgule kehtivad jargmised nouded:
- vooluvork pingega vahemikus 220 V kuni 240V,
- maandatud pistikupesa.
Vale pingega elektrivorguga tdhendamine voib
seadmele podhjustada parandamatut kahjustust ja
tuhistab garantii.
Kui kasutate pikendusjuhet, siis veenduge, et sellel
oleks dige nimivoolutugevus (16 A) ja maandus ning
et juhe oleks taielikult lahti keritud.

e Kerige juhe tdielikult lahti, enne kui Uhendate selle
kaitsemaandusega pistikupessa.

e Kasutageseadetainultettendhtudkasutusotstarbeks.

o Mikrofiibrist* tarvikut ei tohi kunagi kasutada pindade
puhastamiseks. Tarvik on moeldud ainult tekstiilile
kinni jaanud tolmu eemaldamiseks.

e Auruavadest vdljuva kuuma veega kokkupuute ohu
valtimiseks kontrollige seadet enne iga kasutuskorda,
hoides sedaomakehast eemaljjavajutades aurunuppu.

* Olenevalt mudelist
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e Seda seadet voivad kasutada vdhemalt 8 aasta
vanused lapsed ja vahenenud fldsiliste, sensoorsete
voivaimsete voimetegavoikogemuste jateadmisteta
isikud, kui nad on jarelevalve all voi saanud juhiseid
seadme ohutuks kasutamiseks ja modistavad
kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega méngida.
Lapsed ei tohi seadet hooldada ega puhastada ilma
jarelevalveta.

e Riideauturajat ei tohi jatta valveta, kui see on
uhendatud vooluvorku.

. & Selle madrgisega pinnad, alusplaat ja aurujuhe
on seadme kasutamise ajal véiga kuumad. Arge
katsuge neid pindu enne, kui seade on tdielikult
maha jahtunud.

e Kui soovite seadme elektrivorgust lahutada, siis
drge kunagi tommake juhtmest; votke selle asemel
pistikustkinni jatommake seda seadme elektrivorgust
lahutamiseks.

e Arge laske juhtmel puutuda kokku kuuma voi kareda
pinnaga voi teravate nurkadega. Laske seadmel
taielikult maha jahtuda, enne kui panete selle hoiule.
Kui panete seadme hoiule, siis kerige juhe lodvalt
umber seadme.

e Kui taidate seadet veega voi tihjendate seadme
veest puhastamise ajal voi kui korvaldate voi lisate
lisaseadmeid voi kui te seadet ei kasuta, siis lahutage
seade alati vooluvorgust.
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e Seadmest vdljuva auru tottu tuleb olla seadet
kasutades ettevaatlik.

e Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe on
kahjustatud voi kui seade on maha kukkunud voi viga
saanud. Elektril6ogi ohu valtimiseks crge votke seadet
koost lahti ega proovige seda parandada. Viige see
kontrollimiseks ja parandamiseks ldhimasse volitatud
hooldusesindusse. Vale seadme kokkupanemine voi
parandamine voib pohjustada seadme kasutamise
ajal tulekahju, elektril6ogi voi vigastuse ohu.

e Kui seadet kasutavad lapsed voi seadet kasutatakse
laste laheduses, siis tuleb lapsi hoolega jdlgida.

e Arge kunagi jatke seadet jdrelevalveta, kui see
on vooluvorku Uhendatud. Oodake seadme
hoiustamiseks pdrast selle lahutamist vooluvorgust,
kuni see on maha jahtunud (umbes 1 tund).

e Kuuma metalli voi kuumade plastdetailide, kuuma
vee vOi auru puutumisest voivad tekkida poletused.
Olge auruseadme ttihjendamisel ettevaatlik. Mahutis
voib olla kuuma vett.

e Kui pikendusjuhtme kasutamine on vdltimatu, siis
tuleb kasutada nimivoolutugevusega 16 A juhet.
Vdiksemanimivoolutugevusegajuhevoib pohjustada
dlekuumenemise tottu tulekahju voi elektrilodgi ohu.
Tuleks olla ettevaatlik ja paigutada juhe nii, et seda ei
saaks kogemata tommata voi selle otsa komistada.

e Hoidke riideaurutaja ja selle juhe alla 8-aastaste
laste haardeulatusest vdljas, kui see on vooluvorgus

vOi jahtumas.
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e Elektril6ogi ohu vdltimiseks darge laske seadmel
kukkuda vette voi muu vedeliku sisse.

e Arge suunake auru inimeste, loomade voi kantavate
riiete poole.

e See seade ei ole ette nahtud kasutamiseks piiratud
fhusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete vOi
kogemuste ja teadmisteta isikutele (k.a lapsed),
kui nad ei viibi nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all voi kui nimetatud isik ei ole neile
selgitanud seadme kasutamist. Tuleb jalgida, et
lapsed seadmega ei mangiks.

e Ei ole soovitav kasutada muid kui tootja tagatud
lisaseadmeid; selle ndude eiramine voib pohjustada
tulekahju, elektrilodgi voi vigastuse.

e Seadet tuleb kasutada ja hoida tasasel, stabiilsel
ja kuumuskindlal pinnal. Kui asetate triikraua selle
hoidikule, veenduge, et tasapind oleks stabiilne.

e Seadet ei tohi kasutada, kui see on maha kukkunud,
kui sellel on nahtavaid kahjustusi, kui see lekib, voi
kui see tootab mis tahes tavatul viisil. Arge proovige
seadet lahti votta: viige see ohtude vdltimiseks
volitatud teeninduskeskusesse tlevaatusele.

e Triikkrauda tohib kasutada ainult komplekti kuuluva
alusega (juhtmevabade triikraudade puhul).

e Kontrollige toitejuhet kulumise ja kahjustuste suhtes
enne kasutamist. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb
see ohtude vdltimiseks valja vahetada volitatud
teeninduskeskuses.
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e Arge kasutage muid katlakivi eemaldajaid kui on
nimetatud kasutusjuhendis.

e Optimaalsete tulemuste saavutamiseks desinfitseerimisel
aurutage kangal ettevaatlikult 3 korda edasi-tagasi

Enne esmast kasutuselevottu

« Esimeste kasutuskordade ajal voib seade tekitada auru, eritada kahjutut I6hna ning natuke osakesi. See ndhtus kaob
kiiresti, ilma et see mojutaks seadme kasutamist.

Millist vett kasutada?

« Seda seadet kasutatakse kraaniveega.

Kui vesi on véga kare, (karedus tile 30°F voi 17°dH vdi 21°e), kasutage 50% kraanivee ja 50 % demineraliseeritud pudelivee
segu. Arge kunagi kasutage lisanditega vett (tarklis, parfaitim, 16hnaained, pehmendajad jms) voi kondenseeritud vett
(nditeks pesukuivatitest, kilmikutest, klimaseadmetest parinev vesi, vihmavesi). Arge kasutage puhast destilleeritud vett voi
puhast demineraliseeritud vett. Selline vesi sisaldab orgaanilisi jaatmeid voi mineraale, mis kontsentreeruvad kuumuse kdes
ja tekitavad vee pritsimist, pruuniks varvumist ning seadme enneaegset vananemist.

PALUN SAILITAGE SEE JUHEND
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

Aitame hoida looduskeskkonda!
@ Teie seade sisaldab vadrtuslikke materjale, mida saab taaskasutada véi imber tdddelda.
2 Viige see kohalikku jéidtmekditluskeskusesse.
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Probleemid triikrauaga

PROBLEEM

VOIMALIKUD POHIUSED

LAHENDUSED

Auru eiole.

Seade ei ole vooluvorku Gihendatud voi
sisse ltilitatud.

Veenduge, et seade on nduetekohaselt
vooluvorku tihendatud ja lillitage see
sisse.

Vett on liiga vihe.

Lahutage seade vooluvérgust ja tditke
see veega.

Aurupumpa ei ole kantud vett.

Vajutage pidevalt aurupddstikut, kuni
ilmub aur.

Kasutate seadet esimest korda.

Vajutage pidevalt aurupddstikut, kuni
iimub aur.

Veepaak ei ole korralikult paigaldatud.

Veenduge, et sisselaskeava sulgur on
suletud ja veepaak lukustub kidpsuga
paigale.

Seade ei kuumene.

See ei ole vooluvdrku Gihendatud véi
sisse liilitatud.

Uhendage seade vooluvérku ja lilitage
sisse.

Veelekked.

Veepaak ei ole korralikult paigaldatud
Vi stopper pole korralikult suletud.

Veenduge, et sisselaskeava sulgur on
suletud ja veepaak lukustub kidpsuga
paigale.

Auru kogus véheneb.

Seadmesse on kogunenud katlakivi.

Vaadake kasutusjuhendi jaotist
JKATLAKIVIVASTANE”.

Aur jatab kangale plekid
voi seade pritsib vett.

Kasutate lisaainetega vett.

Arge kunagi lisage tootid veepaaki.
Vaadake jaotist ,MIS VETT KASUTADA".

Seadet ei ole pdrast katlakivi
eemaldamist piisavalt loputatud.

Lugege hoolikalt kasutusjuhendi jaotist
KATLAKIVIVASTANE".

Kasutate katlakivi eemaldamiseks muid
tooteid kui valget aadikat.

Kasutage protseduuri

L KATLAKIVIVASTANE” ajal ainult valget
aadikat.

Vaadake kasutusjuhendi jaotist

L KATLAKIVIVASTANE".

Mikrofiibrist harja® tugi
on auruotsiku kiljest

on mikrofiibrist harja*
toe kiiljest eemaldatud.

eemaldatud. Mikrofiiber*

Hodrute tekstiili lialt tugevalt.

Kinni jaanud tolmu eemaldamiseks
hdoruge tekstiili ornalt.

* Olenevalt mudelis
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Svarbios saugos instrukcijos
Naudojantis prietaisu, visuomet reikia laikytis
pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant toliau
nurodytas.

e PrieS naudodami §j produkta, perskaitykite visas
instrukcijas.

« Sis produktas skirtas naudoti tik patalpose ir tik
buitiniais tikslais. Jei gaminys naudojamas komercinei
veiklai, naudojamas netinkamai arba nesilaikant
instrukcijy, gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
ir garantija nebus taikoma.

e Prietaisg visuomet junkite j:

- elektros grandine, kurios jtampa 220-240 V;

- | iZeminta elektros lizda.

Jjungus prietaisg j netinkamos jtampos elektros lizda,
jis gali nepataisomai sugesti ir jam nebus taikoma
garantija.

Jei naudosite ilgintuva, jis privalo buti istiestas lygiai ir
su tinkamu (16 A ampery) jzeminimu.

e Prie$ jjungdami j jzeminta elektros lizda, visiskai
iSvyniokite elektros laida.

» Naudokite prietaisg tik pagal numatyta paskirtj.

¢ |5 mikropluosto* pagaminto priedo niekada
nenaudokite pavirsiams valyti. Sis priedas skirtas tik
jsigérusioms dulkéms i$ audiniy valyti.

e Siekdami sumazinti pavojy nusiplikyti iS5 gary
angy sklindanciu karstu vandeniu, pries kiekvieng

* Priklausomai nuo modelio
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naudojima patikrinkite prietaisg, laikydami jj toliau
nuo kano ir paspausdami gary mygtuka.

e 5] buitinj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai
bei asmenys, turintys fizing, jutimine arba protine
negalig, stokojantys patirties ir ziniy, jei jie priziarimi
arba iSmokomi saugiai naudotis buitiniu prietaisu ir
supranta susijusius pavojus. Vaikams negalima Zaisti
su prietaisu. Be suaugusiyjy priezitros vaikai negali
prietaiso valyti ir tvarkyti.

» Nepalikite prietaiso be prieziuros, kai jis yra prijungtas
prie maitinimo tinklo.

. Pavirsiai pazymeéti zenklu, kuriame pavaizduota
& plokste ir gary bangos, yra labai karsti prietaiso

naudojimo metu. Nelieskite Siy pavirsiy, kol
prietaisas visiskai neatvés.

 Niekada netraukite uz laido, kai atjungiate prietaisa
nuo elektros lizdo; norédami atjungti prietaiso
maitinima, suimkite kistuka ir jj patraukite.

e Neleiskite, kad laidas liesty karSta pavirSiy ar
neapdorotas, astrias briaunas. PrieS padédami
prietaisy, leiskite jam visiSkai atvésti. Padédami
prietaisa j vietg, laida laisvai apvyniokite aplink jj.

e Visada atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo, pries
pildami j jj vandens ar istustindami pries valant, taip
pat, kai nuimate ar uzdedate priedus ir kai prietaiso
nenaudojate.

e Dél skleidziamy gary 3§j prietaisg reikia naudoti
atsargiai.

e Nenaudokite prietaiso su pazeistu laidu arba jei
prietaisas buvo numestas ar pazeistas. Siekdami
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iSvengti elektros smugio pavojaus, neardykite
ir neméginkite prietaiso pataisyti. Nunesdkite jj
j artimiausig jgaliotajj techninés priezitros centrg
patikrinti ir pataisyti. Netinkamai surinkus prietaisg ar
blogai pataisius, jj naudojant gali kilti gaisro, elektros
smugio ar suzalojimo pavojus.

e Galibutireikalingaatidiprieziura, jei prietaisu naudojasi
vaikai arba jei juo naudojantis netoli yra vaikuy.

e Niekada nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis
prijungtas prie elektros tinklo. ISjunge prietaisa,
leiskite jam atvésti (mazdaug 1 val.), tuomet padékite
j jam skirta vieta.

e LieCiant karStas metalines arba plastikines dalis,
kontaktuojant su karstu vandeniu arba garais, galima
nudegti. Bukite atsargus istustindami gary prietaisa.
Vandens rezervuare gali buti likusio karsto vandens.

e Jei butinai reikia naudoti ilgintuva, privaloma
naudoti laida, tinkantj 16 A ampery srovei. Jei laidas
nepritaikytas nurodytai srovei (amperais), gali Kkilti
gaisro ar elektros smugio pavojus dél laido perkaitimo.
Laidas turi buti pravestas taip, kad negaléty buti
netycia patrauktas arba uz jo baty galima uzkliati.

e Audiniy garintuva ir jo laida laikykite jaunesniems
nei 8 mety amziaus vaikams nepasiekiamoje vietoje ,
kai prietaisas yra jjungtas j maitinimo lizdg arba néra
visiSkai atvéses.

e Siekdami iSvengti elektros smuagio pavojaus,
nepanardinkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

» Nenukreipkite gary srovés j zmones, gyvunus ar tuo
metu dévimus drabuzius.
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o Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), kurie turi fizing, jutimine arba protine negalia,
neturi patirtiesir ziniy, nebent uzjy sauguma atsakingas
asmuo juos priziuri arba iSmoké naudotis prietaisu.
Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

e Nerekomenduojama naudoti priedy, iSskyrus tuos,
kurie yra gamintojo komplekte, nes tai gali sukelti
gaisrg, elektros smugj arba suzaloti.

e Prietaisg naudokite ir statykite ant kar3Ciui atsparaus
stabilaus ir plokscio pavirSiaus. Padéje lygintuva ant
lygintuvui skirto stovo, jsitikinkite, ar pavirsius, ant
kurio jis padétas, yra stabilus.

e Prietaiso negalima naudoti, jei jis buvo numestas,
turi matomy pazeidimy, i$ jo prateka vanduo, arba
jis nejprastai veikia. Siekdami iSvengti bet kokio
pavojaus, niekuomet neardykite prietaiso: perduokite
ji apziaréti j jgaliotajj techninés priezitros centra.

e Lygintuva galima naudoti tik su gamintojo pateiktu
pagrindu (kai naudojami bevieliai lygintuvai).

e Pries prijungdami elektros maitinima, patikrinkite,
ar laidas nenusidévéjes ir nepazeistas. Jei elektros
maitinimo laidas yra pazeistas, jj privaloma pakeisti
igaliotajame techninés prieziiros centre, kad buty
iSvengta bet kokio pavojaus.

¢ NenaudokitejokiykitykalkiySalinimopriemoniy,isskyrus
tas, kurios yra nurodytos naudojimo instrukcijoje.

e Norédami pasiekti geriausius valymo rezultatus, létai
garinkite ant audinio pirmyn ir atgal 3 kartus
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Prie$ naudojant pirma karta
«Pirma kartg naudojant prietaisg gali susidaryti nedaug damy, atsirasti nekenksmingas kvapas ir issiskirti Siek tiek daleliy.
Sie reiskiniai greitai isnyks ir neturés jtakos naudojimui.

Kokj vandenj naudoti?

o| 3] prietaisa galima pilti vandenj i$ ¢iaupo.

Jei jasy vanduo yra labai kietas (kietumas virsija 30 °F, 17 °dH arba 21 °e), naudokite 50 % vandens i$ Ciaupo ir 50 %
demineralizuoto vandens misinj. Niekada nenaudokite vandens su priedais (krakmolu, kvepalais, aromatinémis
medziagomis, minkstikliais ir t. t.) arba kondensacinio vandens (pvz., vandens, kurj i$skiria dZiovyklés, aldytuvai, oro
kondicionieriai arba lietaus vandens). Nenaudokite gryno distiliuoto ar demineralizuoto vandens. Tokiame vandenyje
yra organiniy atlieky medziagy arba mineraly, kurie, veikiami kars¢io, koncentruojasi ir dél to jusy prietaisas gali imti
»spjaudyti” vandenj, jgauti rudos spalvos arba per anksti nusidévéti.

NEISMESKITE SI0S NAUDOJIMO
INSTRUKCIJOS

Prisidékite prie aplinkos apsaugos!
@ Prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima perdirbti.
< Pristatykite jj j buitiniy atlieky surinkimo vieta.
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Turite problemy su lygintuvu?

PROBLEMA

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

Prietaisas neskleidzia
gary.

Prietaisas nesujungtas su maitinimo
tinklu arba nejjungtas maitinimo
jungiklis.

Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai
ijjungtas j elektros tinkla ir ar jjungtas
maitinimo jungiklis.

Vandens lygis per Zemas.

15junkite prietaisg ir papildykite
vandens.

Gary siurblys nepripildytas gary.

Spaudykite gary gaiduka, kol pasirodys
garas.

Prietaisa naudojate pirma karta.

Spaudykite gary gaiduka, kol pasirodys
garas.

Vandens rezervuaras néra gerai
uzfiksuotas savo vietoje.

Isitikinkite, kad jleidimo angos kamstis
yra uzdarytas ir kad uzdedamas
vandens rezervuaras spragteli
uzsifiksuodamas savo vietoje.

Prietaisas nekaista.

Prietaisas nesujungtas su maitinimo
tinklu arba nejjungtas maitinimo
jungiklis.

ljunkite prietaisa j tinklg ir jjunkite
maitinimo jungiklj.

Vanduo prateka.

Vandens rezervuaras gerai neuzfiksuota
savo vietoje arba kamstis néra tinkamai
uzdarytas.

Isitikinkite, kad jleidimo angos kamstis
yra uzdarytas ir kad uzdedamas
vandens rezervuaras spragteli
uzsifiksuodamas savo vietoje.

Gary srautas sumazeéjes.

Prietaise susikaupé kalkiy.

Skaitykite naudojimo instrukcijy skyriy
KALKIY SALINIMAS".

Garai palieka démes ant
audinio arba prietaisas
»spjaudo” vandenj

Naudojate vandenj su priedais.

Niekada nedékite jokiy produkty j
vandens rezervuara.
Zr. skyriy ,KOK| VANDEN] NAUDOTI”.

Po kalkiy 3alinimo proceduros prietaisas
nebuvo pakankamai gerai i$skalautas.

Atidziai perskaitykite naudojimo
instrukcijy skyriy ,KALKIY SALINIMAS".

Atlikdami kalkiy 3alinimo procedarg
naudojate ne baltg actg, o kitus
skyscius.

Kalkiy $alinimo procedaros metu
naudokite tik baltg acta.

Skaitykite naudojimo instrukcijy skyriy
,KALKIY SALINIMAS".

Mikropluosto $epetélio*
atrama yra iSimta i$ gary
galvutés. Mikropluostas*
yraisimtas i$
mikropluosto Sepetélio*
atramos.

Audinj trinate per stipriai.

Norédami pasalinti jsigérusias dulkes,
audinj trinkite 3velniai.

* Priklausomai nuo modelio
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v
Svarigi noradijumi par drosibu
Lietojot ierici, vienmér jaievéro galvenie piesardzibas

pasakumi, tostarp turpmak minétie.

e Pirms Sis ierices lietoSanas izlasiet visus noradijumus.

« Si ierice paredzéta tikai ikdienas lieto$anai iekstelpas.
Jebkura ierices izmantosana komercialos nolukos vai
lietoSana, kas neatbilst Sai instrukcijai, atbrivo razotaju
no jebkadas atbildibas, un garantija zaudé spéku.

e Vienmér pieslédziet ierici:

- elektriskajam tiklam ar spriegumu no 220 V lidz

240 V;

- iezemeétai elektribas rozetei.

PieslégSana pie nepareiza sprieguma var izraisit ierices
neatgriezeniskus bojajumus, un tas garantija zaudés speku.
Ja izmantojat elektrisko pagarinataju, parliecinieties,
katam ir pareizais stravas stiprums (16 A) un zemé&jums
un tas ir pilniba izstiepts.

e Pilniba izstiepiet elektribas vadu, pirms to pieslédzat
iezemétai rozetei.

e Lietojiet ierici tikai paredzétajam nolukam.

e Mikroskiedras* piederumu nekada gadijuma nedrikst
izmantot virsmu tiridanai. Sis piederums ir paredzéts
tikai auduma iekerusos puteklu nonemsanai.

e Lai samazinatu saskares risku ar karstu udeni, kas
izplast no tvaika atverém, parbaudiet ierici pirms
katras lietoSanas reizes, turot to drosa attaluma no
kermena un reguléjot tvaika pogu.

* Atkariba no modela
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e S0 ierici drikst izmantot bérni, kas ir vismaz 8 gadus
veci, ka ari personas ar ierobezotam fiziskajam,
manu vai psihiskajam spéjam vai bez nepiecieSamas
pieredzes un zinasanam, ja tas tiek uzmanitas vai
atbilstoSi apmacitas ierices izmantosana un pilniba
saprot visus riskus. Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici. Bérniem nav atlauts veikt tirisanas un lietotajam
veicamas apkopes darbus bez uzraudzibas.

e Audumu tvaicetaju nedrikst atstat bez uzraudzibas,
kamer tas ir pieslégts pie elektriska tikla.

. Ar So zimi markétas virsmas, balstpaliktnis un
tvaika padeves vads ierices lietoSanas laika ir |oti
karsti. Nepieskarieties Sim virsmam, kamer ierice
nav pilniba atdzisusi.

e Nekada gadijuma nevelciet elektribas vadu, lai
atvienotu ierici no elektriska tikla rozetes; ierices
atvienos$anai satveriet kontaktdakSu un pavelciet to,
lai atvienotu no rozetes.

e Nelaujiet vadam pieskarties karstam virsmam
vai nonakt saskaré ar rupjam vai asam malam.
Pirms uzglabasanas laujiet iericei pilniba atdzist.
Uzglabasanas laika valigi aptiniet elektribas vadu ap
ierici.

e Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, kad uzpildat
vai nolejat udeni, tirisanas laika, kad nonemat vai
pievienojat piederumus, vai tad, kad to nelietojat.

e lerices lietoSanas laika uzmanieties no izplustosa
tvaika.
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e Nedarbiniet ierici, ja ir bojats elektribas vads vai
ierice ir nokritusi zemé vai bojata. Lai noverstu
elektrotrieciena risku, neizjauciet ierici un nemeginiet
to labot. Nogadajiet to tuvakaja servisa centra
parbaudei un remontam. Nepareiza izjauk$ana vai
remonts var izraisit ugunsgréka, elektrotrieciena vai
cilvéku ievainojuma risku ierices lietosanas laika.

e Visam iericém, ko lieto béerni vai kas atrodas bérnu
tuvuma, ir nepieciesama stingra uzraudziba.

e Nekada gadijuma neatstajiet bez uzraudzibas
ierici, kas pieslégta pie elektriska tikla rozetes. Kad
uzglabasiet ierici, péc atvienosanas no elektriska tikla
rozetes, ludzu, pagaidiet (apméram 1 stundu), lidz ta
ir atdzisusi.

e Pastavapdegumu risks, ja pieskaraties karstam metala
vai plastmasas dalam, karstam Gdenim vai tvaikam.
Esiet uzmanigs, iztuksojot tvaika ierici. Tvertné var bat
karsts idens.

e Ja pagarinatajs ir noteikti nepiecieSams, jalieto
elektribas vads ar 16 A stravas stiprumu. Ja elektribas
vadam ir mazaks stravas stiprums, ta parkarSanas
dé| var rasties aizdeg3anas vai elektrotrieciena
risks. Uzmanigi novietojiet elektribas vadu, lai aiz ta
nevarétu aizkerties un paklupt.

e Novietojiet audumu tvaicétaju un ta vadu maziem
bérniem, kuri jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta,
kad tas ir pieslegts spriegumam vai atdziest.
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e Lai novérstu elektrotrieciena risku, neiemérciet ierici
udeni vai cita Skidruma.

e Neversiet tvaiku pret cilvékiem, dzivniekiem vai
uzvilktam drebém.

e So ierici nav paredzéts izmantot cilvékiem (tostarp
bérniem) arierobezotam fiziskajam, manu vaigarigajam
spéjam, ka ari cilvekiem ar nepietiekamu pieredzi un
zinasanam, iznemot gadijumus, kad vinus uzrauga
par vinu drosibu atbildiga persona vai ta ir sniegusi
noradijumus par ierices lietosanu. Bérni ir jauzrauga, lai
parliecinatos, ka vini ierici neizmanto ka rotallietu.

e Nav ieteicams lietot papildu paligierices, kuras nav
piegadajis razotajs, jo tas var izraisit aizdegSanos,
elektrotriecienu vai ievainojumu.

e lerice ir jalieto un janovieto uz lidzenas, stabilas,
karstumizturigas virsmas. Kad novietojat gludekli uz
balsta, parliecinieties, ka ta virsma ir stabila.

o Nelietojiet ierici, ja ta bija nokritusi, tai ir jebkadi
redzami bojajumi, notiek noplide vai ir jebkadi
darbibas traucéjumi. Nemeginiet izjaukt o ierici: lai
noverstu riska situacijas, nogadajiet to parbaudei
apstiprinata servisa centra.

e Gludekli drikst izmantot tikai ar komplekta ieklauto
pamatni (bezvadu gludekliem).

e Pirms lietoSanas parbaudiet elektribas vadu, lai
atrastu iespéjamo nodilumu vai bojajumu pazimes. Ja
elektribas vads ir bojats, tas ir janomaina apstiprinata
servisa centra, lai noverstu jebkadas riska situacijas.
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e Izmantojiet tikai lietoSanas instrukcija noradito
atkalkosanas lidzekli.

e Lai sasniegtu optimalus dezinficésanas rezultatus,
|lénam apstradajiet audumu ar tvaiku, parvietojot
ierici turp un atpakal 3 reizes

Pirms pirmas lietosanas reizes

«Kad pirmo reizi lietojat ierici, var rasties diimi vai nekaitiga smaka, vai nedaudz izdalities dalinas. i paradiba neietekmé
ierices lietosanu, un ta atri izzudis.

Kadu tdeni izmantot?

«Siierice ir izstradata lieto3anai ar adensvada udeni.

Ja adens ir |oti ciets (cietiba ir lielaka neka 30°F, 17°dH vai 21°), sajauciet 50% krana Gdens un 50% pudelé iepildita
demineralizéta tdens. Nekada gadijuma nelietojiet Gdeni ar piedevam (ciete, smarzas, aromatiskas vielas, mikstinataji
utt.) vai kondensétu adeni (pieméram, deni no velas zavétajiem, ledusskapjiem, gaisa kondicionétajiem, lietus adeni).
Nelietojiet tiru destilétu vai tiru demineralizétu Gdeni. Sads Gdens satur organiskus atkritumus vai mineralvielas, kas
koncentréjas karstuma iedarbiba un izraisa skidruma izslaksanos, briinas krasas veidosanos vai ierices priekslaicigu
nolietosanos.

SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU

Pirmam kartam riipé&jieties par vides aizsardzibu!
@ Jisu ierice satur vértigus materialus, kurus var atgat vai atkartoti parstradat.
< Nogadajiet to vietéja sadzives atkritumu savaksanas punkta.
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Vai radusas problémas ar gludekli?

PROBLEMA

IESPEJAMIE CELONI

RISINAJUMI

Nav tvaika.

lerice nav pieslégta elektriska tikla
rozetei vai nav ieslégta.

Parliecinieties, ka ierice ir pareizi
pieslégta elektriska tikla rozetei un ir
ieslégta.

Udens limenis ir parak zems.

Atvienojiet ierici no rozetes un piepildiet to.

Tvaika suknis nav piepildits.

Turiet nospiestu tvaika pogu, lidz
paradas tvaiks.

lerice tiek lietota pirmo reizi.

Turiet nospiestu tvaika pogu, lidz
paradas tvaiks.

Udens tvertne nav pilniba uzstadita
paredzétaja vieta.

Parliecinieties, vai ieplades aizbaznis
ir noslégts un adens tvertne ir fikséta
paredzétaja vieta.

lerice nekarsé.

Ta nav pieslégta elektriska tikla rozetei
vai nav ieslégta.

Pieslédziet ierici elektriska tikla rozetei un
ieslédziet to.

Udens noplust.

Udens tvertne nav pilniba uzstadita
paredzétaja vieta vai aizbaznis nav
pareizi noslégts.

Parliecinieties, vai ieplades aizbaznis
ir noslégts un adens tvertne ir fikséta
paredzétaja vieta.

Samazinas tvaika
padeves intensitate.

lericé ir izveidojusies kalka nosédumi.

Skatiet lietosanas instrukcijas sadala
“"ATKALKOSANA".

Tvaiks atstaj traipus
uz auduma vai ierice
“splaudas”

Tiek izmantots adens ar piedevam.

Nelejiet adens tvertné nekadas piedevas.
Skatiet sadalu “KADU UDENI IZMANTOT”

lerice nav pietiekami izskalota péc
atkalkosanas.

Rupigi izlasiet noradijumus lietosanas
instrukcijas sadala “ATKALKOSANA”.

Izstradajuma atkalkosanai netiek
izmantots baltais etikis, bet citi
Skidrumi.

Atkalkosanai lietojiet tikai balto etiki.
Skatiet lietosanas noradijumu sadalu
“ATKALKOSANA”.

Mikroskiedras sukas*
balsts ir nonemts

no tvaika uzgala.
Mikroskiedras drana*
ir nonemta no
mikroskiedras sukas*
balsta.

Audums tiek berzéts parak stingri.

Lai iztiritu iekérusos puteklus, viegli
berzéjiet audumu.

* Atkariba no modela
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